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MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

aqui # nauseating smell Sanhan aqui. It
smells very bad. [A4]

A

a prt question marker A c6 ni tiaci-ni casan?

asut interjection exclamation [Asu uni bicicleta
icimi-t€! So he has three bicycles!

Don't you hear someone knocking? [C] atu mod type of flavor (flat, slightly puckery,

4 coo question marker is there not? Cundehe- eg. nutshell) Wa atu bitter/puckery tasting [B]
nda, 4 coo si-duhma. Let's look to see if there  aya mod bad, foul Sanhin aya. It smells bad.
are any scorpions. [C] [l

4 ma question marker Will it not? [C]

a sdcd vaha phrase oh that it might be [C, 4, C
Bj]

a vl interrogative expression What did you ca- v proclitic plural of actors for certain verbs

in pol. aspect Ni caxihi. They died. Ni

say?
Y casahni. They killed. [In ct. and cp xi, and xi]

aa mod Dbitter (slightly salty, like lime, said of

water) [B] 1¢d mod 1. more
2. very
adi mod tasty (delicious but not sweet) tecuil 3. again [4]

adi good tasting water [C] 2cA n  hour indicator ca Wi at two o'clock ca

adi prt probably, perhaps tini at three o'clock [C]

agua n last year [B] caa mod hard, strongly Dita caa-nesi. He is

agua nunu » year before last pulling hard on the animal. [B]

lcad vi to hang (as fruit), to hang in the sky (as
sun, moon) Iiniin cad-si. They hang separately
(not in bunches). [B]

agua nunu yucan n year before year before last
(three years ago)

ama question marker when? Ama ni sanhan-

2cad mod 1. that
ni? When did you go? [B] caa mo a

2. other
ana question marker - who? 3. there, off at one side tecad that other man
ana divi question marker who specifically? (second of two) [B]

(4] Icaa n metal, iron, tool, metal instrument caa
animd rn heart, soul Xichi anima-na. Our heart yahd copper [B]
beats.

Span. anima [4] 2caa vi 1. to be spread out (as butter)

2. to be put up (as a sign) [B]

andea 7 hell, purgatory [C] caa vi 1. to fall down (a bulk substance)

ansafiansa question marker how? [B] 2. to cave in, fall apart [C]
ansi véhé (-nf) v thank (you) Ansi véhé Dios. caan vbecome 1.to become accustomed to, to
Thank God. [B] become used to Ni caan-si-ndé. The animal

became used to us.

ansicihan-ps phrase how good it has happened 2. to become content in [B]

for (them) (Boy, you're lucky!) [C]
. caan vi 1.togetaholein v
ansivi n  heaven, sky [C] 2. to be dug (hole, well) Pozo cian. A well is
being dug. [A]
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caan

caan v¢ to make a hole [A]

lcaca n lime [A4]

2caca vi to walk [B; pt, see xica ct]

caca ndéde vi to walk on (something)

caca ndisa mod well started (in school)

caca sisaha-né vi to walk barefoot

caca cuaa vi to walk around blind

caca duma vi to walk backwards

caca ndee vi to walk fast, to crawl

caca ndiaa vi to walk leaning on something
(like a wall, not a cane)

caca tixi vi to crawl on one's stomach

cacan mod softly, not firmly, not with force to
break Ni tnii cacan-si. The dog bit softly. [C]

cacan vt to ask for [A]
cacan tdé-nda vt to borrow
cacan-nda suerte xi-nda vt
(from Satan)
cacan candd vi to ask for specially, to order
cacan-nda razén vt to inquire
cacan tnihu vt to ask about

cacan ini vi 1. to feel like
2. to have a desire to do something [A4]

to ask fortune

cacanuu vi to walk about [B]
cacanuu vaha vi to walk orderly
cacanuu uun vi to wander about

cacu vi to escape Ni cacui. I escaped., to be
saved [B]
cacu ndiaa to escape by taking advantage of
something

cacu nihni vi to be being saved (by degrees)

cacu vi to be born (less elegant than tii nuit)

Ni cacu cuaia-ne. He was born blind. [B]

cacu ndiaa vi to be able to take advantage of
(eg. a situation, possession) [B, A]

cacithun v 1. to bump into
2. to be hooked into Mal ni caciinhin.
Something bad befell me. [5]
cacithun yuhii-si v to be hooked in the
mouth (a fish)

cachi n cotion
yua cachi » chalk stone

cachi vi/vi to tell, to say [A]
cachi-ps xi vt to say to, speak with
cachi nsihi vt to tell all

Olmixtec

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA 2

cachi ndaa vt
cachi cuda vi

to tell the straight truth
to state without seeing or

looking
cachi tnihu vz to notify, tell in advance,
warn
cachihi vi 1. to toss horns Cachihi-si nsiqui-

si. The animal tosses its horns.
2. to dip out {B]
cachiin v to pinch [4]
cachuhun vt to lasso an animal [B]
cadd n son-in-law [C]
cada cimi n fifty cents (Span. medio real)

cada fiani n husband of one's granddaughter
sanu fiani n wife of one's grandson

cada xuha n
to sisters

relationship between men married

cadavansi prt it might happen, it could be

lecadi vt 1. to fence in, close in
2. to hinder, prevent
3. to stop for the purpose of robbing
4. to eat breakfast [A4; pot., see sadi, ct.]

2cadi v
ringing.
2. to dry out completely (grain) [C]

cadi vt 1.to grind
2. to chew
3. to crush
4. to mash [4; pot., see sddi ct.]

1. to ring, peal (bell) Cé cadi. It's not

cadi nihni v¢ to divide by making partitions
(especially irrigation ditches to channel water)
[4; pot., see sadi nihni ct.)

cadiqui n back of the neck

cadd vi to sneeze Cuni cadu-i. I am about to
sneeze. [C]

cadd mod toasted

caha vi to roar, whine, to make noise (e.g. car,
plane) [B]

caha dicun vi to snore

cahd mod sleepless; not having slept much
Quidi johlo fiuu, doco tuinuu cahanoa. The
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animals sleep at night but get up without having
slept much. [4]

cahid n 1. small of the back and area
immediately below
2. bottom of box, basket, or can [C]
cahi (cueva) n  mouth (of cave)
caha xi n area behind, direction behind

caha vi to drown, to sink (into the water)
Caha-nda técuii. We drown in water. [A4]

cdhd ndiaa vi to choke on regurgitated food [A]

cahan v 1. to want, desire
2. to feel like (doing) [C]

cahan vi to talk, speak [4]

cahan ndasan vi to speak hoarsely

cahan sahu vi to speak politely, dignified,
make a speech

cahan iquin-ve vi to speak in baby talk

cahan-ya vi to thunder

cahan dana vi to speak firmly (fo animal);
speak without respect (to person); to talk in
one's sleep

cahanii vi to speak very gently

cahan difn vi to speak somewhat differently
(as in a different dialect)

cahan ndida vt to make fun of

cahan cuiin vi to speak high (in high tone of
voice)

cahan ndee vi to speak with confidence,
boldness, and loudness

cahan vitd vi to talk without force

cihan nihni vt to try to persuade— "~

cahian nahnia-ne vi to talk garbled

cihan-te quida daca-te vi to talk with
humor
cahan caya-ne vi to whisper

cahan diin-si v to growl

cahan uhi vt to talk against

cahan cuichi-ne vi to complain asking
redress not necessarily in a bad way

cahan tnaha vi to talk together

cahan sahd vi to talk seriously

cahan ai ddn vi to sound hollow, resound

cihan-nda nid tici-nda vt to speak to all

dini yd4-ne cdbhan vi to lisp

cahan chinhan vt to curse, to cast a spell by
speaking

cahan diin vi to speak with wrong tones

cahan diqui vi to joke, jest

cahan duchi ini v to reprove (mildly), to
speak with offended feelings

03/04/97 12:35 PM

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

5 cahi(ga) (saa) vbe

\ lcahin vt

. 2cahin vt
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cahni ndudu

cahian iu v to sound hollow
cahan ndodo vt to publish marriage bans, to
preach a sermon
_cahan nihni vi  to intercede
/ cahan-nda tndfidhd (nd néhivi) vi
to preach (to people)

. cahan stndd vt to answer, to respond
cahan tatnh v to recite an incantation
cahan tnithu vi  to speak deceitfully
cihan tnuhat vi to lie
cahan vico uun vt to flatter

to orate,

cahi v to be stained, to be dyed [4]

cahi v to sound lightly (fapping, clicking,
ticking) Cahi ini vehe. You can hear
movement in the house. [C]

to be late Chii ga cahi. It
was a little later.

cahichi ini vt 1. to despise
2. to reject [A4]

to offer (something) for sale [B]

to betray, deliver over [A]

3cahin vbe
little later.

to be late Chii ga cahin. It was a

cahma vcaus 1. to make a bumping sound
2. to make a slapping sound
3. to make a brushing sound (blows on
something soft) Cahma ni cani-té. He thumped
it. [B]
cahma ndaha vi to clap hands
cahma nihni vi to make a flapping sound
Cahma nihni-si. It makes a flapping
sound.

cahma mod very much Ni dandaxi cahma-
nea. He really wet it heavily. [C]

cabhmi vt 1. to burn (something)
2. to stir up the fire [C; pot., see sahmi ct.]

cahmi-(ps) inlt vt to smoke (cigarettes, etc.)
lcahni v to kill, to butcher [C]

2cahni n 1. heat
2. sunshine

3. sun [C]
cahni dini v¢ to think hard, to study hard [C]

cahni ndidi vi to hold one's breath
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cahnl

cahni vt 1. to break
2. to gather fodder (by breaking cornstalks) [A]

Icahni mod all together lin-ni cahmia. It all
runs together. [B]

2cahnii mod big, large [B; sg.]

cahnid ga Dios phrase oh that God would... (e.g.

help us)
cahnde vt 1. to cut
2. to cut off

3. to cut down Cahnde-nda yiite. We'll cut
across the bend of the river. Coé ni cahndé
cutu-né-si. They weren't cutting frequently
(grass, to protect against bugs). [A; pot., see
sahndé ct.]
cahnde-nda lechi vz
cheese
cahnde didi-nda v
cahnde ndaa-nda v
cahnde-ndia ndého v¢ to make adobes
cahnde @thi vi to have strong, sharp pain
(said of sudden stomach pains)
cahnde-nda tndhu v to break the marriage
engagement
cahnde nchichi-nda vt
cahnde ihi v¢ to pick unripe fruit
cahnde ini vi to cease feelings of grudge,
grievance, or grieving, to accept a situation,
to not want to eat more (not necessarily

Jfrom being full)

to process milk into

to cut across at an angle
to cut straight across

to pick ripe fruit

cahnsi mod bursting, exploding [4]

cahnsi vi to burst or explode [A]

cihun vi to burn, to sting Cahun caya. It
really burns (spicy food).

leahvi vt 1. to read

2. to count

3. to work well together, treat each other
decently

4. to trust, hope in [B]

Zcahvi n next younger or next older sibling

3cahvi vt to respect, worship Cahvi stnaha-né.
They treat each other decently. [C]

cai vi
[l

caja fluhu » match-box

0lmixtec
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cald n carding comb (for wool) [A]

cala n crow
lcami vi to rise

pan c6 ni cam4é tachi to swell up with air as
by heat or leaven

2cama mod circularly, around [B]

camani v¢ 1. to give a present in thanks or
appreciation
2. to honor or do something in honor of
someone Camdini stnaha-nda. We honor each
other. [C]

leana vi 1. to spring out
2. to vomit
3. to grow out or flower out Cana cahnii vid.
The cornfield grew large ears (of corn). [B]
cana coyo vi to come up thickly (plants)
cana lolo vi to bubble out (liguid)
cana fiuhu (nchica-nda) vi to have a hot,
burny feeling in the chest
cana tnumi vbecome to become moldy
cana yocd técuif vi to give forth steam (from
water)

2cana vt to pull apart for purpose of fluffing
(used of wool) [4]

3cana vt to call, to invite [C]
cana vi to be called or invited [C]
cana vi 1. to cry out

2. to complain

3. to growl or whine [B; pl., sg. ndahi]
cana cudi vi to mildew, get moldy [B B]

cana nihni vi to make a continuous sound (e.g.

mosquito, or leaves rustling) [A, B]
cana ndaha- vi to beckon

cana rii nithu vi to grind teeth Céna rii nuhi.
I grind my teeth. [B]

canahd v 1. to reprove or scold
2. to be angry with [4]

cani mod thick, slimy [C]

leani vt to stand something up, to set up [4]

2cani vt to beat, to hit or slap Ni cani-ne pala
ndu-yd. They slapped him. [B]
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5 MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

cani n saliva, froth IA cani ydhu mée. The
baby's mouth has saliva on it. [C]

cani mod long (flatwise, sideways, or on it'’s
side) [B, sg.; ¢f. pl. nani]

cani cuachi v to take to court, call to account
[4, B]

cani davi vi to strike lightning

canihi v¢ to lift up something heavy [B; cf.
ndanihi “to pick up with hand']

canihi tndhd v to overtake another (on the road
or trail) [C, B; ¢f. canduu to overtake and pass]

lcanuu vbe to be spread on Camid fivihu
nddha-té. Dirt is spread on his hands. Ni
canuu-si caldu. He got soup splashed on him.

[B]

canid mod on purpose, for the purpose of,
special, specially [C or B]

2canuu (pantaloon) vbe
pants) [B]

to be let down (leg of

canchito vi to jump up and down [c¢f. ndava]
candéi mod upside down [B]
candida vi to slip or slide on a flat surface [B]

lcandiaa vi 1. to be weaned (baby)
2. to choke (e.g. on food) [A]

2candiaa vt 1. to take away, to profit
2. to come loose from (e.g. a leaf from a book)
[B]
candida n steep place, hillside [A4]
candiaca vi to slip down or off of [B]
candiadi v to be setting (@ hen) [B]

candisd v 1. to believe, trust

2. to assent to, receive as acceptable [B]
candédé vi to be stuck in [B]
canddd mod right side up [A]

canduu v to pass, to overtake someone [4;
variant canuu]
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lcate

cafiA vi to rattle, gurgle, to gurgle Cafa yadi
didcun-vé. It's throat rattles/gurgles (when it

coughs). Caiia uun. It rattles.

cafiuhu v to respect, honor, to receive with
honor Ni cafiuhu-né-ya. He respected Him.

1

capachichi » insect which sings in rainy season

caquin v 1. to put
2. to lay an egg
3. to spit Caquin-te té-dii-te. He will spit. [4,
pot., see saquin ct.}

casihi vt to greet Casahi-ne xi-ni. They greet
you. Da casahi-na. We'll greet each other
(common leave-taking expression). [A]

casan vi to knock, to bang Casan nihni. They

are knocking at the door. Casan nsiqui-si. The
animal's horns are banging on something.

casan mihu-na vi to chatter (feeth), to click

(teeth) [C]
casi vi 1. to spill liquid
2. to shed blood
3. to sprinkle liquid on floor or ground
4. to spit upon (with tedif ‘saliva’ as subject)
[B; pot.; cp., ct. sasi, sasf]

casi mod without pepper Xixi cdsi-né. He eats
without pepper. [C]

casi n shade casi yéhe shaded place before the
door (as a porch) [C]

cata vi to be set on edge or end [B; pl.; pot.;
cp., ct. ita, itd]

cath n century plant (dgave spp.) [Span.
sdbila)
catacaa vi to go down Sindn. nuu [B]

cativi vt 1. to chase
2. to press Sindn. cuadi

lcate vt to throw out, throw away Cate uun-ni
tecuil. Just spit the water out (anywhere). [A;
pl.; vi cuitia; pot., see saté ct.]
cate stnahd vt to divorce one's spouse

cate tnithu vt to gossip, spread the word
about someone
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cate

cate vt to dig, to scratch out Cate fiuhii-si. The
animal will scratch out dirt. [B]

cate (xi) n spindle [4]

catni vi 1. to explode
2. to make a loud rumbling noise (as thunder)

[4]

catni ga ini vi to beat hard (hears)

catnd n knot si-catmi ndoo joint of cane

A A

catmi te ii square knot catni dihi granny
knot

cati vt to shake (by beating, striking, pushing)
1

catindaha »n friendly slap on back, or a blow
with hand

cavd n large rock or boulder; thick underlying
rock [C]

cava n gall bladder

cava vi 1. to be twisted, entangled (used of
thread in spinning)
2. to wind back and forth (as a road) [A]

cava vt to twist, entangle Sahndé cava-fiu. It

hurts with twisting pain. [4 or C (irreg)]
caxdhan vt to eat (animal, e.g. eat hay) [B]

caxi vt
saxi]

to eat (eg. eat meat, fruit, eggs) [C; cf.

leaxin n coolness (at night or dawn) Sa ni tiii
nui caxin. It has dawned cold. [C]

2caxin mod hard [C]

caxin vt to choose [B]

lcaya mod quietly Caya caya cinhan-né. He
talks quietly. [C]

canhan caya vi to whisper
Zcaya n noise, very small [C]

caya vi to build up, mount up (e.g. money,
ashes) [A]

caya-si n fresh dung of animal [C]

cé particle negative [cf. ma, ta; sometimes ci
before a syllable with vowel u]

Olmixtec

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA 6

coca doho n type of snake (Span. mazacuate)

cdcaa dihd n rattlesnake
cocd v¢ to pour (onto something above ground
level) {A; cf. codo ‘“to sprinkle on the ground']

Icoco vi to burn [B; pot., see xixin ct.]

2coco vt to swallow [C]

cochi (xi) n pig
cochi yiict » wild pig [4]
codita n small dish [short for coho dita]
c0dd vt to sprinkle with water, salt, or anything
fine Coddod yacd-ne-té. He'll sprinkle it with
liquid. [A4; pot., see sédo ct.]

codd n monkey

coddo nit vi to go before, go on ahead Sa ni
sacodo niu-né. She has gone ahead (in the
lead). [A, C; pot., see idénuu ct.}

codo ndute v¢ to baptize, to sprinkle with liquid

c0do si-cahn vi to get all knotted up

codo tnahd vi to sit nesting inside another
thing; stacked (as pots or crocks) [C, B]

cododini vz to carry on the head [C]

coho vt to drink a liquid [B; pot., see xihi ct.]

c¢ohd n dish
cohd ndusd n type of dish, three-footed
cohd dith n plate, dish (enameled) [C]
coho taté n deep clay dish, undecorated

cohyd n type of cane plant

cohyo mod moist, damp Tin cohyo. It's damp
(weather).
nducohyo-si vbecome to get moist, wet, fill
with water (as cooked raisins) [C]

colo n turkey [B]
colo siatna n turkey hen
colo xee n turkey gobbler

contra n enemy, antagonist [A]
contra xi tachi » liquid made up of beer and
garlic, rubbed on baby to guard against evil
spirits

coni xii n swallow (bird)
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condahvi » 1. shadow
2. reflection [A]

condahvi vi to be reflected in, cast a shadow in

condiaa vt to toss all around Condiaa yaca-ne
tecuii. He will toss water finely around.

PN XN

cofiufit »
hills

type of poisonous snake found in the
cd0 n snake
cdd idd »n Sindn. type of snake
co0 saha n wild snake (metal gray color,
poisonous, three feet long)
¢d0 niu n snake red-black-white colors
co0 nsid n worm-like burrowing snake half-
inch in diameter, fifteen inches long

c0d particle there is or are not [C; neg. aspect
of coo “to be']

¢dd particle no (reply)

coo vbhe 1.to be Coo ndise. I will be there for

good.
2. to live in a location [B; pot., see id ct.]

coo camii vi to sit or be fixed in a position for a
particular purpose [B, C]

coo chaa vi to be undressed, bare-skinned, to be
partially or wholly naked [C]

coo chuun-ps v to have a job, be occupied, have
something to do [B, B]

c06 ma mod never [plus a verb]

€00 mani ini vt
before object]

to love [B, C, A; vt with nu

coo nchitia vi
not to eat

to fast (for medicinal purposes),

coo-nda cuidadu vi to be cautious or careful

coo-nda peligru vi to be in danger

coo ndaha vi to be idle, not working I4 ndaha-
ne. He's not working.

coo ndoo ini vi to be clean of heart [B, B, 4, ¢f.
ndoo ini “to be sanitary, hygienic']

coo nsihi vi
part

1. to be complete, not lacking in a
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coyo ndaha

2. to be whole, physically or morally Cbd nsihi
saxini tnuni-ne. He's mentally deficient. [B]

coo seguru vi to be safe, sure (in view of
possible trouble) Cobd seguru vehe yucin. That
house is not safe (poor construction or not
secure from robbers).

¢coo sitédo vi to be hump-backed, bent over Ni
sa ia todo-ne. He was humpbacked.

coo tolo (si) vi
[B, B]

to sit on the haunches (animal)

coo titha vi 1. to be ready, waiting
2. to be forewarned [B, B}

c00 vada phrase there is no place where [Also
véddan, or ni vada (same meaning)]

.

c00 vara n whitish arboreal snake
corria n fence, corral

coto vi, vt 1. to play (as a record)
2. to sing, cackle, crow [B, see xito, xitd]

cotd particle lest

coto nihni vi 1. to appear in a a door, window
2. to look around, as when one is seeking a
thing
3. to look into something (e.g. a box) [B; pot.,
see xité uihni ct.}

cotéon n sleeveless jacket
cotuté n
tité]

deep clay dish [skort form of coho

covaha vi to be stored [B]

coyahnehi n rainbow

coyo vi 1. to fall (plural subject, or bulk noun
subject) Codyo nuhu-nda. Our teeth will fall
out. Codyo ndute nii-nda. Tears will fall. Ni
coyo ndaha-né chio-né. His arms fell.

2. to happen, fall to one's lot (e.g. jobs, visitors)
[B]

coyo vt 1.to empty
2. to pour Coyo-ia! Empty it! [B; only in
imperative)

coyo ndaha vi to be without strength, weak Ni

cdyo ndaha sihii. I feel weak all over my
body.
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coyuu

cdyuu 7z mythical animal that makes a distant
rumbling sound, reputedly heard in summer

et particle ordinal number indicator ci1 ui-te
second man

cu-si-mboiin vi to be swollen (said of the face,
as in sickness) [B]

cuad vi 1. to argue, dispute
2. to talk, be heard talking [A]

cuaa vi to go blind [C; irreg.]

cuaid mod blind [4]
cachi cuad-ne vi
looking
nacani cuad ini anima-nda vi
frustrated
nanducu cuai-ne Dios vi to pray without
knowing about the God one is seeking

to say without seeing or

to be mentally

cuaa vaha ni phrase good afternoon, also used
as an attention getter at the door of a house any
time of the day

lcuadn mod vyellow [A]

2cuaidn mod apart, in a different place Ndoé
cuafin-né. They live apart. Ni tavd cuadn-ne
finu-nda. He gave our town independence. (7ir.
He drew our town apart.) [B]
ndoo cuain-né vbe to be widowed or
become a widower
necuachi cuadn » widowed person (man or
woman)

cuaan vbecome to turn yellow Ni cuaan
ndiha-nd. The leaves of the tree turned
yellow. [C]

cuaca vt 1. to care for, have accompanying one
(as a child, orphan, or animal)
2. to drive off, lead off animals, taking them for
good [B; pot., see sacd ct.]

cuaca ini mod
care for visitors
2. generous
3. enthusiastic
4. quick to do a task, take advantage of an
opportunity or tend to a duty [B, 4]

1. hospitable, liking to serve or

cuaca tnahda vi 1. to be made up to it's full

number, (e.g. a team or money)
2. to increase in number
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3. to fit together
4. to meet the need or requirement [B]
cuacan ini vi to sigh, to breathe deeply [4, 4]
cuact vi to laugh [4; see saci, sdcii]
cuacu ndiaa v to mock, make fun of
someone

cuacu vi tocry [B; see sacu, saci)
cuacu inhin-si vi to whine (dog)
cuacu dé6-st vi to howl

cuacu ini vi to feel real disappointment or
sorrow [B, 4]

cuacu ndahvi vt to beg, strongly request [B A]

lcuachi vi to break something or tear cloth [B]
cuiin cuachi v¢ to buy in less than whole
units

cuachi fiuhu vz to divide land into sections
or plots for other owners or inheritors

2cuachi mod 1. young or younger Indéhe
cuachi-ni. You look young.

2. smaller (fruit)

3. shorter (e.g. nights) [C]
sitin cuachi n pullet
xicd nid cuichi-n€ vbe

young unmarried man

to be living as a

cuachi mod used after ne to indicate person(s)

who [C]

cuachi mod many (plural) te-cuachi many
boys fia-cuachi children

cuachi n 1. sin
2. fault
3. crime [B]
cuida cuachi (ps) nuu (ps) vi
someone
canhan cuachi-na v

asking redress

to sin against

to complain directly,

cuadi vt to press against something [B, see
sadi, sddi)

cuadi ndaha-na vt to press with the hand

cuadi mod
2. arrogant

3. haughty, won't reply or replies incorrectly to
inquiry [4]

1. proud

lcudha vt to give Indil ichi cudha-ni? What
counsel do you give? [B; ¢f. saha, sdha]
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cuaha (ps) cuerda vt
cuaha (ps) lugar vt

to wind (as a clock)
to permit

2cudha vt 1. to yield (a crop)
2. to be made (e.g. a hat, house) [B]

leudha vt to have room for, to hold Ma ciaha
g4 iin nehivi. It won't hold one more person.
Na-cusha ndi4 sani yaha. The bulk of the time
is past already. [C]

2cudhd mod 1. many
2. much

3. very [C]

cuahd mod 1. red
2. right-handed [4]

cuaha mod pretty, nice looking Cuaha ni
ndda-ne. They look nice. [B]

cuaha ndee ini vt
strongly)

to promise (it. to give

cuahidn vimperative go! (fam.)
cuanhdn-ni vimperative go! (polite)

cuahan vi is going, has gone Ma cudhan vate-
ya. He didn't go openly. Sa cuahan necuachi
cuihan bafii. Someone has gone to the
bathroom.

cuahna vi to choke [4; vt is dacudhnd)]

cuahnu vi
sahni]
cuahnu sanchii-ps vbe
orphan

to grow, be raised [B; ¢f sahnu,

to be raised an

cual n 1. shorter corn, result of later planting in
same field among taller stalks
. steps of stairs
. footholds made for climbing I4 cuai nana-na.
There are steps to climb up with. [B]
cuai yehe » doorstep

cuanihni vt to step on, to trample Cuanihni
ndiad-si-vé. The animal will step on the child.
[B; ¢f sanihni, sdnihni]

cuandiaa v¢ 1. to step on purposefully
2. to step carefully, going down or up (as on a

ladder or steps)
3. to kick, kick out foot

cuatd n double-barreled shotgun [A4]
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cucuaan

cuati n children (vocative address form)
cuati mod (plural) 1. small Cuati titnu-si.
The animals' ears are small.
2. short Cuati idi dini-ni. Your hair is short.

]

cuatu vi to beg (as a beggar does) [B]

cuatit vi to lose pain, become normal, to feel
normal (a body part that hurts) [A}

cuaya mod 1. dry, crisp
2. over-ripe (as fruit that falls by itself)

cuaya vi to dry

cuaya (xi) n dry leaves, twigs, or ground trash

(€]

cucaa vt to spread on, put on (as butter on
bread or oil on the sick) [B]

cucaa vi
cda)

to hang (said of fruit on tree) [B; cf.

cucaa (-si nsivi) vt to lay eggs into something
(as bottle flies do) Sindn. tiaa-si

cucacan vt to do something slowly, softly,
without heavy force (e.g. hit, bite) [C]

cucacan ini vi to feel like crying [C, 4]

cucahan nut vi
hesitant
2. to be ashamed [B, C] Sindn. cuchitnii

1. to be bashful, timidly

cucahnd vi 1. to get big, fat (people) Sani
cucahni-vé. The baby has become tall.
2. to grow (animal, plant)
3. to be celebrated (special day) [B]

cucahvi vi to be about to die (used of people,
leaves or fruit on trees) [A]

cucani vi to cease, stop (as pain) [B]
Sindn. nucani

cucani vbecome to become long (time) Ni

cucani quivi. It has become a long time. [B]

cucata vi to itch, have itch [C]
cucata sana vi to itch badly

cucuain vbecome to turn yellow (as a banana)

(4]
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lcucuachi

lcucuachi vi to act as an aide or helper [C]

2cucuachi vbe to be young [C; ¢f nducuachi ‘to
act or dress young or fancy'}

cucuahd vbe 1. to become well-known and
spread abroad

2. to build up, keep adding up Cucuiha
ciicuaha dinhun (nikicd-né). The money keeps
increasing (that he owes). Ni cucuaha palabra
xi-ya. The divine word spread abroad. [C]

cucuaha ni mod pretty Cucuaha ni id. It's
pretty.

cucuaya vi to be dry (leaf, fruit, or hair)
Cucuaya idi-si. The dog sheds his hair. [A4]
Sinén. cucahvi (with plants)

cucuee vi 1. to be late in arriving
2. to stay a while, tarry

3. to last Cucuee va. It'll be some time yet. [4;

impersonal subj.]

cucueé vi 1. to be well, without troubles

2. to get along well [A; only personal subjects]
cucuiin vi to stop, cease [4; sg.]

cucuiin (mini) vi
[l

cucuisi vi

to have something (in eye)

to be short [4]

lcucuita vbecome to become weak

Zcucuita vi to stop, cease Yachi cucuita-ne.
They quit early. [B; pl.; sg. cucuiin]

cucumi vt to have, have to [C; c¢f icumi, iciim{]
cucumi (ps) derechu vt to have authority (ro
do something)

cuciin mod thick (e.g. wall, book), deep (e.g.
hail on ground) Ma cucin-iid. It's not deep.
Ni ndoo cuciin iin. The hail lay deep. Doho

cucdn. It is this thick. [B]
cucuni vt to want [A4; pot., ¢f. cuni, cuni]

cucuu vi 1. to be, to happen
2. to be seen [B; ¢f. cuu, cui]

cucuu sahni vi
B]

to behave in a correct way [B,

cucuu vaha ini vz 1. to like
2. to feel pleasant about something [B, B, A4]
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cucuxin vbecome to have become white
Cucuxin ditni-nf. You have something white

on your nosc.

ciuchi vi 1. to mature (fruit)
2. to fester, come to a head (sore) [B; cf xichi,
xichi]

cuchi vi to move back and forth, to be loose
Ndé xichi naha-nu. The (pole) is loose and
about to come out. Cuchi anfma-na. Our heart
beats. [A, ¢f xichi, xichi] Sindn. ndacuchi

'euchi vi to bathe [B; cf xichi, xichi]

Zcuchi vt to chew, masticate No mas xichi uun-
ne-ndé nahi chicle diisa. They're just telling
lies about us. (lit. They're just chewing us like
gum.) [B; cf xichi, xichi]

cuchicuehe vi

(8]

cuchii vi to urinate [B; thought of as the
capability or function]

to be out of order, out of repair

cuchii ndiaa v¢ to urinate against or on
something [B, A; thought of as the act instead
of the function]

cuchiin vt to pinch [A4; ¢f quichiin]

cuchita vbecome to become frequent Sani
cuchita xito lehe. The roosters are crowing
more often.

cuchitnu vi to be bashful [B]

cudaca vi to be mixed [pot. form only]

cudadi vi 1. to calm down
2. to be still, quiet [C]

cudadi ini v 1. to have calmness, peace within
2. to settle down after struggle or exertion
Cudadi ini-ni. We (finished the job and) are
quiet. [B, 4]

cudaddcéd v to have or carry on the shoulder
[C, B; cudocé (short form)]

cudadiicin vi to be wrapped [B; cuduciin
(short form); cf. fdiicin, idaducin]

cudahian vi to get stained with fat [4, ¢f
ndudanhan “to get big, fat']
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cudahvi vi 1. to be wrapped, covered up (e.g.
with blankets)
2. to be obstructed in view [B]

cudama vt
day [4]

to eat lunch, the middle meal of the

cudima tnaha vi to be crossed (as an x)

cudani mod by chance, by happenstance [B]

cudana vi to be or become angry, irascible in
temperament [B; permanent, cf. ndudana “to
become angry temporarily'}

cudand vi to pass the time without definite
purpose or accomplishment [A]

cudava vi to be halfway (e.g. a road, a
building, a period of time) Ni cudava-nsi mahi
ydcu. We got halfway up the mountain. Sani
cudava-nda cuaresmia. We're halfway through
Lent. [B]

ciudi vbecome to become dirty [B]

cudi n pelt, hide with hair [C]

cudi mod dirty, grey colored [A4]

cudihndia vi to be stingy Ni cudihndii-ne
nii-té. They were stingy to him (denied him
something). [A]

cudii fni vt to like, to be happy about, to enjoy
something [C, A4}

cudifn vi to go one's own separate way, to be
offended [B]

cudini vt to eat supper (last meal of the day), to
be eaten for supper [C]

cudini vbe to be stunted, to stay short [C]

cudiqui vi to play [A4; ¢f idiqui "plays’]

PR TYRY

cidith n female tortilla seller

cuditd vi to be pulled, led (as with rope or held
by hand) Cuditi-nd mée xi-ne. He has his
child by the hand. Ni sacudita (stnahd-né). He
grabbed and pulled (him) by the hand. [4; pot.,
see fditd ct.]

cudocéd vt to have or carry something on the
shoulder [B; short form of cudadocd]
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cudoo vi to be disappointed, out of patience,
displeased (as with son who leaves home) [C]
ciidi vi to sleep, go to sleep Cudii naa-né. He
sleeps soundly. [4; nacudii “to go to sleep’; see
quidi ‘sleeps']
cudu doco vi
cidd naha vi
place)
cidii ndee vi to be sleeping with head down
or nodding (when seated)
cudu ndiaa vt to watch over (esp. by night
as when shepherds watch over sheep)

to go to bed hungry
to sleep out in the open (in any

cudicin vi to be wrapped Ni sacuducin-ia. It
was wrapped (punctiliar). [B]

cuduchi ini vi to be offended [C, 4]

cudusan vi to be lazy [C]

cueé vi to be slow in coming or going, to stay in

a place for a longer time [4]
nadama cueé vi to move to another house
ahead of one who will follow later
Cuanhan cued. I'm going on ahead.

cueé mod well, fine [A; with id preceding]

cuehé mod 1. irritable, easily offended
2. picky, bothersome Cuehé ga siyaha.
Bedbugs are bothersome.
3. aloof, proud
4. sharp, smart
cueht n sickness Ducun cuehe tnini ma
ndohé. We will catch that leprosy sickness. [4]
cuehe vixin # malaria
cuche tiicueht n rabies
cuche tahvi n aches

cuehe ditni » cold
cuthe caf n cough
cutche nuli »n pink-eye

cuche xida n sickness with piercing pain
cuche dand » a bad sickness

cuehe ynell » demon-caused sickness
cuche sahnd n old-age sickness

cuche tnani n leprosy

cuenta ini-né mod selfish; wanting everything
coming to one in any division of goods or
materials [A4]

cuéyad mod little by little, slowly I4 cué yaa.
Things are as usual; all right.
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ciha n 1. opposite sibling
2. fellow villager (of opposite sex) [B]

cuhadi fini v to like the taste of Co ni cihadi
vaha ini-né. He didn't like the taste of it. [C]

cuhi vi to hurt, to be sick Cubhi ifiu 4. It has a
piercing, stinging pain.
cuhi ifiu vi to sting
cuhi locé vi to hurt a lot
cuhi lusu vi to have a hangover

cithi n sister of a female [A4]

cuhi ini vi 1. to feel sorry for, to have pity on
Ni cuhi ini-y2 mii-né. He felt sorry for him.
Cuhi tnahi ini-nda. We feel sorry for another.
2. to feel sentiment for, like
3. to have a sad or nostalgic feeling Cuhi ini-
nsi filuhivi. We're sad to leave the world. [A4; #3
is cuhi ini (ps) + noun]

cuhia vi to ferment Ni cuhia. It's strongly
fermented. [C]

cuhidi vbecome to become hairy, to sprout

hairs [C]

cuhinhin vbecome to become mute, to maintain
silence [C]

lcuhni vt to milk, to squeeze Cuhni limén. I'll

squeeze a lemon. [B; pot., see suhnf ct.]
cuhni-nda ditni-nda v¢ to blow the nose

2cuhni vt 1. to hitch up
2. to tie up, tie a knot [A]

cuhfi vi to be irrigated (land) [C]

cubfiu vt to irrigate [C]

cuhuha vbecome 1. to become bad (e.g. a

business deal or a person)
2. to be salty, brackish [4]

()

cuhiin vi to go (away from) Cunhiin ichi Win-
né. He just went for the trip. [4; pot.; see
sahan, cuahan]
cihiin cueé vi to go ahead (of another who

hasn't started yet) Cuhiin cueé yaa-ni te
ma sai. You go on ahead and I'll arrive
there. Cithiin cueé yaa-ni cuiin-ni. You go
on ahead with your buying (but I'm going
back home).

cuhiin ndad vi to go straight (Yo a place)
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cithiin tatna vi
mission

to go on a witchcraft

cuhuun ini vi 1. to be discouraged
2. to have little desire or drive
3. to mope or lie around, not talk [B]

cuhyi n type of small owl [C]

lewi vi to die
cui ndudu-té vi to die by smothering,
asphyxiation [A]

2cui vi to be able, to be possible Mi eif. It
can't be done. Ma ciii cinhun-ne. He can't go
(now). [B]

cui ndudi vi
blankets) [C]

to smother, be smothered (as by

cuid n year [A]

cuica mod rich
te-cuicad n the rich man [C]
cuicd (xi) n comb [4]

cuicahnd ini vt to forgive [B, A]

cuico v¢ to carry [B; pot., see xico ct.]
cuico vi to spin [C]
cuicd vi to be carried, transported, to be

transferred [C; pot., see xico ct.]

cuico nidu vi to look all around [C]

cuicin vt to set fire to, to strike a match

cuiciin vi to catch fire [C] Sindn. chifiuhu

cuiclin vi to be caught (as sickness, fire), to
burn [4; pot., see xicun, xicun}

cuiclin ini vi to assent to do a thing, to agree to
do [A] Sindn. dacuinii ini

cuichwiin vt to use [B]

cuichuun vi to be worked, used, worked on [B]

cuida vi to boil [A4]
cuida coyo vi to boil hard (water)
cuida diciin vi to gargle

cuida vi to be loaded

cuida vt to cut fruit, to load in basket [B]
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cuida vt to pierce, pass through, to cause a
piercing pain [B; pot., see xida, xida)

cuida cuachi vi
guilt and shame

cuida cuihna vt to grab, steal [B, C]

cuida docé vi, vt
pt, see idddocé ct]

to carry on the shoulder [A4;

cuida ini vi to become angry, irritated

lcuida ndiaa vi to be taken away [B, 4]

2cuida ndiaa vt 1. to collect (as collect stamps)
2. to take to one's self to keep
3. to pick up and load or carry [B, 4, pot., see
xiddndiaa ct.]
cuida ndiaa-nda-ve vt
arms

to carry baby in the

cuidadiqui vi to play [B, 4, pot., see idddiqui]

cuidahan vt to deny, deprive (something to
someone) [C]

cuihd mod 1. illegally small (said of a
measure) Cuihd dava-nii. Some of the wooden
measures are smaller than they should be.
Cuih4 ga-fia iin pesu. You get too little in the
measure for a peso.

2. short-measured Cuxi cuihd. Don't eat very
much. [4]

cuihan vi
& ct.]

to bark [4, pot., see xihan, xihdn, cp.

cuihi » banana [B]
cuihi nchitia » plantain (Span. pldtano de
macho)

cuihi mod sparingly Xichuiin cuihi-ndaté. We
use the water sparingly. [C]

cuihi vi to be resting on something soft, to be
on or against something with soft pressure [B;
pot., see ihi ct.]

cuihna mod thieving (characteristic) Ni
ndanihi cuihna-né yuhiti. She accused me of
thievery. Cuihna si-ydto. The rat is a stealer.

(€]

cuida cuihna vt to steal

cuihnu vbecome to become tired of sitting
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cuinda nld

cuihnu siha-ndd vi to feel stiff in the feet
from being in one position

leuif mod thin (liquid) [B]
nsivi cuii » white of egg

Zcuif mod green Cuahin cucuii yuci. The
mountains are getting green (again). [4 or B]

cuii mod afternoon (very late)
cuii vi to be skinned, peeled, de-haired Ni cui

do6o-si. The fruit was peeled. [C]

lewiin n crack (a fine line crack) Coo cufin
civa., There's no crack in the ground. [C]
Zemlin vi or n to fornicate, fornication
leuiin vi to be (weather) [B; pot., see iin ct.]
cuiin dadi vbe to be calm, quiet (weather)
cuiin tnuu vbe to be dark (weather)

Zcuiin vi to stand [B; sg pt, see iin ct.]
cuiin candd vi to pose
cuiin dava vi to stand between
cuiin dini vbe to be piled up
cuiin ndaa vi to stand up straight
cuiin ndaha vi to stop, quit
cuiin ndahad vi to have the hand raised
cuiin ndee vi to stand stooped, bent
cuiin nuit v to watch over
cuiin sahnd vi to reign, rule
cuiin vhha vi to be emplaced, set, sitting; to
be put away
cuiin xio vi to stand by at one side
3cuiin vt to buy [B; pl. xi]
cuiin vihi vz to buy a lot of things
cuiin cuachi-nda vt to buy in less than
whole units

cuiin mod narrow, thin Rasa culin nduid-si.
He is of a thin breed. [B; c¢f. si-tnihi ‘narrow’}

cuind vi to increase, multiply (said of insects

and animals) [A; pot., see xina, xina cp. & ct.]
cuinihni vi to be bothersome [B]

cuinihni (nddha) vt to rub, to scrub (with hand)
[B; pot., see xinihni, xinihni cp. & ct.]

cuinda niid vi 1. to be on top of
2. to be mounted on
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cuinda ndiaa

3. to be floating on (water) Cuinda nuii ora
ni yicd. The sun will be on the horizon. [B;
pot., see inddnuil ct.]

cuinda ndiaa vi to hang (pl. things) [B, 4, pot.,
see indd ndiaa ct.; sg. ita yaa, ita caal

cuinda ndddé vi to be mounted, to lie upon (but
not on ground or floor level) [B, A; pl pt, see
indd ndod ct; sg cuinda ndoo nuu]
cuindh ndoé vaha vi to be put away

cuindi nduhu vi
indd nduhi ct.]

to lie down [B, C; pl. pot., see

cuindidd (ica-si) vt to rub (against) Ini cutu
ica-né cuindidd-ne yuci. They will rub all over
their body with grass. [A4]

cuifivhu v to need, be needed [C; pot., see
xiftuhu pot. & ct.]

cuisi mod short (as person, skirt, stick) Cuisi
cochi. The pigs are short (heightwise). [A]

cuisi mod 1. just
2. only (in time or quantity or quality) Laca ni
nsiaa cuisi ydhii. I had just arrived
3. absolutely M c6hé cuisi ga-né. He will
absolutely never drink again. [C]

cuita vi to stand [B; pl.; sg. cuiin]
cuita saha vi to dance
cuita sisi vi to kneel
cuita tnahd vii vi to be sitting or standing in
order on top of another like things

cuitd vi to be faint, weak (from over-effort or
loss of blood) [A]

cuita caa vi to hang free (suspended) [B; cf.
cuita ndiaa “to hang up against something, as

on the wall']

cuita cthd vi 1. to be weighed
2. to be measured
3. to be gauged, tempered to the need [B, 4,
pot., see itd cithd ct.]

cuita nini vi
stretched out)
2. to be stretched out, offered (as a hand)

3. to stick out, protrude [B, B; pot., see itdnini,
ct.]

1. to hang (broadly, as a curtain
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cuita ndiaa vi to hang (up against something as
on a wall) Cuita ndiaa sitndli. The stars will
thus be hung up against the sky. [4; pl; pot.,
see itdndiaa, ct.]

cuith ndoé vi variant form of cuinda ndoé

cuita nduhit vi variant form of cuinda nduhi

cuita yaa vi
drying) [B,

to be hung out (for sunning or
B]

leuitahvi vz
drug potion

to discern an enemy by taking a

[c]

Zcuitahvi vt to take communion or mass [C;
pot., see xitahvi, xitdhvl cp. & ct.]

cuitia vi 1. to be scattered
2. to run out and around, spread out
3. to germinate, come up, sprout Cuitid nihni
tecuii. The water will be shed. [A4; pot., see
xitia, sitia cp. & ct.]

cuitia ndodd vi to run over, to spill over [4 C]

cuitnlt vi to tire from sitting or being in a
certain position [C]

cuithuhu vi 1. to look around
2. to entertain one's self by watching [C; pot.,
cf. xitnuhu cp., ct.]

cuitnithu v¢ to criticize, to find fault (while
looking at something) [B; pot., c¢f. xitnithu ct.]

cuitin mod jealous (used only of marital
Jjealousy)

cuiun vi to be swollen (also as in edema) [B;
pot. ¢f. xiun ct.]

culef vi to be able to read and write, to be
literate [A4]

culila vi to have a thin skin (and thus to be
ready to burst, as a boil)

cumancu vi
Span. manco]

to have a crippled or bad arm [B;

cumani vi to be lacking, to be needed [C]

cumbidii ini vi & vt to envy [4]
cimi mod four cumi dicé eighty [C]

cunacaa vbe to be contained in (sg. subj.) [4]
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cunaha vt to know (personally), to remember
[C; pt, see indhd, ct] .
cunaha tnaha vt to know each other, be
acquainted with

cunahi vi to show [4; pot. ¢f indha, ct.]
cunaha vi to last, to endure [C]
cunaha vi to be early [impersonal]

cindhd vi to be forgotten, unattended, to stop,
calm down, be at rest Ni cinaha-fia. Let it
alone (let it be). [A]

cunahnii vbecome to get fat, heavy, to get

large [B]
cunal vt to wear (shoes) [4; pot., see indi, ct.]
cunami vt to put on (e.g. a skirt) [C; pot., see
indmi, ct.]
cunani vi to be named [C; pot. cf. nani, cp., ct.]
'euni vt to see, to experience or feel (as an

earthquake) Cuni dusan-nda. We would see
how nice it is to live the easy life. [4; pot., see
xini, xini, cp. & ct.]
cuni mani vt to look with favor upon, to
bestow favor upon
cuni quini v¢ to experience an illicit
pleasure
cuni tnaha vt
acquaintance
cuni tnihu vt
about
cuni uhit vi
enemy
cuni vaha vt
cuni yuhu vt
protruding)

to get to know, meet, make
to find out about, hear, learn
to be at enmity with, be as an

to like, be friends with
to have, carry in the mouth (but

2cuni vt/vi  to want, to be lacking yet {4]
cuni cui v¢ to want very much, to be "dying”
to do or get something

cuni Ja vi to become fearful of something, to
lose courage Cuni ia-te-si. He'll be frightened
by the animal. [4, B]

cuni ica vi, vt to owe (e.g. money), to be in
danger for having wronged someone [B, C]
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cuni i vi to be on a certain diet, to respect a
certain season by abstinence from certain things,
especially from working [B, C]

cuni mani vt
favor upon

to bestow favor upon, to look with

cuni ndaha vt

[B, C]

cuni ndiaa vt
A]

to have in the hand, carry thus
to clasp, to hug (as a baby) [B,

cuni tnahd vi 1. to be yoked together
2. to be close together, adjoin (as houses)
3. to be planted together (as grass)
4. to be beside each other Cuanhan-te ciini
tndhi-te ciindé6-te. He went to sit by him. [B]

cunihi v 1. to carry
2. to have with one [B; pt, see nihi, ct]

cunihi-nda quixi vz to bring

cunihi-nda clinhiin vt to take away with
one

cunihi-nda chiitin vz
office position

cunihi vaha vt to carry with one as a
possession (e.g. hat, bottle)

to have or hold an

cunihni vi to do something bothersome to
others (e.g. an alcoholic) [B]

cunihni nddha vt to rub or scrub [B, C]

cunibnu vt to throw away Sindn. cuitia [B; pl.
objects; pot., see nihni, ct.]

cunihnu ini vi to think, to meditate [B, A]
cunihnu ndaa cuisi ini v/ to be right in
heart, be righteous, to act or do right
cunihnu fiama ini vi to feel lively, to feel
like doing something
cunihnu vaha ini v¢ to notice, pay attention,
to be alert to, to think about or suppose

cunini vt 1. to hear, listen to
2. to obey [B; pot., cp., inini, inini, ct.]

cunindisa vt to believe (what someone says, or
believe about something) Yuhu c6 xinindisé. I
don't believe it. [B; pot., see xinindisd,
xinindisé, cp. & ct.]

cunu vi to run, to flee (from danger or

captivity) Cunu vahni. Sleepiness will flee.
cunu dehé-ne vi to run and hide
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cunu dehé vi to go and hide (as when an
enemy comes to the door); to seek refuge
[B; cp. ct. xinu]

cunu vt to weave [B]

cund mod deep, low in a valley [B]

cunu cuachi vt to serve (the town or another
person, a higher type of service) [C]

cunu ndodd vi 1. to be more than, be extra,
exceed, be in excess
2. to run over with water (as a bucket, or water
entering a boat) Sindn. cuyodd [4, C]

cunubni vi 1. to be tied up
2. to wear (a belt, a sash) Cunuhni toco-nda-
fiA. We wear it as a belt. [4, pot., see nuhnf ct.]

cunumi v¢ to embrace, hug Ni na numi nihni-
ne. He embraced him. [B; with cu- has bad
connotation; use variant form numi in cp. and
ct.]

cununa vi

cp. & ct.]

cununa anima-nda v¢ to get some burden off
one's mind (as desire for vengeance)

to be open [B; pot., see nuna, nund

cunitd vi to be on top, put or built on top of
Cunudi dini vehé. The roof will be put on top.
[B]

cunuu vi to come off, to loosen (e.g. a covering,

shell, skin) Cunuu dod-fid. It's skin comes off.

[B]

cunull vt to watch over, care for, see after
Indi-né-si. He watches over the animals.
Indd-ne mii-né. They watch out for their
health. [C; pot., see inuu, initt cp. & ct.]

cunchicin vi to follow, seek after, to follow a
certain road or route Divi ichi ma nchictin-ne.
That's the road they follow. [A4]

cunchicin ndiaa vt to follow and help, go along

to help (as an aide to a leader) [A, Al
cunchichi vbecome to become wise [A4]

cunchihi vi
[4]

cunchihi vi

to have a smooth, fine consistency

to be sober [B]
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cunchihi v¢ to press down on something, to lean
on or against something from above [A4]

cunchii vi to shine [C; pot., see nchif ct.]
cunchii ndahvi niii-nda vi to see dimly with
one's eyes, to not be clear (atmosphere,
water, river)

cunchii nihnd vi to be transluscent

cunchil vi to be bored or pierced A ciinchii
chicohd titni-ni. Do you get your ears bored
(pierced)? [A]

cunchito vbe to be awake [B; pot., see nchito
ct.]

cundaa vi to be straight, to be arranged or
straightened out {4, older word, less used]

cundaa vi to play, function (as a radio, musical
instrument) [C]

cundad vi to be, to present an appearance [B]

cundaa vi to appear, look

cundaa ini vt to understand, to know Cundai
xica ini-ne. They will understand well.
Cundaa tii ini-ndad. We will know
miraculously. [4, 4]

TN

cundaa saha vi

]

cundai tnuiiuhu-fia vi to have respect
(children) '

to be arraigned (at court) [A,

cundaca vt 1. to take with one (e.g. on a trip)
2. to keep (as a man keeps animals)
3. to lead about (as a hen leads chicks) Ni
ndaca tnaha-te xi-né cuahan. He went along
with him. [B; pot., see ndacd ct.]
cundaca ichi v¢ to accompany on the way a
short distance, to go to meet someone
coming toward one
cundaca tnaha vt to take someone along
with one (going and coming)

cundadi vi to tickle [C]

cundahvi vi to be in poor condition (cornfield,
crop, person) [C]

cundahvi vi

[B]

to be pale, in poor health (person)
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cundahvi vi to be or become poor
(economically) Sa cundahvi. I'm poor (so I beg
of you). [A4]

cundandiaa vi to hang up against something
[4; variant form of cuitandiaa)

cundanduhtt vi to lie, lie down [4, C; pl.;
variant form of cuinda nduhit]

cundasan vbecome became hoarse Cundasan
didcin-nda. His throat became hoarse. [C]

cundaxin-fia vi to be soaked (in liquid) [B]

cundee vt 1. to finish
2. to succeed in, win Ni cundee cuéhe. The
sickness won (prevailed). Ma di nsidaa-né sa
ni cundee-né. Not everyone finished. [C]

cundee ini vi 1. to hope, bear, endure Cundee
ini mii-ya. I'll hope in God.
2. to be strong (in body)
3. to be rich, well-nourished (soil} [C, 4]

cundehe v¢ to see, watch, look at, to look after
Cundehi-nu. I will look at the machine.
cundeht vi to look, appear to be [C; pt, see
indéhe ct]
cundeheé ndda vz
cundehe ndahvi vt
have mercy upon
cundehé nsii vi to look intently
cundehe niid vi to look to another for
support or maintenance
cundehe timd vi to look carefully all over
(said of the way God looks at the world)
cundehé tnahd vt to face each other (as
buildings)
cundehe whi vi to be at odds with, to be in a
state of non-friendship with (rot necessarily
enmity)
cundeht y6ho vi

to face squarely
to care for mercifully, to

to look cross-eyed

lcundiaa vt to care for, to appreciate
cundiaa vi to be worth, be effective, to count
or be valid Cé ni sindiaa. It didn't count,
wasn't valid. [A4; pot.; see ndiad, ct.]

Zcundiaa vt 1. to go against some object
2. to scatter, throw (a loose substance)
3. to toss up or out [A]

cundiaca vi
candiacal]

to slip down [B; also heard
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cundiacu ndiaa vt to carry a bag (or something
in a bag) with a strap around the neck or over
the shoulder [4, 4]

cundiadi vi to be shut, shut up, to be held in
jail Cundiadi-ne niti chiin. He has lots of
work (keeping him shut away). [A]

cundiahvi vi
ndiahvi ct.]

will be counted [A4, pot., see

lcundiatu vi to wait, wait for Ni sandiatu
tahvi-ni nsithii. Your gift waited for us [B;
pot., see ndiail ct.]

’cundiatu vi to receive some type of benefit
cundiati anima vi to receive benefit for
one's soul, to get something from God

cundixi vi 1. to wear
2. to be covered (as with a blanket) Ndixi-vé
dod. The baby is covered with a blanket. [B;
pot., see ndixf ct.]
cundixi yaa vt
clothing
cundixi ndahvi vt
cundixi hohlo-né v¢

to dress in clean white

to dress poorly
to dress up at carnival

cundoo vi 1. to be (in a condition, location)
2. to live one's life Cundoo nuni. The corn will
be (put in the sun). Cundoo cuciin fidhu. The
soil is thick (above underlying rock). [B; pl.
subj.; pot., see ndod ct.]
cundoo dehé vi to be hiding
cundoo dini vi to be piled up
cundoo naha vi to stay in one place (for a
long time)
cundoo naha vi to be found just anywhere
cundoo ndad vi to sit straight, to live in
peace with others
cundoo nihni vi to be lying scattered around
without order
cundoo nsihi vi
all present
cundoo sahni vi
cundoo tuha vi
expectancy
cundoo tnuu (ps) vi to be settled
permanently (in a place)
cundoo uun vi to live together without
marriage
cundoo vaha vi to get along well or
peacefully; to live well
cundoo vicdo vi to be engaged in fiesta, to
have a fiesta

to be complete in number,

to live, act maturely
to be ready and waiting in
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cundoo yuctin vi to sit in rows

cundod vbe
pl]

to be sitting on (above ground) [A;

cundiidi vbecome to become dirty or sticky, or
both [A, irreg. in aspect forms]
cunditha nit vi to have cloudy vision [4]
cundubhti vi to lie down [C; c¢p., see indihu ct.]
cunduhit candua vi to lie on one's back
cunduhil candea vi to lie on one's stomach
cunduhil cani vi to lie at full length
cunduhii dava (ps) vi to lie obstructing the
way
cunduhu didi vi
roof)
cunduhii iqui vi to lie on the side or edge
(as a board set up on edge)
cunduhit quihmi-ne vi to recuperate after
giving birth

to lie rather steep (land,

cundui vi to be daytime (10 am to 3 pm)

cundute (nsivi) vbecome to become water (said
of eggs which don't hatch under setting hen) Ni
cundute-i. The eggs went to water (they didn't
hatch).

cunduu vi to be (identification) Cunduu-nda
mii-nda. I want to be somebody also. [B; pot.,

see ndui, ct.]

cundixin vi to be buried [B; pot., see ndixin,
nduxin, cp. & ct.]

cunsida vt to bear, carry [B; pot., see nsida,
nsidd, cp. & ct.]
cunsida cuachi vi
cunsida chinhan vi
curse
cunsida cuachi vi
cunsida vee vt

to sin, bear blame
to bear or be under a

to sin
to carry heavy things

cunsihi vz
2. to reject
3. to not appreciate (espec. profferred food) [B]

1. to despise

cunsihi ini vt to take an active interest or active
part, to do with enthusiasm Ma nsihi ini-ne.
He's unenthusiastic. [B, A]

cunsihi ini vt to attend to (people or matters) in
the proper diligent manner [B]
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cunsii vbe to be filled out, ripe (used of
animals, persons, or fruit) [C]

cufiah vi 1. to get dark, to have night catch one
(on the road)
. to faint, black out [C; from fiaa ‘dark’]

cufiama vi
[4]

cufiani vi to have one's eyes closed [C; pot.,
see cp. ct. iflani; only with miii ‘eye' as subject]

to be quick, to be hurried, in a hurry

cufiafia vi 1. to lose patience with
2. to be bothered or irritated by another
3. to get tired of waiting for something A
cufiafia-ni-te? Do they bother you? [C]

cufice vrefl to scrape one's self Ni cufite nui-
fia. She scratched her face. [B] Sindn. cuii

leufiu n meat [A4]
cuiit chitu n jerked meat

cufiu xitni » meat cooked in oven or ground
oven

cuiiu néhivi #» human meat, one's flesh
cufiit quisi » animal meat (as goat meat)
cufit saa n fresh meat

Zcufiu mod meaty, having much edible flesh
Cufiu ga-si. It's very meaty. [C]

cuiithma vi to be burnt (food), to become
smoked, smoky [A]

!cufiuhu vi 1. to be contained in, be in
2. to wear (as an item of clothing) Cufiuhu-te
mbéld. He will wear a hat. Cufiuhu fiahna
niii-te. He will wear a mask. [B; pl., cp., see
fiuhii ct.]

cufivhu fiuhu vi to burn with flames

Zcufiuhu vbecome to become dark (enough so
ground is not seen well) [C]

3cufiuhu vt to drag [C; pot., see fiuhu ct.]

‘cufiuhu vt
(8]

cufiuhu ini vi to nurse a grudge, have ill
feeling Nuhd i fni-n¢ saha f4-jaan. He's still
mad about that. [B, 4, pot., see Auhi ini ct.]

to be displeased with (e.g. a meal)

cufiutnaha vi
pipe)

to fit into something adjoining (as
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cufiutnahi vii vbe to be lying in order one
on the other (overlapping like bricks are
laid)

cufiud vbecome to become midnight [A4]

cufiuu vbecome 1o become accustomed to
another town [4]

cuquehle vi to acquire small shreds or pieces
coming loose on the surface of something (e.g.
nubbins on wool things or splinters from wood)

(€l

cuquini vbecome to become dirty Cuquini
ndu-nda. Our faces get dirty. [B]

cuquini ini vi
dacuquini ini]

to be nauseated [B, 4, vt is

currochngo vi 1. to be knobby, covered with
hard lumps or projections
2. to become a hard knot (tissues of the body)
Currohngo tuchi-nda. Our muscles get
knotted. [C]

cusa vbecome to become hard as in ripening
(e.g. corn), toughen (meat) [B; pot., see sisa
cp.]
cusa iin-nda vbecome
calloused

to become tough or

cusaa vi to have enouogh time for [B]

cusahan vi
sahdn ct.]
sahan vil vi
sahdn aya vi

to smell good or bad [4, pot., see

to smell good

to smell bad
cusahnd vi to be the chief or head person [B]

cusahniv ini vbecome to become more mature
(incl. mature in thinking) [B, A]

cusain vi to settle in a town or place, to stay for
a long time [C, B]

cusi tacd vbecome
[4, variant cutacd]

to become thick or bushy

cusidi vi to form a habit of crying (said of

babies or young children) [C]
cusinsi vi to be chilled (person) [C]

cusinsiquin vbecome
something) [A]

to become spattered (with
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cusinsiquin vbecome
[C] Sinén. cufiuhu

to become halfway dark

cusiquidi vbecome to become buggy, have
weevils [B]

cusisi vt to dress an animal, to butcher, take out
entrails [C]

cutacaa vi 1. to hang
2. to be steep (land)
3. to shoot up, grow up (plant) Cutacaa dicin-

fia. It will grow up tall. [B; pot., see ct. cp.
itacaal)

cutacihd vi to be weighed, to be measured [A4;
pot., see itdcithd ct.]

cutahvi vi to be given something Ni cutahvi-
si. I was given it (animal). [C]

cutahvi vi to be stuck, unable to extricate one's
self [C]

cutanini vi 1. to hang stretched out (broadly, as
a curtain)

2. to protrude, stick out

3. to be stretched out and offered (e.g. hand)
[B]

cutasf fnf vz to miss, long for, pine for Ciitasi
ini-nda-né. We are sad for them. [B, 4]

cutatna vi to be treated, doctored [C]

cutiacu vi to live [A4]
cutiacu ini-vé vi to be aware and to have
some degree of understanding (said of a
baby that responds with some intelligence to
stimuli)
cutnaha vi to be close together [A]
cutnaha vt to accompany [B]

cutnaha ini wt
[4]

cutnaha vaha (xi) vi
someone [B]

to like, enjoy (including a place)
to be friends with

cutnahnd vi to be doubled over, doubled back
on itself, to be folded [4]

cutnama ini vi
from sleep) [A]

to be faint, to be drowsy (but not

cutnii vi 1. to have or hold (e.g. property, land)
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2. to hold with the hand (as a plow handle) [B;
pot., see itnif ct.]
itnii-nda cuenta vbe
records

to be keeping books,

cutnii vi to be stuck to something, caught on
something [B; pt., see ct. ftnii]

cutnii (ps) cuenta vt to keep books, keep
records of accounts, expenses [B; cp., see ct.
itnii]

cutnii tnaha vt to fight [B, B]

cutnuhu vt to tell a lie [C]

leutnuu vbecome

place or person
2. to be able to endure [B]

1. to become accustomed to a

2cutnuu vbecome to become black and sooty
(e.g. as by rubbing charcoal) Sa ni cutnuu
cazueld. The bowl has become black and

sooty. [C]

cutonté vi 1. to be distracted
2. to be confused (by a blow, fall, or news) Ni
cutontil, inga ichi ni sanhin. I got confused
and went by the wrong road. [A]

cutoé vt to like or want much [4]

cutoo vi to pass (a short time), to be a little
while later [B]

cutu mod 1. only
2. all the time, frequently, regularly Cé sahndé
cutu ni-si. They are not cutting frequently. A
indi cutu-ni ndisan yohé? Do you wear these
shoes all the time? [C]

cutd mod 1. thickly distributed
2. closely woven (said of sacks or cloth) [B]

lcutu mod adorned (used of saints with

flowers) [C]

2cutu vt to plow, work with oxen Cutu
ndohyo-né. He'll plow before it rains. [B; pt.,
see cp. ct. xitu]

3cutu vi to arise, to spread around and out (e.g.
as smoke) [A]

cutu ldnchii n bird (medium sized, red under
wings)
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cutd sivi n flute
cutu (xi) n
f4]

cutu yoco vi to heat up (e.g. space, as in a
closed house) [B, C]

type of tree gum used for incense

cutucu vi
or happier

2. to change from day to night [C] Sindn. dama
ini

1. to change one's mood to less happy

cutitha v¢ to learn, succeed in learning [B]

cutuhd vbecome

(4]

cutii vi

to become old (in condition)

to be seen, appear Tui yai. It appears
white. Tui va nai. I can still see. [B; pt., see
tuf, ct.]

cutundiaa vi to lean back on [B, 4]

cutundiaa vi to be stuck onto, leaning on [4,
pl., pt., see itindidd ct.]

cutuu vbhe 1. to be stuck to, closely next to
2. to lean on

3. to cling to (as fruit on tree) [B; pt., see itii,
ct.]

cutuu ini vi
on [B, 4]

to trust in, to rest one's confidence

cuu vi to be, happen, to be seen Cui fiihma.
There is smoke. Cud gi. It's still going on

(continuing). [B]

cuu ini v¢ to love Cui ini-ne saha dihiin. He's
a bribe-taker (lit., a money-lover). Cui vaha ini
mii-ni,
I love you. [B, 4]
cuu ndaha vi to show the hand (pur it out to be
seen as in greeting or holding up something) [B

Cl

cuu quini tu vi to be dangerous at, in or on a
thing Cud quini tid fchi. The road is dangerous
(e.g. for robbers) Cuu quini tu véhé. The
house is dangerous (may fall). [B, B, B]

cuun vi 1. to rain, come down in a stream
2. to have diarrhea (with subject tixi “stomach’)

[B]
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cuvad vi to be dark, to become dark Sa ni

cuvai niu finhd. It's getting dark. [C; pt., see
ivda ct.]

cuvee nihi vi to be tired and unambitious (one
wants to stay seated or lying down) [B, B]

to feel prickly [C]

cuvii vi 1. to be finished
2. to be fixed up, repaired
3. to be well Ni nsihi ni cuvii-a, dandu
cundiaa usa pesu. When it's been finished, it
will be worth seven pesos. Cuahan cuvii
chdiin. The work will get finished up. [C;
punctiliar]

cuvii vi

cuvixin vi to be cold [B]

cuxafiu ini vi to get a rough surface inside [C]

cuxehe vi to crumble Cuxéhe uan. It crumbles
(into tiny pieces). [A]

cuxi vt to eat [B; pt., see cp. ct. xixi]
cuxi casi vt to eat without seasoning
cuxi satii v¢ to eat with chili
cuxi cuhuha v¢ to eat with salt
cuxi cuaidn vt to eat apart
cuxi mitnuhu v to eat all together in one
place

cuxi tnaha vt to eat what one likes, to eat well,
eat good food [B A4]

cuxica vi to be far away Ni cuxica-ni nita ndé

Javier. You went a long way from Mr. Javier.

1

cuxin mod white, whitish, very light colored

(4]

cixin vt 1. to pound or hammer
2. to bury [B]
cuxioo vi to go away, move away, to be taken

away, moved to another place [B]

cuxixin vi to have a prickly or numb feeling in

a certain part of the body [4; pt., see ct. xixin]
cuxixin vi to be late [B; also xixin]

cuyachi vi to have time Ma ciyichi-te. There
wouldn't be sufficient time available. [A4]
Sindén. cusaa

03/04/97 12:35 PM

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

chicaa

cuyahvi vi to be for sale [B]

cuyatni vi
process]

to come near [B; punctiliar in a

cuyocéd vi to go farther, to last longer, to be
sufficient for many [A; only with inanimate

things]

cuyodd vi to be more than, be extra, to exceed,
be in excess [C; irreg.] Sindn. cunu ndodo

cuychd vi to be or appear twisted or crooked
Cuy6ho yvihu-nda. Our mouths appear twisted.

1

cuyu mod
2. quick
3. mentally curious, attempts new things [C]

1. industrious

cuyucun vi to be made, prepared [4]

cuyutnu vi to be stiff from cold or age [C ]

CH

chaa mod naked, bare Ia chaa ica-té. He is
stripped to the waist. [C; oblig. id preceding]

chahma vi to crash down, to fall down in a

heap Ndoé chihma-nda fitihu. Sit on the
ground. [4]

charrd mod well-dressed, handsome, pretty (/7.
Span. charro)

chelé n scissors (fr. Span. tijeras)

chele vt to cut badly (e.g. a head of hair) Ni
chele dini-nda. We had a bad haircut. [4]

chelit n calf (@animal) [C}

chicaa vt 1. to put up letters, signs, decorations
2. to rub on with the hand as in white-washing
house
3. to glue something on the wall [B]

chicaa vt 1. to cast into
2. to drop in
3. to pour Ni chicaa-ne cimientu. He laid the
foundation. [4; pl. things or bulk item; cf.
daquecahnu]
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chicadi v+ to close Ni chicadi-a. I closed it
(sewing box). [A]

chicaléhe » armpit [4]

chicani vt to stand something up, to take a step
(measuring land) Tin saha chicini-nda. We
take a step [B; sg.]

chicata vt to stand or set up things [B; pl]

chicohd n hole Caan chicoho. A hole is
made.
chicoho lantu-na » navel hole [C]

chicolo n corncake (oblong and thick) [B]

chicoroquii » lizard (small, somewhat broad,
and green) [A]

chicd cuaha »
mockingbird)

type of bird (smaller than

chicid tadi n type of woodpecker [Span. tambo]
chicuaci » chimney [4]

chicucu »n cactus plant, small species, about 2
inches in diameter with tiny red flowers, 5 or 6
inches high covered with fine thorns

chicuéhe mod worthless, no good (inanimate
things) [C]
chicuha vt to measure, to weigh [A]
chicuhni vt to tie up [4]
chicdli mod gray, dirty colored [C]
chicin n fruit of the Span. guamichil tree
chicusad n fruit of the organ cactus
chicith mod fitting tightly (said of clothes) [C]
chicuxin vt to bury [B]
chichi vt to nurse [C]

chichi ini mod easily angered Ma chichi nihi

gui ini-neé. He is not so mean. [C 4]
chidaducin vt to wrap [B]
chidahvi vt to cover [B]

chidehé vt 1. to hide Chidehé-ni nui-ni. You
hide your face.
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2. to deny Ni chidehé-nead. He did not tell it.
(4]

chidihi n bat (animal) [C]
chidihin
fingers

chidihin

n inside curve, hollow between toes,

(€]
mod forked [C]

chiditni vt push with the nose [C]

chido vt to enlarge something Ni chido-né niit
libru-ne. They enlarged the book (adding to
it). [C]

chidonda vt 1. to place
2. to cause to go on ahead FVéase codo nui [C]

chidi mod special augment for sath “peppery’
Satu chidia. It's very peppery! [A4]

chihan n curse Cundiad chihan. The curse
will take effect Ni tahvi chihan-fia. It had a
curse put on it. [B]

chihi v 1. to plant
chihi cuai vt to plant additional corn where
not all of it came up
chihi yachi vt to plant early
2. to place into
chihi-ne yitha iqui vt to thread needle (/it.
cause thread to enter needle) [B]

chihidi mod thick-coated (only used of animals’
coats) [C]
chihihi » puppy [C]

chihiiin » foam Ni ndahva chihiin. The foam
dissipated. Tava-né chihitin. He froths at the
mouth. [C]

chihndu =

snail) [C]

Ichii mod young, younger, small, short [C;
after brother or sister indicates younger sibling]

shell (small animal's shell, as of

2chii mod 1. small quantity, a little, some
2. short (time) Coo chii-ni. Sit down a while.

(€]

chii gi mod more, a little more

chiin »n nail (of body)
chiin sahi » toenail
chiin ndahi » fingernail
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saha chiin n white base of nail [4]

chiléhe n hollow under knee Sindn. chicaléhe

[4]
chilila »n film, thin tissue, substance [C]

chilold n tadpole Sindn. si-lolo [C]

chimandu » type of lizard [C; Span. chindete]

chimii » bumblebee

chimii » mushroom, fungus growth on a corn
plant (can get fist size)

chinacaa vt put in a receptacle Ni chinacaa
ndee trasti. I set the dish upside down in (the
cabinet). [A; sg. 0bj.]

lchinaha vt to teach [A4]

2chinaha vt to tell strictly, to charge Chinahi
Dios. I strongly affirm (swear). [C]

chinani mod long, tall [B; pl.]

chinicui » type of green lizard

[

chinif » iguana [4]

3

chinii ini mod very hard-hearted [4, 4]

chinitnaha vt
together [B]

to bring together, to place

chinuni » bonus, a free quantity

chindd vz 1. to put on top of

2. to add on some more (as bonus) [B]
chinchi » cricket [C]
chinddad vi to cross over, to pass through [4]

chindadi vt to tickle Sindn. dactindadi
Sinén. quida ndadi [C; older form]

chindaha vt to push with the hand
chindaha nihni v¢ to shove roughly [C]

chindanii vz to put or place on something
above floor level [B; sg. obj.]

chindandiaa v¢
[4, pl. obj.]

to hang up Sindn. chitandiaa

chindandoé vt to place or put on something
above the floor [B; pl. obj.]

03/04/97 12:35 PM

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

chipéla

chindaxin v¢ to rinse, to wash lightly
Chindaxin-nda jeringa. We'll rinse the
syringe. [C]

chindee vt 1. to help
2. to recharge battery
3. to defend or protect oneself Chindéi nuult
davi. It helps against the rain (it keeps the rain
out).

4. to relieve oneself [C]
chindiadi vt to close, to lock
chindisan » type of wasp nest

chindixi vt
persons [B]

to put clothes on animate things or

chindo nit v+ to place on ahead of one [4, C]
chindod vt to put down something; to set

something down above ground level [B; pl.
objects)

chindoo vt to lay things on the ground
chindoo vii v¢ to lay out straight, in order
chindoo vaha vt to set away [B; pl objects]

chinduhii vt to lay something (on the ground),
to cause to lie down Cé chindih4 yubu. It (the
sickness) hasn't sent me to bed yet (hasn't
caused me to lie down). [C; sg. object]

chindiixin vz to bury

chifiahfia »
chindete]

small lizard, tree lizard [Span.

chifithma vt 1. to burn incense to
2. to cause to smoke [A]

Ichifiuhu vt to cause to be contained in, to put a
headpiece on someone Quefiuu luegu chifinhu-
si si-ndacu. They right away lay their worm
eggs (in the animal). [B]

*chifiuhu vt to set fire to something [4]

chifiuhu tnaha vt to weave together [B, B]

chio n broken piece of pottery, sherd [B]

chid n upper arm
chio-nda » upper arm to base of neck
chio-nd 7 thick branch [C]

chipala mod broad and flat (said of stone) [C]
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chipala ndiaha n
[C C]

chiqui » type of cactus fruit
chiqui cdhi » type of colored cactus fruit
{C, A; Span. tuna]

flat of hand, flat palm of hand

chiquii » blister, fever blister, burn blister [C]

chiquin » little squash [C; Span. calabacita]
chiquiri yoho » hummingbird [C]
chiquiydd » esophagus [4]

chisaha vt
work [C]

chith mod thick, thickly Chita inftndh4 véhé.
The houses are very close together. [A]

to fire someone, to dismiss from

chitacaa vt to cause to hang (one thing)
Chitacaa ndaa-ni ndaha-ni. Hang your arm
straight Chitacaa ndei trasti. I will hang the
dish upside down. [B; sg. object]

chitacitha vt 1. to aim

2. to weigh
3. to measure
4. to have self control [B]

chitahvi vt

drain) [C]

chitanini vt to stretch out the hand to someone,
to offer or present something to another
Chitanini-ne santu. To offer something (fo
frighten away a spirit). [B]

to put in a plug (into a pipe or

chitandiaa vt to hang up (pl. things), to lean (pl.
things) against [A]

chitainduhii vcaus to cause to lie down [C; pl
objects]

chitayaa vt to hang out (in the sun) [B]

chitnaha vt
[B]
chitnu mod bashful [B]

to bring together, to place together

chitnu vbe to be bashful [B]

chitniini ini vt to devise a plan, to figure out (a
scheme of doing things) [A A]

chitd vt to kiss [A4]
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Ichitu mod 1. full
2. much
3. many Chitu dinj-a tecuif. It is full of water.

[€]

Zchitu vbe to be full, to fill out [C]

3chitu n cat
chituyucu n bobcat [B]

chitu maquila » bird which sings at night
Sinon. si-iqui nsii

chitundiaa vt to lean something up against
something else [A4; sg. 0bj.]

chituu vt 1. to stick one thing to another, to put
very close Chituu tnaha dWin-ndi-yd. We'll
put them very close together.

2. to lean something against something else
3. to note down

4. to propose (e.g. a person for a job) [B]

chivaha v+ 1. to put away
2. to store away
3. to save up [B]

chiyahvi v¢ 1. to pay
2. to pay for Cuanhin chiyahvi-si xi nini. I'll
pay for it with corn. [B]

Ichiyuhli v¢ 1. to tempt, to urge to do wrong
2. to persuade to do wrong Sindn. dasai [C]

2chiyuhlt vi/vt to rinse the mouth [C]

chohd mod bad-smelling Sahdn chohé-fia. It
smells bad.

1chohd n hole (in ground), posthole

2chohd vi 1. to cook, be cooked, boiled
2. to burn (as in sun), to be tanned
3. to be blackened (one's eye)
4. to be bruised [C]

cholihi » sparrow [C]

chuhun vt to comb, to get lice out of head
Sinén. nachuhun [B]

chuhun ini vi to keep feeling, grievance, or
sentiment for a long time Coni chithiin ini-ne

saha-té. He didn't hold it against them. [B]

chuhun tnahd vt to put together, to compose
(e.g. writing a letter) [B, B]
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chuli mod pretty, nice-looking [from Span.
chula)

chimi r type of fruit (dusky green) [C; Span.
pachote]

chuiin mod
2. nagging
3. disposed to require work [B]

1. requiring much work

chuun »n
2. matter
3. errand
4. task, work Ciinsihi ini dehe-ne xi chiitin
véhé-né. Her daughter is attending to her home
chores. [B]

1. job, employment

D

da- vt 1. to cause
2. to do
3. to have something done by others [clitic form

of quida or nsida; transitivizer]

da ihf vt 1. to rebuke
2. to calm someone down
3. to cause someone to hush or be quiet [4]

daa n 1. before
2. then

3. at that time [C; short form da]

.

dad vi to heat up, to get hot [C]
dacd mod just very recently [C] Sindn. laca

dacd mod mischievous, bad Quida dacéi-te.
They are mischievous. [4]

daca vt to mix, to mix up Daca-si-ndd. The

Devil tries to lead us astray. [C]
daca vi to be mixed, to be mixed up [4]

daca dini vt 1. to be persuaded to do wrong

2. to take on a worse attitude [4 C]
daca tnaha vbe to be mixed [4 B]

dacaca vcaus

car) [B]

to cause to go, to drive (e.g. a
dacaca nddha vt to level with the hand [B, C]

dacacu vt 1. to save
2. to cause to escape
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3. to spare Co6 dacdcu te-cuachi-fia. The kids
don't spare them. [B]

dacaci vi to give birth to [B]

dacadi vt 1. to ring a bell
2. to beat on something making noise [C]

dacdhan vt 1. to urge
2. to encourage
3. to invite Ni dacdhan-nda-ydhi. He made a
proposition. [A]

dacahan vt to embarrass (someone) Dacahan-
ni yuhii. You embarrass me. [C]

dacidhan vt 1. to read out loud Dacahan-ne
libru. He reads a book out loud.
2. to incite to bark (dogs) Ni daciahan-nda-si.
We made the dogs bark. [4]

dacdhan stnahda vi to talk together

dacahi vt to make noise [B]

dacahi vt to color by dyeing or painting [4]

dacahma vi to make a bump, slap, flapping or
brushing sound Dacahmai-si ndixin-si. It flaps
its wings.
dacahma nddha vi to clap hands

dacahma-nda (fambor) vt to beat (a drum)
i1

dacanid vt 1. to throw, throw away
2. to tear down (e.g. a building) [B; sg. obj.]

dacdna stnahi vcaus
yell [B, B]

to make others cry out or

dacani vt to take all apart [4; ¢f. ni natnani]

dacani inf vcaus to cause to worry, to think

anxiously about [B, 4]
dacaniti vt, vi to spread on, to anoint [B]
dacandi ini v¢ to remind, to make remember

dacinchité vcaus
to frighten [B]

to cause to jump (with fright),

dacandodo vt to give an enema [C]
dacasahd-na phrase TI'll see you later.

dacasan vt 1. to make a noise Ma sa ddcisin-
ni yehe. Don't slam the door.
2. to knock (at the door)
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dacatacaa

3. to tear down a house [C]

dacaticda vt to roll down (e.g. down a hillside),
to cause to go down [B]

dacatni v+ 1. to fire (a gun)
2. to shoot off (rockets or firecrackers) [A]

dacava vt to buck off (a rider), to cause to fall
down Cuahan-n¢ dacava-neve ni cii. He
almost dropped the baby. Coéni dacava-nsia.
We didn't drop it (let it fall). [B]

dacaxahan vt
or an idol [A4]

to feed, to give food to livestock

dacoco tnahd vt to fit something into or inside
something else [C, B]

dacohé vcaus to persuade to drink, permit to
drink Cé diacdohé-né nsidaa néhivi. He doesn't
let the people drink.

dacoé vt to leave Dacod-ne-fia yoho. He will
leave her here. [B]

to play a radio, phonograph, recorder,
or musical instrument Dacotote-mi He plays a
guitar. [B]

dacoté vt

dacotd milt vi to appear in a certain form (a
spirit) Ni dacotd niila ndud iin idu. The spirit
appeared as a horse. Ni dicotd niili-ydndd. He
caused us to hear or see something [C]

dacéyo vt 1. to shell corn (lit. “cause to fall')
2. to cause to fall down (pl. objects) [B]
dacoyo-nda tédif-nda vi to spit with non-
aggressive purpose Véase casi

dacuacd vcaus

A

stnaha-na.
8]

dacuidcu vcaus

to cause to cry, weep Dacuacd
The children make each other cry.

to cause to laugh [4]

dacuachi vt to cut up, to make or break into
pieces Dacuachi-ne tutnii. He cuts wood for

firewood [B]
dacuichi vt to bring sin upon one's self [B]
dacuahi vi, v¢ to learn, to teach [B]

dacudhnd vt to choke (something or someone)
[4; ¢f. cuahnd (vi)]
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dacuahni vt to raise or rear children [B]

dacuitnibd vt 1. to gather together
2. to make complete, complete Dacuatnidha-
nda tini hora. Let's make three full hours. [B]

daciicha vt to spread on, to anoint [B; cucaa

vi)]
daciichi veaus to cause to ripen Daciichi-nda
méangd. We ripen mangos. [B]

dacuchi vt to bathe (another) [B]

dacichf vt 1. to wriggle or shake something
2. to move back and forth the top of something
already fixed in place [4]

dacidana vt to entertain one's self talking with
another, to pass the time talking [A]
dacidana-nda-né vt to assure someone or
help someone pass the time

dacudii ini vcaus
[C, 4]

to cause to laugh or be happy

daciddu vcaus to cause to sleep, to put to sleep
Cé dacidu ga-si-ndé. They don't let us sleep.
Ma dédclidia mii-nsia fiud. She won't let you
sleep at night. [A4]

dacué€ vt to keep someone waiting, to make
someone late Dacuéf mii-ni. I keep you
waiting. Dacueé-ne-te. They delay him (make
him late). [A]

dacdhii vt to baptize [C]

dacihiin vt

in a row)
2. to send (as a letter) [A]

1. to pass (as from one to another,

dacuico vi to shake (one's head)
dacuico dini-nda vi to shake the head in pity
or derision, wonder, or disbelief
dacuico-nda reloj v¢ to wind a clock

dacuicun ini vt
persuade {4, 4]

to urge another to do a thing, to

dacuida vt to boil (e.g. water), to bubble [A]
dacuida-nda-té dicun-nda vt to gargle (lit.
to cause liquid to bubble in the throat)

dacuidd vt 1. to blame, whether rightly or
wrongly Dacuida cuachi-fia-ndé. It makes us
guilty (doing a certain thing).
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2. to load up Dacuidé burru. I load up my
donkey. [B]

dacuidi cuachi-ndafid vt to blame

dacuida stnaha ini vcaus
angry [B, B, 4]

to make (one another)

dacuii vt 1. to scrape off
2. to skin or peel (e.g. thorns from wood) [B]

dacuinui ini v¢# to urge or encourage [4, 4]

Sindn. cuicun ini
dacuita vt to lose [cf ndafiuhu (vi)]

dacuitid vcaus
abroad [A]

to cause to spread out, spread

dacuna vt to force open

dacinani vt to name [C]

dacuni vt 1. to show (something)

2. to cause to see visions (as from a drug) [B; if

obj. expressed as full word, it is direct object; if
clitic occurs as object, that clitic is then indirect
obj.]

dacuni nit vi to appear (as in a vision) [4, C]

dacuni tnihu vt to announce or let people know
about (e.g. an event) [A, B]

dacund vz to let escape Dacunu-té presu. Let
him escape on purpose.

dacinchihi vt to make something smooth or
fine in consistency [4]

dacindixi vt to dress another (by buying him
clothes) Véase chindixi [B]

daciitided vt
for [4]

to support, to maintain or provide

daciitndhd vt to meet (as people on trail)

dacitndnf v¢ to imitate (in action) [A]
ni dacidtninf stnah4a-ne vi to mock another

(repeat with derision what another says)
dacuxi vt to give to eat [B]

dacixiéé vt to take away [B]
dacixiéé-nd4a fif-malu v to make the devil
leave (by witchcraft)

dachihma vt 1. to crush, smash
2. to knock down in a heap [C]
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dachéle vt to cut with scissors [A]
to tickle [C; c¢f. chindadi]

to cook, to boil [C]

dachindadi vt
dachéhd vz
dada-ndd n one's bladder [A4]

dadaa vt to heat up, put something on the fire
[C; of: daa (vi)]

dadahvi vt to cover over [B] Sindn. dacudahvi
Sinén. chidahvi

dadahyd vi to belch [B]

dadima tnaha vt to cross two things, place in a
crossed position [4, B]

dadani vcaus to cause to make a mistake [B]

dadava tnahd vt 1. to imitate or to answer in
kind A nihni inlt d4dava tnahd xi didta? Do
you think you can be like a priest?
2. to compare Dadava stnihd-nd4 di libru
jaan. We'll compare the two books.
3. to compete (mostly in races) [B, B]

dadayia vt to relax, to loosen Dadaya-nda
saha-nda. We relax our leg (muscles). [A]

dadi mod 1. still
2. quiet
3. calm Ni nacodadi-te. They became quiet.
Ni nacava dadi-vé. The baby got quiet.
Nacava dadi. The weather gets still. Cundoo
dadi. Be quiet (pl.). [B]

dahan n speech, language [C]
dahan davi » Mixtec language
ldahdn mod fat, having much fat [4]

Zdahan n fat, grease [C]

dabfi vi, vt to quit, to leave Jaan ni dahii-né
(chuun ma). With that he abandoned (the
work). [C]

dahii vt to bless (as the priest does with water,
children) Dahii-ni mii-ni. You bless yourself.

[C]
dahii-y4 anima-nda vcaus
to think rightly

dahma vt

God will cause us

to stack, stack up [A]

dahma n sheet [C]
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dahna n mouthful, a bit to drink [B]
dahnda siha n ankle [B, C]

dahnde n Dpiece, slice, section (of fruit or wasp-

nest) [C]

dahnde n thick round corn-cake
dahnde tdicin n corn-cake (3 cornered cake
1 inch thick)

dahnde mod flatwise (said of a blow that is a
slap) Ni cani dahnde (ps) niti-ya. They
slapped Him. [C]

dahuun mod 1. absolutely

2. right now, quickly

3. once for all [B]
dahva n high drop-off, cliff [C]
dahva mod leaning at an angle [B]

dahvi vi to be covered, to be lost from sight
(e.g. by clouds) Ta diahvi nui-i. My eyes are
not yet covered (by a film).

dahvi fiuhu vi
earth

to be buried, to be covered with

dahvi yoco vt to swarm around, to crowd
around (people) [A]

dajilin vi to consent, to say “yes' [4]

dami mod at noon [A4]
cudi dama vi to sleep at noon

dama vt 1. to translate
2. to fix up, assemble
3. to stack up Ni dama wiin-te ydu. He just
stacked the stones (fo make a wall). [C]

dama vi, vt 1. to change
2. to exchange
3. to be changed Ni dama lugar xan. He
changed his place. [B]

dama vi to change [B; ¢f nadama ‘to be

changed in location')

dama ini vi to change one's present disposition

(sad to happy, happy to sad) [B] Sindn. cutucu
dama tnahd vt to be traded, exchanged [B, B]

dambéu-si vi to low (cattle) [C]
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dania mod bad, mean Dana cdi giastd. The
cost will be hard to cover. [older form of dana]
tecuica dand mod very rich person
€00 dana n a poisonous snake
ndute dand n poison (any bad liquid)

ldana mod 1. bad
2. angry

3. dangerous [B]
2dana vi to make a mistake [B]
veaus to make people fight
danaa vt to pay, to pay back [C]

dandcai (ps) mihi v
or leaves) [B]

to thatch (roof, with grass

danacani ini vcaus 1. to cause to think,
consider Danacini ini-ya-ndé nansa caca-

nda. He makes us know how to behave.
2. to cause to worry [B, A}

danicuihid vt to practice, to review [B]

danidcuthe vt to hurt, injure [A4]

daniacuida vt
[B]

danicuida vii vt to reload [B, C}
danicuida vii-nda bateria v¢ to reload with
batteries

to blame, to charge with a fault

danicuitia vt to disperse, to dismiss [4]

danidama vt to change clothes [B]

danaha vt 1. to make a mark
2. to carve Dandha-na iin mufiecu ica yii.
We carve out a figure on the stone.
3. to draw
4. to appear Dandhi-né ndidi-né mujer. He
makes himself appear as a woman. Daniha
yuhi-né cahan-ne inglés. They make their
mouths look like they're talking English. [4]

danaha ndaha vi to point out, to gesture with
the hand Danaha ndaha-né, c66, cachi-ne. He

is signalling "no.” [4, C]
danidhma vt to force to confess [4]

danani vt

(vi)]

to scold (for wrong done) [B; nani
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danani vt to name, to give a name to someone
[C; also daciindni]

danani vi 1. to feign
2. to pretend Ni danani din-né. He was just
pretending.
3. to act out [B]

dandnuu ini vt
remember [B]

to remind, to cause to

daniandaha vcaus

off [C]

danindaha vt
vehicle) [A]

to cause to marry, to marry
to repair or fix (e.g. roof,

danindée vt to transplant [B] Sindn. dandée

danindddé vt to leave off, quit, cause to forget

daniatica vcaus to cause to gather, to get things
together [A4]

dandtidcd vt to revive, to resurrect [A]

danitnahia(ps) vt
(4]

danatnii tnahd vt to solder, to join Ni danatnii
tnahi-né alambre. He soldered the wires
together.

to put together, join together

dandtndd vt to light again (e.g. a lamp) [A4]

danidtniitt vz to help one's mind to comprehend
Danitn@it Dios saxinitniini-nda. God helps our
minds to comprehend.

danatndi ini v¢ to explain fully and effectively
(espec. an idea) [A, A] Sinén. cuicun ini

danatdi (nikni) vcaus to cause to roll, to roll
something (over and over) [C]

daniy€ht vz to shine, to polish (as shoes) [A]

danei vt to fatten (an animal) [B; cf. nei (vi)]

danihi vt 1. to make a bonfire
2. to cause fire to flare up high (as on a stove)

3. to paw the ground (bull)
danihlt vt to return something [A4]

danud vcaus 1. to cause to go down, to let
down Ni danini-ne iin vaca. He brought a cow
down (from the hills).
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dandéniha

2. to turn down power of an appliance [B]
danchico vt to cool, to fan [B]

dandaa vt 1. to accept
2. to agree with (a proposition)
3. to consent to [A] Sindn. candisa

dandicdo vt to get someone up, to wake
someone up (as a baby from sleeping) [B]

dandacd vt
2. to order
3. to be in charge of Dandaci-te fithu ma.
He's in charge of that land. [B]

1. to command

dandacuichi tiaci (ps) vt to apply paint [4]

'dandah4d vt to pour water on another's hands
(for washing) [B; cf. ndaha (vi)]

2dandaha vt to repair or fix (e.g. a roof or a
clock) [A; cf. nandaha (vi)]

dandiahi vcaus to cause to yell, cry out

danddahva vt to extinguish or put out [A]

dandahvi vt to deceive, to lie [A4]

dandémid v+ 1. to cultivate (ground)
2. to paint [B]

dandinsii vcaus to cause to be wrinkled, to pull
back a member of the body Danddinsii-nsi iin
chio-nsi. We pull back the shoulder. [C]

dandafdhd v¢
wasted, useless
2. to get rid of (kill) Dandifiihd-n€ chuun-ne.
They are not getting their work done (lit. they
cause their work to be lost). [C; cf. ndafiuhu

(vi)]

dandaxin vt to dampen, to sprinkle [B; c¢f.
chindaxin “to rinse']

1. to lose, cause to be lost,

dandécoyo vt
objects)

to put into, to cast into [B; pl

dandée vz 1. to transplant
2. to refuel, refill

3. to put away [B]
dandeé vt to stretch [B]
dandéhi vcaus to cause to be muddy [A4]

dandéniha vt 1. to copy
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dandiachi

2. to make a likeness
3. to draw [4]

dandiachi v¢ 1. to winnow by pouring from a
height of 1 or 1 1/2 meters (as done with beans
or corn)

2. to cast, throw
3. to throw one's self bodily (reflexive) [C]

dandohé vt 1. to punish
2. to cause to suffer
3. to feel pain inwardly (for something we did-
reflexive)
4. to be worried or bothered inwardly Cé
dandohi-yi. That doesn't bother me. [B]

danddo vaha vcaus to cause to be left in a good

condition, to fix up [B]
dandu particle then, next [C, variant dandi, A]

danduia vt 1. to tip over
2. to cause to fall over or fall down Ma sa
dindiid-nda dohé. Don't tip it thus. [4]
dandicidhan vt to embarrass someone
to adorn [B]

to baptize [B or C]

dandiicitd vt
danddhii v

dandiinchthi vt
[4]

dandiitahvi v to give a gift to someone, to
bequeath something [C]

to grind again, to make finer

dandiiténtd vt to worry oneself or others [A]

dandutu vt 1. to erase
2. to take back (what one said) [C]

dandivaha vi to heal, to cause to get well [B]

dansihi vz 1. to put things (pl) inside
2. to hurry another Dansihi-si-ndé. They make
us hurry. [B]

dansihi vt 1. to finish, terminate
2. to destroy, do away with [B]

dansihi mod last (used of seasonal things)
Cuiin-ya dansihi. It rains in the latter part (of
the season). Na dansihi, sa ni cundee-yi. In
the end, God will win. [4]

dansihi ini vi to be in a hurry [B, 4]
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dansitn@ ini fo recall (e.g. an incident) to
cause another to remember, be informed of [4,
4]

dafia vt to let loose Ni dai# nfi-né. The blood
spurted out. [C]

dafia vi to be set free, let loose, to come

unstuck from something Ni dafia fi iqui ciifid-

i. I get real tired all over. [C}]

dafiafia-né vt to bother (e.g. with loud talking)
[C; ef cufiafia (vi)]

dafii-te mod damage-causing

dafitht » doctrine, teaching [C]

daquécahnu vt to toss into [A4; sg. 0bj.]

daqueé vr 1. to shuck corn Daqueé-te nii. He
shucks corn.
2. to offer (hand) [B]

daquée vt to put in, to pour in (as a quantity of
things, e.g. water or beans) Daquée-nda
calcetin soha-nda. We put on our socks. (/it.

we-put-into socks our-feet) [B]
daquée-nda suerte diqui vt
for, to gamble for

to cast lots on or

daquésahd vt to start Ni daquésaha-n€ chuun
yohé. He started on this. [C]

daquihi vt to put through, to put in Daquihi
ndaha-vé yuhii-vé. The baby sucks his finger.
[B; sg. obj.]

daquini ini vt to nauseate [B, A]

daquifiihd vt to cultivate [C]
daquisi nii-nda vt

C]

daquitnihu-nda niit veaus
a lie

to wash another's face [B,

to cause to believe

daquixi vcaus to cause to come [B]

daraya vt 1. to make a line around Mii ni

dardya-si. I scratched a line around the fruit.
2. to scratch out Daraya-nda palabra ma.
We'll scratch out that word.

dasaa vt 1. to force open
2. to violate a woman [B]
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dasaa vt to send, to cause to arrive there
Dasaa-n{ iin cartd. You send a letter. [4]

dasad vt to provoke someone [A]

dasaa ini vi 1. to be stubborn
2. to be hard to persuade, balking
3. to be disobedient [B A4]

dasaha v¢ 1. to smooth
2. to file off
3. to scrape Dasaha-nia. Rub it!
4. to cause to wear away [B]

dasaha vt to paint, to color or dye [A]

dasan vi to be distributed, given out [4; ¢f
dasan (vt)]

dasan vt to give, to give away or give out [C]

dasani (né-ndo) vi to be the cause of one's

dream [A4]

dasivi vt 1. to ruin
2. to corrupt
3. to cause to go bad Dasivi-ne saxinitniini-
nda. He ruins our minds.
4. to malinterpret, twist meaning Dasivi-né
palabra ma. They twist and malinterpret his
words.

5. to lose virginity [C]
dataca vt to gather [A]

datihvi-nda pila vt
tahvi (vi)]

datahvi fiuhivi » half the world [C, 4]

to hatch chicks [C, A4; cf.

datatuu vcaus to cause to come near, to make
one appear before someone [B; alternate form
datnituu]

daté vt, vi 1. to cut men's hair or beard
2. to shear wool from sheep
3. to be sheared or cut (hair, wool) [A]

datéin vi to puff up, to strut (turkey) [A4 or B]

datiad vi to pretend, signify Ndia ndua datiaa
sefid ma ndud? What does that sign signify?
Datiaa-nda. We just pretend. [B]

22 N2

datiaa idhu vt
crop) [C, C]

datiacid tnuhu vt

to cultivate around (frees, not a

to spread the news [4 C]
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davi

datnaa n morning [4]

datnaha vt 1. to provoke sirongly
2. to approximate two surfaces, close [B]
datnaha yehe¢ vt to close the door

datnani vt to carry away, to sweep away (e.g. in
the river) [B; cf. tnani (vi)]

datnin vt to roll between the fingers, pressing
[4; cf. tnani (vi)]

datnii vt to stick, to cause to stick to Ni datnfi-
te-A. He stuck it together. [B]

datniut v¢ 1. to illuminate, light up
2. to cause to know, remember Memoria xi
datmit xi. My memory helps me know. [A]

datnuvaha vt to arrange well, to get things well
taken care of [B]

datédo vt to give off, emit Nuhma datédo-nu.
It gives off smoke. [4]

daticit vi to cause to go astray into [A]

datiha mod 1. at any moment
2. possibly Datitha cuun yuha. It might frost.
Datiiha, datiha, datiha quixi-ya. He could
come at any time.

datui vt toroil [C]

datdi vt to show, to explain [B]
datdi-nda falta xi-nda vt to confess one's
faults, to tell about them

datii ithu vi 1. to be in accord with
2. to approve, to be pleased with a work Cé
datidi fithi fia-ndua cachi-né. I didn't go along
with what he says. [B, B]

datii v¢ to command (an animal) to attack [4]

dava mod some, a half, a part [B]
dava xichi mod sometimes
dava-fia mod some of it
dava dava mod one-half for each party
dava filu » midnight

davindiaa vt to make fun of, talk lightly of [4]

davi » rain [C]
davi iin » hail with rain
davi ndee n strong heavy rain
davi syad r drizzle
davi tachi »n storm
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davi

davi tiémpd n first rains on through Sept.
davi mod Mixtec [C]

davidi ini vt to convince, to persuade (to do
something questionable)

davii vf to cause to feel tickly, slightly prickly
(not of tickling to produce laughter) Davii-si ni
sahi. The animal is tickling the inside of my
foot. [C]

daxavi
sindé.

daxiho to cause to want something, to stir

a desire for something (espec. to eat) Daxiho
fni-néa. He's just tempting her with it. [C]

dysentery [C]

daxini vecaus to make drunk M3 déixini-a-ndé.
It won't make us drunk.

to cause to be tired Daxavi-
The donkey wore us out. [4]

veaus

vecaus

daxin »

daxinu vt 1. to finish
2. to cause another to finish
3. to move something closer to something else,
especially an edge or border [B]

daxinu ini v¢ to urge or encourage Ni dax{nu
ini mii-ni. I encouraged you to do something.
[B, 4]

daxioé vi to go by on the (other) side, to go
around something at some distance [B]

daxitnit vt to bake
daya mod loose [A]
2daya vi to loosen Ni daya quisi ma. The

animal's cinch loosened.

dayaa vi to go rapidly, to run [4]

daydha vt 1. to pass (someone or something)
2. to take someone through (a dangerous or
frightening place)
3. to help someone through (a trial) Ni daydha-
ne nsithd tnindélé. He helped us in our
trouble. Ni dayiha-nda hora. We let the time
(to do it) pass by.
4. to pass the normal limits of an activity [B]

N oams

dayatnid vt to toast Ni dayatna-nda-iid. We
fried it. [B]

dayatna-nda yutnu v¢ to char wood
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dayoho vt to twist [C]
daydha vi to yawn [A4]

daydhl v+ to frighten Ni daydhi-a ma té. The
ghost frightened him. Masa dayédhi-ni mii-ni.
Don't let yourself be frightened. [4]

dayixin vt to exorcise, to frighten away a ghost
or evil spirit by one's word Mii-y4, icimi-ya
dayixin-ya saxini tnuini-ne. He will chase the
bad thoughts out of their mind. [C]

decuende particle
dende

even, up to Sindn. nde,

dee n ring or loop
dehé mod hidden, secretly Nuhi dehé-si. The

flies are hidden away in something. [A]

dehe n 1. child
2. son
3. daughter Ciinsihi ini dehe-ne xi chiiin véhé-
né. Her daughter attends to the housework. [B]
dehe ii np son
dehe yoco np daughter
dehe latnu np last child
dehe fiani-né np his grandchild
dehe ora n albino child (lit. “child of the
sun’)
dehe pila n godchild

dein vt to cut meat so that it comes out in a long
thin strip [C]

dende mod
2. until
3. from [A4]

1. even up to

di mod that very one, specifically [B; short
form of divi]

dia n skirt
dia xica np full skirt [B]

dico n odor (good or bad)
dico-si n smell of an animal (e.g. a skunk)

(4]

dico mod twenty (in number combinations
above twenty, it has a value of twenty) [B;

combining form only for number combinations]
uni dico mod sixty
cami dicé mod eighty
iinhun dico mod one hundred
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dico vt to sell [C]
dico ndodé (né) vt
fruit season)
dico icd vt to sell on credit
dico nsihi vt to sell all

to lease (esp. a tree for

dicua n eyebrows [C]

dicui » sap [B; lit. juice of tree]

dichi » cactus fruit [Span. pitahaya]

dida » membrane, film or skin Mii dida ndud

fin-si. It's skin is very thin. [C; variant form
hila]

didi mod at an angle (on a flat, horizontal
surface) Cunhun didi-né. He'll go at an angle.
Cahnde didi-né. They'll cut across at an angle.

(1

didi » aunt
didi sihmi »
use Span. tia]
dido » mother-in-law, father-in-law

dido fiaha r mother-in-law
dido tida » father-in-law [B]

diha »n rattle (of a snake) Sa-ia cuaha diha-si.
It has many rattles. [C]

great aunt [A; old form, most

dihd n woof (crosswise threads of weaving) [C]

diham) vt 1. to weave
2. to tie weaving cords in and out
3. to insert extra palm strips at appropriate
places in making a hat {C]

diha nithu-nda » gums of teeth [B B]

dihe » rust, mold

nana dihé-fida vi it is rusting [A]

dihi » mother
dihi mani np gracious mother (used of
Virgin Mary)
dihi pild np godmother [C]

dihi mod 1. female

fiahd dihi np wife

quisi dihi np female animal
2. effeminate [A]

dihin n thigh
dihin-nd » leg of furniture
saha dihin-nda » groin [B]
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dini

dihin 7~ upright post in house framing
dihin-ni » fork or crotch in a tree [4]

dihna mod
2. before
3. beforehand
dihna nuu mod first Dihna-ne ni nsiaa-ne.
They arrived first before the other [B5]

dihndia mod

1. formerly

stingy, miserly [4]

dihnsi mod large-stomached Sindn. cahni
Sindn. chitu [C; said of animals]

dihun vi to shine metallicly [C]

dihtin mod shiny [C]

dihin » money [C]
dihiin yaha np brass or copper money

dihvd n chocolate [A4]
dihvi » dung [C]

dii vi to get wrinkled (things), to wither
(plants) Sinon. nadii, ndusitnii [4]

dii vi 1. to get singed

2. to get scorched

3. to get burned slightly [C]
dii n

dii mod tough, not easily broken I& ga dii-fia.
It's very tough. [B]

saliva, spit [A4,; more often tedii]

diif mod withered, dried up

dii ini mod liking (to do a thing), feeling like
doing something Ma dii ini-ne. He does not
like it. [C]

diin mod at an angle, tipped Ia diin-fia. It's
tipped. Céanhan difin-né. He speaks with the
wrong tones. [4 or B]

diin mod sharp

canhan diin-si vi

side [C]

diin mod another, differrent [B]

to growl [C]

diin »n

diin tixi (né) n»

dini » head
dini ith » far end of cornfield
dini vehé n housetop (location)

side, ribs [C]
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dini yvitnu »n
iqui dini n

tree top
skull

dini mod short, rounded Ni cudini-té, He
didn't get to grow farther. Ni ndutachi dini-te.
He swelled up round with air. [C]

dini ndaha » fingers

dini ndah4 cahni » thumb

dini ndahid mahi » forefinger

dini ndaha cani n index finger

dini ndaha chii » ring finger

dini ndaha tutnu » little finger [C, A4]
dini ndédo (-sf) n teat (of an animal)

dini fidhd » matches [old form, more used
today cerillu or fiuhu}
dini sdha n toe

dini siha chiin-te n toenail [C B]
dini sahnd » son or daughter-in-law's parent
dini-xi n crest
diqui n beads [4]
!diqui n strapping of a sandal, thongs [C]
*diqui prep on, above [C]

diqui saha-nda » lap, knees [C]

diqui-xi prep above [C]
dita n tortilla
dita ndichi » tortillas spread with bean
paste

dith ndichi n beans wrapped in a tortilla

dith fidma n tamale

dita 0in » plain tortillas with no spread or
filling

dita vidi n bread [C]

diti vt to pull, to pull up
dita nihni vi to throb (with pain) [A]

ditni » nose [C]
ditni ndahndé-ndd » phlegm from the nose
cate ditni vi to root (as a hog)

dito » uncle or male cousin of parent [A4; old
form—most use Span. tio]

dito sahnd r great uncle [also tiu or tata]

dith » point of a thing
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diti-nd »
of roots
dith ndéd r cane tops (plants) [C]

tip of banana bunch or growing tip
dit » rump, seat [C; slang, except for animals]

diva ftuhit n peanut (lit. ‘ground chocolate’)

[C C]

divi mod that very one, that same one Cé
dadivi tnahd-ne. They don't agree. [B; can be
shortened to di-, particularizer.]

diyohd particle
docd n

right here

shoulder [C]

doco n hunger Xihi doco. I'm hungry. [B]
doco particle but [B]

doco(-nii) n fork of a tree

doco xi n saddle (ridge between two hills)

doho vbecome to become deaf, get deaf [B]

doho mod deaf [C]

dohé mod thus (referring to visible
demonstration or to words to be spoken
immediately after) Doho ni i4. Thus it is. [B;
alternates with lohd]

doo mod gets angry quickly [C]

dod n blanket Ndixi-né doo. He is covered
with a blanket (or wears one). [C]

doéon cahnd n
2. father
3. Lord
4. God [A4; lit. “great respected person']

1. employer

ducidn mod thus (refers to something already
seen or spoken), as [B]

diciin vi 1. to be hit, whipped
2. to be knocked down
3. to touch, come to be in contact with Ducun
ndaha-ni ica zapatu. Your finger is touching
the shoe.
4. to be injected with medicine [A4]

dicin n neck
ducun saha-ndad » instep
diucun ndahia-nda n  wrist [C]

duciin vt 1. to knock down
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2. to throw down Ni duciin-néa fiuhii. He
threw it down on the ground.
3. to cut down Ni ductn-té-nii. He chopped it

down [C]

mod tall (when standing), high Ducin
g ndé nddoo-na. It's high where we are. [4]

duciin ndahd vbe 1. to be struck by (used with
sickness) Ni duciin ndaha cuéhe yuhi.
Sickness hit me.
2. to start fighting [C C]

ducidn

ducun tnahd-né v¢ to fight with another Ni
duciin tnaha-né xi necuachi jain. He began to
fight with that person.

diciin ithi vbe to be bruised, struck painfully so
as to cause much pain [4 4]

duchi n child, baby [C; alternates with luchi]

duchi ini mod easily offended [C 4]

duha mod 1. that way
2. at one side
3. on ahead that way [B]

duhnd » shirt Ni ndata didhnii. My shirt tore
Ni ndata-né duhni. He tore my shirt.
dithni miu-xi » outer skirt [C]

duma n wandering soul, ghost
diqui duma » one's alter ego (soul that is
believed to leave at death and wander) [B

or C]

dima mod 1. reversed
2. backwards
3. upside down Cunhun duma-né. They'll go
backwards. [C]

disa » gum of a tree, resin
dusa tnii » glue [B]

disd » trash brought by a rise in a stream or
river (sticks, grass, foam)

dusan mod lazy
cuni diusan-né vbecome to become lazy [C]

dute n fontanel, soft spot of baby
duti n priest [4]

dutll mere n type of cagle
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dun vi
[4]

mod
. very
. again
. very much
. still A icimi gA-n¢? Does he still have it?
[4; alternates with ca]

to signal by a whistle, to chirp (locust)

g 1. more

[T RSN

G

guaha mod good [less formal form of vaha,
q.v.]

H

hahsihvi tnaha vbe to be joined Ni nansihvi

tnahd-ne. They joined together (they mixed
blood).

I

ia mod sour Ni xio id. It is slightly fermented.
i
ia vi 1.is Idiu. It's hollow.

2. sits
3. lives (in a location)
4. exists, there is [B; pot. coo]

ia mod fearful, afraid [B]

ia nilt n eyeball, interior of the eye [4, C]
Jea n 1. body

2. shell

3. wall

4. surface [C]
ica ndee-nd np tree trunk
ica nsivi n egg shell

ica fi bee hive

ica vehé np wall of house
ich yd

icu n hillside

Yich n round basket [4]
ica ndéhd » small cane strip basket
ich sicaté n large canestrip basket (close to 1
m. in diameter)
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lica mod on credit (by loan) Ndii ich-né. He
owes. [C; also too]

%jca mod 1. sensitive

2. touchy
3. suspicious, person must be treated with care

[C]

icu n yesterday [B]
icu filuu np day before yesterday, yesteryear
icu fiuu ylicin np day before the day before
yesterday

icuhan vt wears or has something on [B;
defective verb]

icimi vt has, has to, is scheduled to (do
something) Icdmi 143 ndava-si. The bird will
eventually fly. [C; ct., ¢f. pot. cucumi]

ichi n road, way of living or believing Sa iin
ichi. There's a road there now. Cuahan natii
ichi. It's time to go again (lit. ‘going fo appear
again road'). [C]
ichi chindda np short cut road
ichi vaha np good road, good way of living

ichi mod 1. thin

2. dry [4]

ichi vi to dry up, to wither Cuahan ichi
fumiid, It will wither before maturing. Ni
nahicha. It scabbed over. [4]

ida » immature corn ears [C]
ida n weaving, woven piece [A]
idia » day after tomorrow

idadiqui vi plays [B; ¢f pot. cuida diquf]
idadocé v¢ Thas or carries on the shoulder [B; cf.
pot. cuida docd]

iddducin vi is wrapped or wrapped up [B; ¢f
pot. cuida diucin]

idahvi vi is covered [B; c¢f pot. cudahvi]

idama tnaha vi is crossed (as two sticks or
bars) [B, B; cf. pot. cudama tnahd]

idi mod 1. hairy
2. thick, closely spaced Idi ga yuhu-té. He has
a thick mustache.

3. wooly [C]
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idi » wool Caa idi-si. It has wool. [C]
idi dicud n eyebrow
idi dini » hair of head or silk of corn ear
idi yihu »n beard, mustache
idi ydhu mit » eyelash
idiqui vi to play [B; ¢f. pot. cudiqui]
idita vz
cuditd]

being pulled or led with a rope [cf pot.

idoco vt
cudocaél

carrying on the shoulder [B; ¢f pot.

idédini vt
codo dini]

carrying on the head [C; ¢f pot.

idénuu vi going before [C; ¢f. pot. codoniii]

idétnaha vi
crocks)

2. sits on top of (like stacked bricks) [B; cf. pot.
codo tnahd)

1. sits nested, stacked (as pots or

idu n horse [4]
idu dihi » mare

idu te-ii n stallion
iducin vi

iddnii »

is wrapped [4; ¢f. pot. cudicin}
edible worm about 4 inches long

idunsiqui n cattle (7it. horned horses) [A4, C]

ithi mod 1. of or by a demon attack Ni xihi ihi-
ve. The baby died of a demon attack.
2. loudly, strongly Ndahi ihi-te. The boy
shouts loudly. [A4]

2 2 2 A

ithi mod raw, uncooked Ihi ini-fid. The food is
still raw (food cooking in pan). [C]

ihi vi to be resting on with end or extremity
against or in [B; ¢f. pot. cuihi]

ihii mod softly, quietly [C]

ihin » sweatbath house, type of sauna [4]
ihin mod mute, mutely Cuacu ihin-si. The
animal will whimper. Thnif thin-si. He bites

without barking. [C]
ihna n spirit of a dead person [C]

ithni mod 1. hot
2. warm (said of a garment) [C]

5 mod 1. young (plant)
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2. tender, delicate Ma ii cuaha guaa. It's not
very delicate.
3. sacred, holy; to be treated with care and
respect [C]
A mod still Cuaha i cini cahan-ni. There is
much still lacking in your speaking. Iin dinf fi-

a. It's still piled up. [C]
%l mod all Ni xihi ii-si. They all died. Ni

dafia fi iquicdfidi. I got all tired out. Ni nacoo
ii-néa. He left it all. [C]

il n husband [C]

il ini mod careful in regard to respecting rules
and people

Yiin mod one iin pesi one peso Iin ni
ndatnihid stndhd-né. They confer together.
(B]

iin ni mod steadfastly, continually, only

iin fidha np a thing

iin ui mod some, a few (lit. one two)
%iin n hail [C]

1

iin modii nine [A]
2

iin » salt [C]
uha iin mod

salty

fin » 1.skin liln my skin
2. leather
3. hide Chii ga iin mit mii-nsid. You're less
bashful, more forward. (lit. more tough-hided
your eyes) [C]

iin vi standing, is there (sg. subj.) Sa iin ichi.
There's a road there now. Iin tndd. It's dark.
[B; sg. subj., cf- pot. cuiin]

iin dini vi is piled up Iin dinf fi-4. It's still
piled up. [B, C; see pot. cuiin dini]

iin docd n placenta, afterbirth Queé fin doco

xi-si. The animal's placenta comes out. [C, C]

iin iin mod 1. each
2. one by one
3. separately
4. individually [B, B; within a verb phrase
means ‘one here and there']

iin ni mod the same, same thing or same kind,
at the same rate or price Iin ni vehe-ne. They

03/04/97 12:35 PM

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

live in the same house. Iin ni xiin-te. They buy
at the same price.

iin nddhvi vi has extensive cloud cover (as
when it is raining) [B, B, met. term]

iin ndiasi phrase
or C; met. term]

it's cloudy or partly cloudy [B
iin fidha n thing
iin sisi vi kneels [B, C; cf. pot. cuiinsisi]
iin tndd vi

cuiin tnuu)

is dark [B,C; met. term, cf. pot.

iin vaa np first or last light of day [B, B]
iin yuhd » lip [C B]
iladi n off to one side [A4]
ilundocd n
edible) [A]

type of flying ant (red color and

indcai (ini) vi is contained in, is inside of [4;
sg. subj., pl. is fiuhi, cf. pot. cunacaa)

indha v 1. knowing
2. remembering ,
3. being familiar with, to have seen or gone to a
place Indha niii-ne. I know his face (but not

his name). Inahi Tenzioho. I've been to
Puebla. [C; ¢f. pot. cunaha]

indhd vi showing, being visible [4; ¢f. pot.
cunaha; more used ct. form nahi]

indl vt wearing (shoes) [A4, pot. cunai ‘to put on
(shoes)']

indmi vt wearing (skirt or pants) [C; cf. pot.
cunami]

indni vi having one's eyes closed [4; cf. pot.
cunani]

ininddhd4 vt having something in the hand [C;
¢f. pot. cunandaha; alternates with ininddhd,
cunindahal

Yini prep 1. within, in, inside Inmi vehe is-te.
He's sitting in the house.
2. in one's mind or heart Viaha ini-ne. He's
good-hearted.

%ini n what is inside (e.g. heart or soul) [A]
ini nsivi ~ contents of egg
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ini cuaddn-iia n yolk (of egg)
ini cuxin-fia » white (of egg)
ini ndaha n palm

ini shhd n sole of the foot

ini icd vt, vi 1. owing
2. being guilty Ini icd Anfma-ne. He has guilt
in his soul. [C; ¢f. pot. cuni ica; form more used
nihici]
ini-xi » center, inner being, area within [4, B]
iiini xi » of a right disposition (espec. in
dealing with people)

inithni vi being bothersome to others, irritating
others [B; c¢f. pot. cunihni]

inii mod 1. in all places or locations
2. all around
3. over all
4. all through, throughout Ini-3 nansicu. It will
all be sewed. Inmii itnia. It affects me all over.
[B]

inii cutu modp in all, all over

inini vz 1. hearing, listening
2. obeying (doing as instructed) {B; cf. pot.
cunini]
inindaha v: having in the hand [C; ¢f pot.
cunindaha; alternates with indnddhd,
cunandaha)
inindida vt clasping, hugging [B, 4]
initnahd vi being yoked together, being close
together [B; ¢f pot. cunitnahd)]

infydhd vt having or carrying something in the
mouth [C; ¢f. pot. cuniyuhu]

ini n tobacco, cigarettes [C]
cahmi-nda inu v¢ to smoke a cigarette or
cigar
inutia » marijuana
indaa vbe to be, presenting an appearance [4,
irreg., ct. form more used ndaal

indianuwd vi 1. is on top of
2. is mounted on
3. is floating on (water) [B; sg. subj., pot.
cuindanuu]

indindiaa vi hanging (a person or an animal)
[4; ¢f pot. cundandiaal
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indandoé vi
2. lying upon
3. is set om, sitting on top of something [B; pl.
subj., pot. cuindandod]

1. is mounted upon

lindéhe vt
cundehé]

looking at, watching [C; pot.

%indéhe vi looks, looks like, appears to be [C;
pot. cundehe]

indidtd vi to wait [B; pot. cundiatu; ct.; form
more used ndiati]

inda particle 1. where
2. what kind of
3. which {C; interrogative or relative]

indihd vi being (in a location), lying Inddhu
tndhuxi-ne. They are engaged. Indihu iin
vehe yucdn. There is a house there. [C; sg.
subj.; cf. pot. cunduhir]
indihu didi vi to lie at a rather steep angle
(ground)

fnduxin vi lies buried Induxin-fia iin metro.
It's founded one meter in the ground. [B; ¢f. pot.
cundiixin]

inga mod another [4, alternates with inca)
i six [A]
mod thorny [C]

mod
ifiu

ifiu » thorn, bramble [C]
ifit xi-si » stinger of a stinging animal or
insect
ifidhd vt dragging [B; ¢f. pot. cufiuhu]
iqui n 1. top
2. non-cutting edge of cutting instrument [C]

iqui n 1. bone

2. needle, for sewing or for injection
3. ampule [C]

iqui dini » skull
iqui déco n collar bone
iqui ica n rib

iqui ndut n cheekbone
iqui sahad » shinbone
iqui yata n spine
iqui yuhd n jaw

iqui »

€]

ridge running from the center of a hill
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iqui-nd » lobes of a cactus trunk or branch
iquin n squash [C]
iquin fiahmi » large type of squash (Span.
tala mallota)
iquin si-runsi »

iquin mod 1. babyish
2. desirous of attention
3. irritable [C]

round squash

isi # candle [C]
ita n flower [A4]

ita cuddn n marigold, flower of the dead
(Span. flor de muerto)

ita delfa » type of flowering plant (dark
green leaves, poisonous milk, flower petals
used to induce abortion)

ita dana n plant with yellow flower (Span.
flor de cabello)

itaii » holy flower

ita luht n plant with pale yellow flower
(grows by roadsides)

ita ndiaca n violet-colored flower on orchid-
like plant that grows in trees

ita nduchindu siim » flower similar to
black-eyed susan but smaller

ita nducu yoho »n red flower (grows on a
vine)

ita ni-ndacuid n type of flower

ita niini » type of blue flower, similar to
cornflower (Span. flor de cacalosuchil)

ita nu-fiihit » bright red and yellow flower

ita yate n type of red flower

ita yiecl » flower of the field, wildflower

ita ylic cuddn n type of yellow flower (has
inner whorl)

ita ylcu nsii »
shaped)

type of flower (white bugle-

itd vi standing [B, pl. subj.; ¢f. pot. cuita]
itaicaa vi 1. is hanging
2. is positioned at an angle or on sloping land
3. is steep [B; sg. subj.; cf. pot. cuitacaa]

iticiha vi 1. is measured, weighed
2. is aimed (a weapon) or gauged [A4, cf. pot.
cutacithd)

itdhvi vi is stuck, wedged between two things or
in something [C; ¢f. pot. cuitahvi)

itininil vi
fabric)

1. hangs (as a curtain or broad
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2. is stretched out, offered (as a hand)
3. protrudes or sticks out [B; c¢f. pot. cuitanini]

itandiaa vi are hanging (up against something)
[4; pl. subj., cf. pot. cuitandiaa)

itdndodé vi 1. are mounted
2. are lying upon
3. are sitting up
4. are sitting on or on top of something [B; pl.
subj., cf. pot. cuitandod]

itinduhii vi are lying in a certain location [C;
pl. subj.; cf. pot. cuindanduhi]

itdyda vi
cuitayaa)

itia n hay [4]
itia yaci » weed or brush hay

hanging stretched out [B; c¢f. pot.

itided vi lives [4; ¢f pot. cutiacu]

itndhna vi doubled over, folded over [4; cf.
pot. cutnahnit]

itni mod left, left-handed Itni-ne. He's left-
handed. [A4]

itni » bag, pocket [4]

itnii mod several [C]

itnii vi is stuck to, caught onto [B; cf. pot.
cutnii]

itnii vi 1. being held in a fixed position

2. being fastened or caught at the end Tnuu
itnii-fid. It is caught fast.

3. being held with the hand (as a plow handle)
4. being attached, made onto [B; c¢f. pot. cutnii]

itnu n hilltop field [4]
itnu dini-nda »n crown or top of the head
itu n cornfield, field of any crop [4]
itii vi is rolled up [C; ¢f pot. cutui]
itindida v
cutundiaa)

leaning back on [4; c¢f pot.

itdd vi 1. having been stuck or glued
2. being surface to surface with
3. to have an inclined surface Itdi cuinhan-
ne. He's going uphill.
4. to be near in time Sa itdd dieciseis vaxan.
The (fiesta of the) sixteenth is drawing near. [B;
cf. pot. cutuu]

Olmixtec



itdd tndha

itdd tndhd vi
succession

being close together in rapid

iu mod empty, hollow [C]

iun mod thorny, having spines or nettles [C;
short form of ifiu}

iin » thorn, nettle [C; short form of ifii1]

ittn dinl ~
biznaga)

round spiny cactus [C; Span.

ilin sisi #» nuisance weed with a thorny head
[Span. abrogo]

iyu mod empty, hollow {[C; variant of iu]

iyuhu mod 1. a little, a little bit, small quantity
2. limited action [C]

J

jaan particle yes (indicates affirmation)

jaan mod there, that (close to the one spoken
to)

johlo n carnaval (season before lent) [C]

jorré (ve) n baby bonnet [4; probably from
Span. gorra “cap'}

juln particle yes (indicates acceptance or
acquiescence)

L

laa mod very (red, crimson, mahogany or
orange brown) [A; special augmentative for
cuahd ‘red’ and related colors)

laa n bird [A4]
laa cuain n
laa vico n

swallow
mockingbird

laca mod just, very recently [C; alternates with

daca; can be abbreviated to la]

lacaud n general term for small wren-like birds;
specifically, a small bird which is now scarce in
the regio in the region [d, alternates with
lacava; Span. salta pared)
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Nadi n side [4]
Iadd ndaha cuihd np right hand
ladvi ndaha ihni (ndaka can be omitted in
these expressions) np left hand
ladd yohé np around here

“ladd n region, area [A; alternates with lali]

lahan mod very (smooth) [A; special
augmentative used with nchihi ‘smooth')

lahnsi mod very (soft) [A; special augmentative
used with vitd soft']

laldi n see ladi

lampe nuit n cheek, jowl [B, C]

lampe saha n calf of leg [B, C]

lami » owner [from Span. el amo, equals in
meaning Span. patrdn)
lante n see lande
lantu n navel [B]
chicoho ldnti-nda » hole of navel

lande » grandfather, grandmother [4, ldnde
alternates with ldnte]
tiu lande n brother of grandfather

lafiifidt #» bird connected in their thinking with
bees [C]
latd n pigeon [A4]

Natnu n scum [B]

Zlatnu n youngest child [C]
déhe latnu-ni np your great-grandchild

latnu » leather strap [B]

Iatnd n last piece of cornmeal dough at social
events where food is served (made into a
corncake for herself by grinder) [A]

lehe n 1. rooster
2. eggs (colloquial) [A)

lehle nit » eye exudate in eye corners from
sleep {4, C]

Yei mod literate (knowing reading and writing)
(4]
Ylei n something to read (letter, magazine,

literature) [A]
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leli # lamb [C] Sindn. ril tii

leli » candlestick [A4; from Span. candelero]

lende mod duty-shirking (e.g. children want to
play instead of work, animals won't feed close
by) [C; from Span. lente “slow’]

letra n letter or word, something written Cé
inahf letra. I don't know how to read. [4]

licua mod far removed in kinship [C]

i n sheep [less-used alternate for riil

lini mod very (alone) [C; special augmentative
used with mindaa ‘alone']

lingo n type of fruit (very sofi-skinned and soft
fleshed) [B]

liqui (xi) n pendant flesh (e.g. as a goat might
have under the mouth) [A4; related to diqui
‘bead"]

liqui tutnt »n ear-ring

listd mod smart, ready Sa ia listd. It's all
ready. [A; Span. listo]

lithu n green algae-like scum on and in water
(8]

litd » kid goat [4]
lith n stalk of corn, cane, palm, or banana, as
opposed to root [C; diti same meaning]

lobi rn kite [4, from Span. globo “balloon']

locé mod 1. much
2. crazy
3. lacking common or moral sense [4; from

Span. loco “insane’]

lobngd n knee [C; alternates with rohngo)
lohngo ndaha n elbow
lohngd sdha n ankle

loho n ear [B] Sindn. tutnu

loho mod little, small thing not great or
imposing Madi 10h4, cuahd. Not a little, a lot.
(€]

loma n dove [A, from Span. paloma]
loma nsiyud » mourning dove

longo n vulture [C]
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ma quivi ni

longo fiuhu » type of large vuiture

luchd mod wanting to work (whether has to or
not)

luchi n girl [C; alternates with duchi, a less
used form]

luchi tii » small girl

luhit » parasol ants [C; alternates with ruhi]

lundu mod short (e.g. a dress) [B]

lehe luntu » non-feathered or short-feathered
chick

lunsi » hill [A4, alternates with rinsi)

lusu » fox [B]

M

!ma part negative [C; before modifiers, before
potential of verbs, before cé (emphatic)]

ma part the, that one, there, previously
mentioned (thing modified not in sight) [C;
follows pronoun clitic that it modifies]

ma cii phrase It can't be done (attempt not yet
made)

ma cui phrase It can't be done (attempt in
progress)

ma di part specifically not Ma di-a xini-ne. It
wasn't that they were drunk (different cause
implied). Nui ma di g4 mii-nf, 4di xinu-si-fia
nicui. If it hadn't been for you the insect's
poison would have harmed her. [C]

ma di vt I think, I believe Ma di sa manuhi. I
think I'll go home. [4, C; shortened form of
phrase amddi “Is it not so...?']

ma di aux
2. let us not
3. take care, lest Ma di canhan tnithu-nda.
We shouldn't tell lies. [A]

1. should not

ma dacan part although, even if [B]

ma quivi ni phrase of questionable quality,
performance, or construction [C, C, B]
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macuaca

macuaca vt
nacudcal

to go get [B; alternate form of

macuhun vi see nactihun

macunacaa-(PS)ini vi to get into (as a car) [A4]

macunaha vi to appear to someone (nof in a
vision), to be recognized by something's
distinctive characteristics [A]

macuniha vi
punctiliar intransitive]

macunuhni vi to get tied up {4; punctiliar
intransitive; cp., ct. saciunuhni)

macindiacu vbe
pendant from [4]

to be hung around, to be hung

maha n shoot (of re-growing cane, sugar cane,
or banana tree) [A]

mahi prep 1. between
2. among

3. in (water) [C]

mahi xi n the middle of, the center [C]
malé n doll [A4]
malé n godmother [A] Sindn. dihi pila

to inform someone Yohé vaxi
manahi. Here I come to tell you. Manahi niia-
né nansa nihi cuéhe ma. I'll find out from him
how the sickness is. [C]

manaha v¢

mani mod 1. sweetly or tenderly
2. good, desirable (e.g. in ref. to selling quality)
3. wanted or liked Cuni-si c66 mani-si. He
wants affection. [C]

mani ini mod nice, gentle [C, 4]

manihi vt to overtake [C; cp. ct. sdnihi]

manihi inf vt
[C, 4]

to understand, to grasp (mentally)

manuhit vi to be returning to home base or area
from a place near speaker [C]

manzana yueld » wild apple (1/2 inch or less in
size) [A, A]

mandia 7
Cana mandu. Stripes appear. [C]
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to be instructed, to be ordered [C;

stripe (on the body from a blow), welt
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mangu n mango [B; alternates with mancu)
mangu dansihi np last mangos of season (in
July)
mangu yachi np first mangos of season (in
April)

mansihi ini vi
ini]

to be in a hurry [4, 4, ct. sdnsihi

mansihi ini vi
2. to gasp
3. to breathe one's last [B, A, ct. sdnsihi]

1. to breathe rapidly

magquihi nchica vi
2. to trip [B, B]

1. to hiccough

marta n
madrta)

tangerine ([used in phrase sicava

masa part prohibitive Masa ciihiin-ni. Don't
go. Masa sdhdn dith. I couldn't stand the smell

of tortillas. [C; contrasts with the precautionary
ma di]

masada vi 1. to arrive over there

2. to go over there Masai. I'm going there. [A]
mate particle although, even if [C]
matnaha ini v¢ to taste, to savor [4, 4]

matuu vi
satuu)

to be caught, to be snagged [B; ct.

matuu-PS cinhan-PS vi to stutter Satuu-ne

cianhan-ne. He stutters. [4; ct. sdtuu]
mixi n scarecrow [d, also te-maxi]

mbalé n relation between a godparent and the
father of one's godchild [4; Span. compadre,
from which the word is derived]

mbalé-si n type of spider (tan-colored, 1 to 1
172 inches long, said to accompany the

scorpion) [4, C]

mbana mod wide-mouthed [A4, modifies yoo
‘clay water pot']

mbarri ditni » bridge of nose [4, C]

mbehla mod very [A; modifies cahnii “large’,
disrespectful term]

mbeld » hat Cutuu ingd mbelu. Another hat
will be started. [A4, from Span. sombrero “hat']
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mbeli yutu np sewn hat (made of sewn
strips of woven palm fiber)

mbéxen mod very (fat) Cahmi mbéxen-ve.
The baby is very large. [A; slang expression]

mboun #n 1. section of cane
2. phalange of finger [A4]

mecu vi to become dirty NI mecu nui-té. His
face got dirty. [B]

mecu n 1. dirt
2. soiled spot
3. dirtiness [B] Sindn. fiuma

medi #» 1. money
2. old money measure worth 3 cents [A4]

mée n  baby [A]
mée ndahvi np illegitimate baby
mée pahd np tiny baby
mée tiquin np newborn baby

micuisi mod only or one only, alone [C]

mihi n 1. straw (for house roof)
2. chaff Mihi-fia, co4. It produces no chaff.
3. trash [C]

mii mod 1. alone
2. by one's self
3. just A coo mii tdchi ndiid? Isn't it just air?
Xihin mii-si. He's just barking (without

reason). [C]
mil{ pronoun I, myself [A]

mii-né pron 1. he
2. she
3. they Co06, mii-né vaxi-ne, nd vaxi-ne. If
she's coming, she'll come. [4]

mii néi shhnd » God (“the Ancient One') [B]
mii-ni pron you [4; polite, sg. or pl.]

mii-si pron 1. animal pronoun
2. fruit pronoun (certain types)
3. evil spirit pronoun
4. clothing pronoun [C]

'milo n rabbit [4]
milo burri » jackrabbit
milo liciin n cotton-tail rabbit

milo n muscle [4]

milo ndaha-nda np the arm muscle, biceps
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minu castila r

minu divi »

'na particle

*na particle

'na particle

na coo dadi ini anima-nda vi

na chi nuu ¢

na chituu vt

na nuu ini vi
na fida particle
n

s wo .
na fid particle
n
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na yuu yaa

1. clear, clearly, exactly

2. very
3. just [C]
mini 7 a pool of water (up to about fifteen yards

in length) [B]

mint plant (for making mint tea)
[B, A; Span. hierba buena]

salt wort plant (Chenopodium
ambrosioides) [B, C; used in cooking)

mitnuhu mod alone (C ]

N

1. when

2. like, as

3. since

4. just while [C]
na ora particle
na mérd particle

while
while

as, how Na vaha gua! How good!
[B; short form of nansal

1. when

2. like, as

3. since

4. just while [C]
na 6rd particle while
na mérd particle while

*na particle as, how Na viha gui! How good!

[B; short form of nansal
to have peace

to put on top of (but not at
ground level)

to stick back again [B]

to remember Sindn. nsi nuu ini

[B]

by surprise, unexpectedly Na
siaa-te. He arrives unexpectedly.

by surprise, unexpectedly Na
siad-te. He will arrive unexpectedly. [C,

na yuu yaa vt to lick

Olmixtec



naa

naa mod very [affirmation intensifier,
utterance final]

nad mod very Quidi naa-té. He's sound
asleep. [C; special augmentative used with
quidi “sleeps']

nad vi 1. to quarrel N4a tnahd-né. They are
quarreling together.
2. to fight Vihi ni na4 stnaha nsid4id mii-ng.
They may all fight among themselves. [A4]
naa tachi vi to argue, to fight with words
only

'ndd vi to be paid Naa saha-té. It will be paid
(to the witchdoctor to work magic) against him.
[C; vt danda]

’ndd n payment, offering (in witchcraft) [C]

naa mod very [affirmation intensifier,
utterance final]

naa mod very Quidi naa-té. He's sound
asleep. [C; special augmentative used with
quidi “sleeps')

nad vi 1. to quarrel N4i tnaha-né. They are
quarreling together.
2. to fight Vihi ni naa stnadha nsiddid mii-ne.
They may all fight among themselves. [A4]
naa tachi vi to argue, to fight with words
only
‘nad vi to be paid Naa saha-té. It will be paid
(to the witchdoctor to work magic) against him.
[C; vt danda]
Zpaa n payment, offering (in witchcraft) [C]
naa ini vi to be dizzy [C, 4]

naa ini vi to be dizzy [C, 4]

nai nad mod suddenly, abruptly [C, A4]
naia naa mod suddenly, abruptly [C, 4]
nacaca vi 1. to walk (habitually)

2. to pass (as sun in sky) Xic4 nacaca ndaa
oria. The sun is straight (overhead). Xica
nacaca difn ord. The sun is at an angle.

3. to begin to walk again (after illness)

4. to flow (water) [B]

nacaca vi 1. to walk (habitually)
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2. to pass (e.g. sun in sky) Xica nacaca ndai
ora. The sun is straight (overhead). Xica
nacaca difn ora. The sun is at an angle.

3. to begin to walk again (after iliness)

4. to flow (water) [B]

nacachihdn vi to curse (by speaking a curse
against someone) [A or B]

nacachihdn vi to curse (by speaking a curse

against someone) [A or B]
nacachitndhu vi to report [B]

nacachitnihu vi to report [B]

nacadi vt to grind [A]
nacddi-si vt chewing the cud (lit. animal
grinds)
nacadi vt to close, to shut [4]

nacadi tnuu v¢
nacadi tnuhu vz

to shut tightly
to close the deal

nacadi vt to grind [A4]
nacadi-si v¢ chewing the cud (%it. animal
grinds)
nacadi vt to close, to shut [4]

nacadi tnuu vt
nacadi tnihu vt

to shut tightly
to close the deal

nacahan vi to talk Ni nacahan sastnihi-né.

They talked a lot. [B; SJ, XB]
nacahan vbe to be on speaking terms again [A4]

nacahan vi to talk Ni nacahan sastniuhil-né.
They talked a lot. [B; SJ, XB]

nacahan vi to be on speaking terms again [A4]

nacahan-P-s Dios phrase for God's sake [C]

nacahan-PS Dios phrase for God's sake [C]

nacahi vi to dye another color [4]
fia-nacahi » what is dyed

nacahi vt to dye another color [4]
fia-nacahl n what is dyed

nacahin vi to go about from one point to
another (with intent to go to all points) [B]

nacahin vi to go about from one point to
another (with intent to go to all points) [B]

nacahma vt 1. to mend
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2. to sew
3. to repair a hole (masonry or sewing) [A]

nacahma vt 1. to mend
2. to sew

3. to repair a hole (masonry or sewing) [A]

nacahmi vt

(€]

nacahmi vt 1. to light again
2. to start (a motor) again [C]

to light again, start (@ motor) again

nacahmi tnaha-si vi to fight (animals) [C, B]

nacahmi tnaha-si vi to fight (animals) [C, B]

nacahnu vt to double or bend in two, to fold
nacahnu-te-ndo v¢f to gain over another
(physically or by words only)
nacahnii-né causa v¢ to put in another
deposition in order to stop other court
action [A4]

nacahnit vz
[4]
nacahni-te-ndé vt they win over us
(physically or by words only)
nacahnii-PS causa vt to put in another
deposition in order to stop court action

to double or bend in two, to fold

nacahnu ndee vi 1. to lean over or bend over
from the waist
2. to stoop down from a standing position

3. to lean over from a sitting position [B]

nacahni ndee-nda vi 1. to lean over or bend

over from the waist
2. to stoop down from a standing position
3. to lean over from a sitting position [B]

nacahnu tndha vt to call or turn another back
on the road (for a special reason) [A B]

nacahnu tndha vt to call back or turn back

another on the road [4, B]
nacahnde v¢ to cross or cross over [4]
nacahnde v¢ to cross or cross over [4]
nacami v¢ to put on (pants) [C-3]
nacami vt to put on pants again [C)

nacana vi
be by whistling also) [B]
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nacani ini

nacana vt to call (to others, that they come—may
be by whistling also) [B]

Inacani vi 1. to relate
2. to tell or recount
3. to talk (as being talkative) Ma tiiha nechi
ma nacani-né. He doesn't talk (much). [B]

2pacani vt to tune (e.g. guitar) Ta cititha
vaha-nda nacani-ndami. We haven't learned
well how to tune it (guitar).

nacani v¢ 1. to take apart
2. to dis-assemble
3. to spread out (cloth) Ni nacani-ndi sicoto.
We spread out the cloth. [4]

Tnacani vi 1. to relate, to tell or recount Ni
nacani tnithii-né. He told them, but it was a
lie.

2. to talk, be talkative Ma tiiha nechi ma
niciani-né. He doesn't talk much.
3. to stand up a singular object [B]
nacani ndad vt to set up straight (something
out of line or crooked)
nacani tnihu vi to give notice, to tell about

2pacani vt to tune (e.g. guitar) Ta cititha
viha-nda nacani-ndand. We haven't learned
well how to tune it (guitar). [B]

nacani vt 1. to take apart
2. to disassemble
3. to spread out (cloth) Ni nacani-nda sicoto.
We spread out the cloth. [4]

nacani cuda ini anima-nda vbe to be frustrated

nacani dini vz to pile up
nacani dini vt to pile up [4, C}
nacani ini vi 1. to think

2. to be worried or doubtful

3. to meditate

4. to decide or intend Ni nacani ini-ne saha

né. He worried about himself. Iin-ni sa ni

nacani ini-né ma dama-ne. They have

resolutely decided they will not change. [B A4]
nacani ini vi 1. to think Cé nacani ndéé gi ini-

né. He's not maintaining a resolute mind.

2. to be worried or doubtful Ni nacani ini-ne

sahi mii-né. He worried about himself. Nacéni

cuaa ini anima-nda. We are frustrated.
3. to meditate
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4. to decide or intend Iin-ni sa ni nacani ini-né
mi ddma-ne. They have resolutely decided
they will not change. [B, 4]
nacani ndee ini v¢ to turn over
nacani te-ii ini vi to take courage, to buck up
by thinking bravely
nacani vaha ini vi to consider well (and to
decide is sometimes included)

nacani ndaa vt
crooked) [B A]

to set up straight (something

nacani ndee v¢ to turn over C6 nacani ndéé ga
ini-né. He's not maintaining a resolute mind in
the midst of his problems. [B B}

nacani te-ii ini vi
thinking bravely

to take courage, to buck up by

nacani tnihu v to give notice, to tell about Ni
nacani tnuhu-né. He told them, but it was a
lie. [B]

nacani vaha ini vi to consider well (and to

decide is sometimes included) [B B A]
nacasan vi to strike down again

nacasan vi
danacasan)

to fall to level position [C; v¢

nacasan vi to strike down again with force [C]

nacasan vi
dandcasan]

to fall to level position [C; vt

nacasin vt to dip, draw out and throw away
Nacasin tecuii pozo. I draw water out of the
well (to keep it clean). [A]

nacasin v¢ to dip, draw out and throw away
Nacasin tecuii pozo. I will draw water out of
the well (to keep the well clean). [A]

nacata vi to sit (pl. things) on edge or on end
[B]

nacata vt to set (pl. things) on edge or on end
[B]

nacate vt to wash, to dig Nacaté-né xichi. He

digs in the irrigation ditch. [B-4]

nacate v¢ 1. to wash
2. to dig Nacaté-né xichi. He digs in the
irrigation ditch. [B]
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nacati vt to dust off, to brush off [C-3]

nacati v¢ 1. to dust off
2. to brush off [C]

nacava vi to fall or fall free Ni nacava dadi-
ve. The baby fell silent (got quiet).
nacava candida vi to fall right side up
nacava diin vi to fall at an angle [B-4]

nacava vi to fall or fall free Ni nacava dadi-
vé. The baby fell silent (got quiet). [B; sg.

subj.; pl. subj. is coyo)
nacava candda vi

nacava diin vi

to fall right side up
to fall at an angle

nacava ndee vbe to be put down on paper [B]

nacava ndee vi to be written down on paper [B]

nacaxin vbe to be chosen, to be sorted out (the
good from the bad picked out) Nacaxin-nsid
xafiu. You glean beans from bean husks.
Nacaxin yui. The stones are being sorted. [B]

nacaxin vi, vt to choose or be chosen, to sort or
be sorted out (the good from the bad picked
out) Nacaxin-nsia xafiu. You glean (beans)
from bean husks. Nacaxin yu. The stones are
being sorted. [B]

nacaxin tnaha

friend)

vt to choose out (as one's

nacaxin tnaha vt
friend) [B, B]

to choose out (as one's

nacchunhun vt to comb hair (of male or
female), to card wool [B-4]

Inacoco vi to swallow Ma cii nicécé-ne. He
can't swallow. [C]

2nacoco vt
motor [B]

to kindle or start a fire, to start a

Thacoco vi, vt to swallow Ma ciii ndcécé-né.
He can't swallow. [C]

Znacoco vi to be kindled or started (a fire), to be
started (a motor) [B]

nacdodd vt to be surfeited with something (e.g.
food), to tire of eating a certain food [C]
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nacodd v¢ to put on top of something else, to
sprinkle Nacodd yaquf. I sprinkle dust. [A4]

nacddd vt to be surfeited with something (e.g.
food), to tire of eating a certain food [C]

nacodd v¢ 1. to put on top of something else
2. to sprinkle Nacodd yaqufi. I sprinkle dust.
(4]

nacddd si-cahni vbe to be tied up in a knot, to
be knotted up [B]
nacodd si-cahni vi
knotted up [C, B]

to be tied up in a knot, to be

nacodo (tnahd) vi
other)

to lie stacked on top of (each

nacodo tnaha vi  to lie stacked [4, B]

nacoo v¢ 1. to leave (a thing or a person)
2. to move (change residence)
3. to leave alone
4. to be in existence or infesting a place again
Nacoo-si duhmu vehe-ni. The scorpions will be
in your house again. Cuahan-ya nacoo-ya iin
vehe yucan. He went and stayed at a house
there. [B]

nacoo vi to sit down, to be passed (a new law)

nacoo vt 1. to leave (a thing or a person) NI

nacoo vaha-ndafia. I left it for good (what one
was doing).
2. to move (change residence)
3. to leave alone
4. to be in existence again or infesting a place
again Nacoo siduhma vehe-ni. The scorpions
will be in your house again. Cuahin-ya nacoo-
ya iin vehe yucan. He went to stay again at a
house there. [B]

nacoo ii vt to leave all

nacoo nihni v¢ to abandon

nacoo stnaha vi to separate (e.g. man and

wife)

nacoo vi 1. to sit down
2. to come into being
3. to be passed (e.g. a new law) [B; cp. nisacoo]
nacoo dadi ini anima-nda vi to have peace

(lit. “to fall quiet in our heart’)
nacoo ii vt to leave all

nacoo nihni v to abandon [B B]
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nacoo ndahvi vt to leave, to forsake [B A4]

nacoo ndahvi vt to leave, to forsake [B, 4]

nacod ndee vi to squat down Sa-ni nacoo ndee
espiritu xi-ni. We are not fearful anymore to do
things.

nacod ndee vi
ndee]

to squat down [B, B; GB nacuiin

nacoo (fia duha) vt to change direction in which
a thing or person is facing

nacdo-PS duha vt to change direction in which
a thing or person is facing [B]

nacoo stnaha vi to separate (man and wife) [B]

nacoo vaha vi/vt
be reconciled
2. to be put away or to put away again
3. to take in or be taken in for the night Ni

nacoo vaha-nda fia. I left it for good (what one
was doing).

1. to become friends again or

nacoo vaha vi, vt
be reconciled
2. to take in or be taken in for the night

1. to become friends again or

nacoonsihi vbecome to become whole again Sa
ni nacoo nsihi saxi-ni tnini-né. His mind is all
right now.

nacoonsihi vbecome to become whole again Sia
ni nacoo nsihi saxini tnuni-né. His mind is all
right now.

nacotd vt 1. to see
2. to visit

3. to check on (esp. one's family or relatives [A]

nacotd vt
2. to visit
3. to check on (esp. one's family or relatives)

[4]

nacua mod just as, as, exactly as Nacua ndoo-
nda yoho. We are all here together. [A4]

1. to go see

nacua mod just as, as, exactly as Nacua ni
cachi-ne, ducan ictimi-nda quida-nda. We
must do just as they said. Nacua ndoo-nda
yoho. We are all here together. [A]

nacuaa vt 1. to not recognize
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2. to refuse to recognize something for it's
worth

3. to disown or reject Nacuaa-ne nuu-ne. He
closed his eyes. Yutnil jaen ni nacuaa-te. He
mistook that for another. [C]

nacuad vt 1. to fail to recognize Yutnl jdan ni
nacuaa-té. He mistook that tree for another.
2. to refuse to recognize something for it's
worth
3. to disown or reject
4. to close one's eyes Nacuaad-né niu-né. He
will close his eyes. [C]

nacudca vt to go get (person or animal) Ni
sacuaca-nei. He went and got the children. [B]

nacuaca vt 1. to take along with one (people)
2. to take back, collect, or recover
3. to take in in order to care for Nacuaca quii-
ya anima xi-ya. He quickly takes back his soul

[B]

nacuica vt to go get (person or animal) Ni
sacuaca-ned. He went and got the children. [B]

nacuaca vi 1. to take people along with one
2. to take back, collect, or recover
3. to take in to care for Nacuaca quii-ya anima
xi-ya. He quickly takes back the soul that is
His. [B]

nacuaca tnaha vr to take someone else in
company, to get someone else [B B]

nacuaca tnaha vt 1. to take someone else in
company

2. to get someone else [B, B]

nacuacu ndahvi v¢
4]

to beg (for mercy, pity) [B,

nacuacundahvi v¢ to beg (for mercy, pity)

nacuadi v¢ to press on the head
nacuidi-ne dini-nda vt to press on the head
(as a therapeutic measure)

nacuadi vt to press on the head
nacuadi-ne dini-nda vt they will press on
our heads (as a therapeutic measure)

nacudha vt to distribute or give out, to give in
turn (after being given something)
nacuiha-nda raxén vt to tell about, explain,
recount [B]
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nacuaha vt to clean off something (having
spots, using a rag)

nacuaha yai-ni vt
the tongue [A]

to clean off licking with

nacuaha vt 1. to distribute or give out
2. to reciprocate in gift giving [B]
nacuaha-nda razén vt to tell about, explain,
recount

nacuaha vt to clean off something (having dirt
or spots, usually using a rag) [A]

nacuaha yaa vt to clean off by licking with
the tongue

nacuaha-ne cuentd vt 1. to report
2. to give information regularly
3. to tell or know about
4. to render account
nacuaha-ne cuerda vt to wind (clock)

nacuiha-ne vuelta vi
around in a circle

to go around, to go

nacuaha-PS cuentd v¢ 1. to report
2. to give information regularly
3. to come to know about
4. to render account [B, 4]

nacuaha-PS cuerda wt
[B, 4]

to wind (e.g. a clock)

nacuaha-PS vuelta vi 1. to take a walk
2. to go around in a circle
3. to spin [B, 4]

nacuaha tnihu-ne vz to notify

nacuaha tnuhu-ne vt to notify [B, B}

nacudha yai-si vt to lick clean

nacuahnu vi to grow (said of hair), to grow up
Ni nacuahnu todo técuii. Waves formed (Ziz.
the water grew humpbacked). [B]

nacuahnu vi to grow (said of hair), to grow up
Ni nacuahnu todo técuii. Waves formed (lit.
the water grew humpbacked). [B]

nacuain vt to put on (shoes or sandals) [Uh
nacudin-ne ndisan-né. It's hard for him to put
on his sandals. [A4]
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nacuain vt to put on shoes or sandals [Uhi
nacudin-ne ndisan-né. It's hard for him to put

on his sandals. [A4]

nacuani vi to blink Nacuani miu-ni. You
blink your eyes. [4]

nacuani vi to close one's eyes Nacuani nui-
ni. You will close your eyes. [4; sometimes a
sign of anger]

nacuatnahd vt to meet (each other), to join
together again (things) Nsidaa ndiuu tnaha
nsidaa ma, be ni xihi-nda. It all worked
together and he died. Macui nacuatnaha-ne xi
nehivi. They can't be with other people. [B]

nacuatnaha vz, vi to meet together, to join
together again Ma cilii ndcuatndhi-né xi
néhivi. They can't be with other people. [B]

nacuatnithu vt to notify (ahead of time) [B-B]

nacuatu v¢ to say memorized prayers, to thank
someone [B]

nacuatu vi to repeat memorized prayers [B]

nacuehe vi 1. to wound (oneself)
2. to break or become broken
3. to get out of commission or working order Ni
nacuche radio xi-ni. Your radio won't work.

(4]

nacuehe vi 1. to get wounded
2. to break or become broken
3. to get out of working order Ni nacuehe radio
xi-ni. Your radio broke. [4]

nacuhni v¢ to wring out (e.g. a wet cloth) [B]
nacuhni vi to be squeezed or tied up (e.g. a wet
rag) [B]

'nacuhni v¢ to wring out (e.g. a wet cloth) [B]

2pacuhni vi
rag) [B]

nacuhut vt/vi
2. to sharpen
3. to preen feathers
nacihi dini vvi

to be squeezed or tied up (e.g. a wet

1. to iron

to comb or be combed

nacuhut v¢, vi
2. to sharpen
3. to preen feathers (fowl) [C]

1. to iron (clothing)
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nacuhit dini v¢, vi to comb or be combed

nacithun vi
(e.g. water)
2. to stand (water)

3. to be conceived (baby) [B; ct. sdcithun]
nacithun tnahd vi to be fitted together (e.g.
tiles on a roof), to be assembled (e.g. pieces

1. to collect or settle in one place

of a radio)
nacuico vi to turn around
nacuico yata vi to turn around to face the
back

nacuico chicama vi to spin around [C]

nacuicd vbe to be carried (habitual or again)

1

nacuico vi to turn around [C]
nacuico chicama vi to spin around
nacuico dini vi to shake the head (back and

forth)

nacuico yata vi to turn about face

nacuicd vbe to be carried (habitually or again)

[C]

nacuico dini vi

forth) [C C]

nacuicun vt

to shake the head (back and

to kindle a fire [A]

nacuicun v¢ to kindle a fire again [A4]

nacuida vi/vt 1. to bear the blame
2. to be blamed
3. to carry
nacuida cuachi vi
nacuida chinhan vi
causing a curse [B]

to bear blame for sin
to bear blame for

nacuida vt to take or bear (e.g. a name) [B]

nacuida vi 1. to carry
2. to be blamed
3. to bear the blame
4. to take or bear (e.g. a name) [B]
nacuida cuachi vi to bear blame for sin
nacuida chinhan vi to bear blame for
causing a curse

nacuidahan vt to deliver or save from
something or someone [C]

nacuidanhan vt to deliver (someone from
someone else) [C]
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nacuidiqui v¢ 1. to mock or make fun of
maliciously

2. to tempt

3. to reject with despite and mockery

4. to take lightly (vows) Nacuidiqui-si (xi) mii-
ya. He'll tempt him. [B]

nacuidiqui v¢ 1. to mock or make fun of
maliciously
2. to tempt Nicuidiqui-si mii-yA. The Devil
will tempt Him.
3. to reject with despite and mockery
4. to take lightly (vows) [B]
nacuiin vz to stand up on behalf of someone [4]
nacuiin vi

subj.]

to stand up in place [sg. and pl.

nacuiin vbe to be bought again Nacuiin-nda

vé. Save the baby (by leaving an offering).

nacuiin vi 1. to stand up in place
2. to support someone else [A4; sg. subj.]

nacuiin vi to be bought again Nacuiin-ndavé.
We will save the baby (lit. “we will buy back the
baby').

nacuiin ndee vi
over

to bow or bow over, to stoop

nacuiin ndee vi
over [B, B]

to bow or bow over, to stoop

nacuiin-te iin-te vi
standing

to stand up and remain

nacuiin thama vi to stand sleeping [4 4]

nacuiin tnama vi to stand sleeping [4, A]

nacujin tnuu vi to stand firm or strong (literally
or figuratively) [A B]

nacuiin tnuu vbe to be or become dark Ni
nacuiin tnita. It got dark.

nacuiin tnuu vi to stand firm or strong (literally

or figuratively) [A, B; also heard nacuitnuu]

nacuiin tnilt vi to be or become dark Ni
nacuiin tntit. It got dark. [4, C]

nacuita vi to stand up Nicuita t6do tecuii.
The waves arise in the water. [B]
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nacuita vi to stand or take their place [pl. subj.]

nacuita vi to stand up Nécuita t6do técuii.
The waves arise in the water. [B; pl. subj.,
alternates with naacuita)

nacuita vi to stand or take a standing position
[B; pl. subj.]

nacuith caa vi to be hung up, to hang again [B]

nacuitd nud vi
[B, C]

to be at the horizon in the sky

nacuita nid (ora) vi (sun) is at the horizon

nacuitacaa vi to be hung up [B]

nacuitahvi vt to take communion, to nurse
someone back to health or cure him [C]

nacuitahvi vt 1. to take communion
2. to nurse someone back to health or cure him

(€]

nacuitia vi 1. to sprout
2. to scatter, get out of a meeting and go each
his way
3. to spread (e.g. as grass spreads) [A]

nacuitia vi 1. to sprout
2. to scatter, leave a meeting
3. to spread (e.g. as grass spreads) [A]

nacuitnihu vt to criticize [B]

nacuitnuhu vi
happening)
2. to look at with interest
3. to be surprised Cé na cuitmihi né. He didn't
pay attention. [B]

1. to pay attention to (a

nacuitnithu vt to criticize [B]

nacuitmihu vi 1. to pay attention to, notice,
look at with interest C6 macuitmihi-né. He
didn't pay attention.
2. to be surprised. [B}

nacuitnult vi to get very dark outside [C]

nacuitnt vi Véase see nacuiiin tnuu

'nacuna vi to get better after sickness or
weakness (a limb of the body) [B}

Zpacuna vt/vi
your eyes. [B]

to open Nacuna nuii-ni. Open
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nacuna vi to get better after sickness or
weakness (a limb of the body) [B]

Znacuna vt, vi
your eyes. [B]

to open Nacuna nuii-ni. Open

nacuna caa vbe to be put in again, to be in
something again [A4; sg. subj.]

nacuna ndiaa vi to open a little ways [4]

nacuna ndiaa vi to open slightly [4, 4]

naciinacaa vbe to get put inside [4; sg. subj.]

nacindha vi to appear in form of whole body,
to be recognized by its distinctive
characteristics Tucu ni nacinaha gi. He
looked different (in body). [A]

nacinidhad vi 1. to appear in bodily form
2. to be recognized by its distinctive
characteristics Tucu ni naciiniha-ne. He
looked different (in body). [A]

naciunhun vi
water)
2. to stand (water)
3. to be conceived (baby)

1. to collect in one place (e.g.

nacinhun tnaha vi to be fitted together (e.g.
tiles on a roof), to be assembled (pieces of a
radio) [for vt see nachunhun-tnaha)

nacuni vt 1. to recognize
2. to have ability to diagnose or find out about
3. to see things (as caused by drugs)
4. to have one's menstrual period Nacuni-nsia!
Guess! (what it is, something seen) [B]

nacuni v¢ 1. to recognize
2. to have ability to diagnose or discern
3. to see visions or apparitions (caused e.g. by
drugs)
4. to have one's menstrual period Ni nacuni-né
yo0o xi-né. She had her menstrual period.
5. to guess Nacuni-nsia! Guess! (what it is you

see) [B]
nacuni(ne) yoo xi(né) vi to menstruate
nacuni tnihu v¢ to find out about [4 B]
nacuni tnithu vt to find out about [4, B]

nacunihni nihni-ndee vi to bow over or bow
head (from sitting position)
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nacunihni ndee-nda vi
lower it [B B]

to hang one's head,

nacunihni ndee vi to bow over (from sitting
position) or bow the head [B, B]

nacunihnu vil ini v/ to get to thinking rightly,
to become well again mentally

nacunihnu vil ini vi
reasonably or rightly
2. to recover one's mental faculties [B, C, 4]

1. to come to think

nacunu v¢

(8]

nacunu nuu vi to go around, to circulate
Nacunu nuu-ya ini-xi. The air will go around
inside. [B]

to chase (animals in time of estrus)

nacunu nuit vi to go around, to circulate
Nacunu nuu-ya ini-xi. It (¢he air) will circulate
inside. [B, C]

nacunu-(si) vt
estrus)

to chase (animal, as in time of

nacunuhni v¢ 1. to make a bundle

2. to tie up
3. to be tied up again [A4]

nacinuhni vz 1. to tie things in a bundle
2. to tie up [A4]
nacunidi v to mount (an animal) [B]

PP

nacunid v to mount (an animal) [B]

naciinchihi thdhid vi to lie on, lap over onto

each other (flat things or people) [B B; other
things - codd tnahd)

naciinchihi tndhd vi to lie on, lap over onto
(flat things) [B, B; other shapes codd tnahai]

nacindehe vi to look or appear (in the face)

Tucu ni nacundéehe-ya. He looked different.

[l

nacindehe vi to look or appear (in the face)
Tucu ni naciundehe-ya. His face looked
different. [C]

nacindiaa vz
animal [A4]

to pen or lock up someone or an
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nacundiaa vt
animal [A4]

to lock up someone or pen up an

nacundixi vi to dress (in a particular fashion)
Nacundixi yaa-te. He dresses up in clean white
clothes (e.g. to get a wife). [B]

nacundixi vi to dress in a particular fashion
Nacundixi yaa-te. He will dress up in clean
white clothes. [B]

nacindoo vi
in seat)

to settle down (in sitting position

nacundoo vi
position) [B]
nacundoo dadi vi to begin to live in peace
nacundoo vaha vbecome to become friends
again
by A 22 -
nacundoo vii vi

to settle down (into a sitting

to commence good relations
nacundoo (dadi) vi to live in peace [B]

nacundoo vaha vbecome
again

to become friends

naciundoo (vif) vi to live peacefully

nacunsida vt to shoulder [B]
nacunsida cuachi vt to get or bear the blame
for a fault

nacinsida (cuachi) vt to bear the blame (in
actuality)

nacufiuhu vi to hold (espec. water), to be (subj.

is water or sea)
nacifiuhu v¢ to put on (hat or crown) [B]

nacuiiuhu vi
water) [B]

to contain (bulk materials, espec.

nacifiuhu v¢ to put on (hat or crown,; lit. “to
come to be contained in') [B]

nacusa vi 1. to harden again (said of plants
after they finish flowering)
2. to get tough (skin)
3. to form a scab on something [B]

nacusa vi 1. to harden, stiffen again (said of

plants after they finish flowering)
2. to get tough (skin)
3. to form a scab [B]
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nacutahvi vbe to be given as inheritance
Ndutahvi-a. The inheritance is given. Ni
danacitihvi ni-né nui-si. He gave it to us

(after getting it as a gift himself). [C]
nacutahvi vi to inherit [C]

naciitnahd vbe to be assembled, to be joined
together [B; less used than nachunhun thahal
naciitnaha vi
together [B]

to be assembled, to be joined

nacutu vbe 1. to be concentrated
2. to be hilled up around [B]

nacutu vi to arise, to spread around Naciitd
vicd. The clouds spread around. [C]

nacutu vi 1. to be concentrated
2. to be hilled up around [B]

nacutu vi to spread around Nacitd vicdo. The
clouds spread around. [C]

nacituu vt to begin something Si ni naciituu
inga yucun. Another row has been staarted.

[B]

naclituu vi to be started or begun Sa ni

naciituu inga yucun. Another row has been

started. [B]
nachi saha vi to start again [C]
nachicuhni vt to tie up (as an animal) [A4]
nachicuhni vt

[4]

nachido v¢ to saddle Nachido-ni-si. You'll
saddle it. Sindn. ndaqui [C]

to tie an animal to a post or rail

nachido vt to saddle Nachido-ni-si.
saddle it. [C] Sinon. ndaqui

You'll

nachido tnahd vt to place on top of, to stack up
(as in laying bricks)

nachidd tnaha vz to place on top of, to stack up
(as in laying bricks) [C, B]

nachihi vt to put in again, to lay (eggs)
nachihi ndaha cia v¢ to re-hook (door
hook) [B]

nachihi vt to put in again, to lay (eggs) [B]
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nachihi ndaha cia wr
or insert a key in lock

to hook the door hook

nachihi saa vt to replant, to re-sow [B C]

nachihi saa vt to replant, to re-sow [B, C]

nachinuu vt
level)

to put on top of (but not at ground

nachindaca v¢ to guide or direct, to commit into
another's care Sindn. quindaca [B]

nachindaca vt to guide or direct, to commit into
another's care (especially children or animals)
[B] Sinon. quindaca

nachindoo vaha vi to stand up, to pile up [B-4]

nachindoo vaha vt
[B]

to stack up, pile up neatly

nachindovii v¢
feeling [B-B-C]

to bring back into unity of

nachindovii vt
feeling [C]

nachisaha vi

to bring back into unity of

to start again [C]

nachita cith4 vt to measure back again (as in
taking revenge) Nachita cuha-ndane. We take
vengeance on him. [B A]

nachitacitha vt to measure back again (as in
taking revenge) Nachitacithid-ndané. We will
take vengeance on him. [4]

nachitaxi vcaus to cause to sit down [B]

nachitaxi vcaus to cause to sit down [B]

nachitu vi to gather together thickly, to fill out
an ear (kernels of corn) Ni nachitu dini-n€. It
got filled up really full. [C]

nachitu vi 1. to fill, assemble in numbers Ni
nachitu dini-n€. It filled up quite full with
people.
2. to fill out an ear (e.g. kernels of corn) [C}]
nachituu vz to cause to adhere again [B]

nachivaha vi/vt to take someone in for the
night, to be taken in for the night [B]

nachivaha vi, vt 1. to take someone in for the

night
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2. to be taken in for the night
3. to store away again [B]

nachohd vbe to be re-cooked (e.g. beans) [C]

nachohd vi to be re-cooked (e.g. beans) [C]

nachuhun vt
Jfemale)
2. to card wool [B; also heard nachuun]

1. to comb hair (of male or

nachuhun tnaha vt
together
2. to place side by side [B, B]

1. to assemble or put

nachunhun tnaha vt to assemble or put
together, to place side by side

nachuun(ne) idi vt
4]

to card (wool), to comb [B-

nadaa particle how much, how (followed by
adj.) [B]

nadad vi 1. to warm up (as at a fire)
2. to get sexy (as donkeys do in May) [C]

nadaa pronourn how much, how (followed by
mod.) [B; both relative and interrogative

pronoun]

nadad vi to warm one's self (as at a fire) [C]

nadaca tnaha vbe to be mixed together (as
ingredients of dough or two different liquids)
Nadaca tnahd-néa. Shake it up. [4]

nadaca tnaha vi to be mixed together (as
ingredients of dough or two different liquids)
Nadaca tnaha-nia. Shake it up. [4, B]

nadama vt
2. to make
3. to stack up [C]

1. to assemble

nadama vi 1. to move or change residence
2. to change in appearance
3. to change location Nadama nuu-te. His face
changes.
nadama saxini tnuni(né) vt
mind (from uncertainty) [B]

to change the

nadama vt to change (something), to change
one article of clothing or all clothing [B]

nadama vt 1. to assemble
2. to make

3. to stack up [C]
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nadama vi 1. to move or change residence
2. to change in appearance Nadama nui-té.
His face changes.
3. to change location [B]
nadima saxinitnini vt
mind

to change one's

nadama v¢ to change (something), to change
one article of clothing or all one's clothing [B]
nadama-si vi to shed hair (animals)

nadidma-si vi to shed hair (animals)

nadana vbe to be angry, to be in a bad mood
Piiri naddna-né. He just goes around mad. [B]

nadana vi to be angry, to be in a bad mood
Piurit nadina-né. He is angry all the time. [B]

nadava tnaha vi to imitate

nadava tnaha vi to imitate [B, B]

nadaya vbecome 1. to become alleviated or
calm down
2. to become better (sickness)

3. to become loose (e.g. parts of a chair) [A]

nadaya vbecome 1. to become loose (e.g. parts
of a chair) Ni nadaya cuehe. The sickness
eased.
2. to become alleviated or calm down [A4]

to resell [C]
to resell [C]

nadico vt
nadicd vt

nadii vbecome to become wrinkled (skin) [A)]

nadii vbecome to become wrinkled (skin) [A]

naducun v/ to strike again, to bounce back
again Naducun-te ingad ladd. It bounced back
to the other side.

naduciin vi to bump against something, to
bounce back again Naducun-te inga ladd. It
(liquid) will slosh back to the other side. [4]

naha mod long-enduring Cundoo naha-na
fdhivi. We'll be a long time in the world. [C]

naha mod loose or free (in separate places)
Clichi nahd-nu. It will wiggle free (loose).
Cudu nahd-ne. He'll sleep out anywhere.

nahd vi 1. to appear
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2. to be seen or be see-able
3. to look like Nanaha vehe naha-fia. It looks
like a house. Naha cahnu-i. I look fat. [A4]

lnaha vi
[4-0]

to come Naha-ni naid. Come I say.

naha mod early or earlier than a given time,
soon Sindn. yachi [4]

'naha mod long-enduring Cundoo naha-nda
fidhivi. We'll be a long time in the world. [C]

’naha vi to come Nahd-ni, nai. Come, I say.
[A4; only in imperative]

*naha mod early or earlier than a given time,
soon [A] Sinén. yachi

nahia mod loose or free, without control,
abnormal Cuchi naha-nun. It will wriggle free.
Cudu naha-ne. He'll sleep out anywhere. [A4]

naha vi 1. to appear
2. to be seen or be visible Naha xica. It's plain
(lit. “can be seen from afar').
3. to look like Na ndha vehe naha-fia. It looks
like a house. Naha cahnu-i. I look fat. [4]

nahi particle like or as [B]

nahi cichi mod 1. unexpectedly
2. somewhat suddenly
3. at that time

nahi cichi mod
a spoken word’)
2. somewhat suddenly [4]

1. unexpectedly (lit. “as fast as

nahian particle as if
nahi particle like or as
nahian particle as if [A]

nahicha vi to scab over

nahichi vi
rain) [A]

to dry off (as skin, or when wet by

nahichi vi 1. to dry off
2. to scab over [4]

nahma vi to confess [4-0]

nahma vi to confess a fault, crime, or sin [A4; v¢
dandhma)

nahna »n 1. likeness
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2. photograph
3. image

nahna » 1. likeness
2. photograph
3. image [C; SJ & XB]

large [pl.]
nahni mod large [B; pl]

nahnd mod

nama mod 1. leafy (filled out with leaves and
strong branches)
2. fat (said of a baby only)
3. vigorously healthy (the growth of a person)

(€]

nama n soap [C]
xehe nama »n soap powder
nama caxin n bar soap

nama mod 1. luxuriant (said of plants)
2. fat (said of a baby only)
3. vigorously healthy (said of the growth of a
person) [C]

Zpama n wall [4]

S8 s
nama (xi) n soap
xehe nama »  soap powder

nama caxin n hard soap [C]
nama (xi) n wall [4]

nami vi to wear (skirt or pants) [B-C; cp. ct.,
pot cunami]

nami vi Véase see inami
nana vi 1. to rise or go up
2. to climb

3. to corrode (as copper turns green color)
Nana tachi-né. His voice will rise
Sahayucandua, ni nana Leonides. So Leonides
took the higheer (ranking) job. [B-4]

nana vi
voice will rise. Sahayucandud, ni nana
Leonides. So Leonides rose (to the higher
ranking job).

2. to climb

3. to appear (e.g. green corrosion on copper or
mildew on clothing) [B]

nana nuu vi to straighten up (a plant after
being bent) [B B]
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nanihi tdhvi

nana nuu vi to be straightened up (e.g. a plant
after being bent) [B, B]

nani vi to be scolded for wrong done [B; vt
dandni ‘to scold punish']

'nani vbe to be named Ansa nani-ni? What's

your name? [C; vt is danani]
nani mod single lapweave

nani mod long (pl.) Nani nddi.
long. [B; sg. is cani]

The days are
nani vi to be scolded for some act committed
[B, vt dandni “to scold, punish']

nani vi to be named Nansa nani-ni? What's
your name? [C; vt danani]

*nani mod weaving with a single lap of palm
strip [B]

nani mod long Nani ndidf. The days are long.
[B: pl., sg. is cani]

nanihi v¢ 1. to take down or down off

2. to leave or let down to leave (as a load off a
burro) [B-4]

nanihi vt to find or locate, to get or take Ma
nanithi-mi. We won't find his house. Ma
nanihi tnuni ini-nsia nansa naxiconihi-nsia
nui. You won't have any idea of how to answer

me. [C]

nanihi v¢ 1. to take down off of

2. to leave or let down (e.g. a load taken off a
donkey's back) [B]

nanihi vz 1. to find or locate Ma nanihi-nsi-
ne. We won't find him.
2. to get or take Ma nanfhi tnini ini-nsia
nansa naxiconihi-nsid nui. You won't have any
idea of how to answer me. [C]

nanihi tdhvi vi to survive Ni nanihi tihvi-ne
fiuhivi. They survived, received as a gift from
God the gift of living longer in the world.

nanihi tahvi vt to receive as a gift, be blessed
with, be granted Ni nanihi tahvi-ne fiuhivi.
They were granted (a longer life in) the world.
[C C]
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nanuu ini vi to remember [B, 4] Sindn. nsinuu
ini

nanchico cufin vi to turn over, to return

nanchicocuiin vi to turn over, to return [4;
more used naxicocuiin]

nanchiclin v¢ to go out to meet; to meet
someone before they arrive at one's place [4]

nanchicin-ndane vi to go out to meet them [A4]

nanchild cava vi 1. to jump across
2. to reject formally with despite (relig.
significance)
3. to go in the face of [B or C]

nanchildo cdva vi 1. to jump across
2. to reject formally with disdain
3. to go in the face of [C]

nanchito vi to jump or leap [B]

nanchito vi to jump or leap [B]

nandaca vt to put someone else on the road, to

send someone off [B]

to send someone off Ni nandaca
ichi tnahia-né. He went along the road with him
for awhile. [B]

nandaca vt

nandacain vt fo examine or test (a student), to
ask for repayment
nandacan vi to ask again [A4]

nandacan vi to brood (a hen) [A]

nandacan vt 1. to ask again
2. to examine or test (a student)
3. to ask for repayment [A]

nandacan vi to brood (a hen) [A]

nandacan ini v¢ to desire again Sani nandacan
ini-ne cithiin-né coho-ne. He again has desires
to drink.

nandacan ini vt to desire again Sani nandacin
ini-né cuhun-né¢ coho-ne. He again has desires
to drink. [4, 4]

nandacu vi to be like, to inherit physical
characteristics from Icimi nandacu-na yua-na

Dios. We must be like God.

nandacu vi 1. to be like
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2. to inherit physical characteristics from Ictmi
nindédci-nda yii-ndd Dios. We should be like
God. [B]

nandacu ini vbe to be like in temperament
(inherited from parents)

nandacu ini vi to be alike in temperament
(inherited from parents) [B, A}

nandaha vt to marry
danindih4d-né-nd® vt to give in marriage
(marry off your daughter or son) [C-3]

nandaha vi to heal or mend, to be fixed or
repaired (as a roof) Cueé nandaha iqui. A
bone heals slowly. [A4]

nandaha vi to marry, get married [C]

nandaha vi 1. to heal or mend Cueé nandaha
iqui. A bone heals slowly.
2. to be fixed or repaired (e.g. a roof) [4]

nandahvi tnaha vt to miss one another (for an
appointment or meeting)

nandahvi tnahd v¢ to miss meeting one another
(for an appointment or meeting) [A, B]

nandaquin v¢ to anoint [A4]

nandaquin vt to anoint [4]

nandata vi to break out again Cuehé ni
nandata inga tu. The sickness broke out again.

nandatad vi to break out again Cuehe ni
nandata fnga tu. The sickness broke out again.

[

nandecuai vbe to be resown (where corn failed
to come up or died) [C]

nandecuai vi to be resown (e.g. where corn
failed to sprout) [C]

nandee vi to stretch
nandéé tachi-ne vi to stretch out (body, legs,
arms) [B]
nandee vi 1. to be transplanted

2. to go down again (e.g. a boil)

3. to be replenished or strengthened Nandge-ne
nii. He'll get a blood transfusion. Nandee-nit
gasolina. The car will get refilled with gas. [B]

nandee vi to stretch [B]
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nandee tuchi-ne vi
arms)

to stretch out (body, legs,

nandee vi 1. to be transplanted
2. to go down, disappear (e.g. a boil on the
body)
3. to be replenished or strengthened with
another substance Nandee-ne nii. He'll get a
blood transfusion. Nandee-niui gasolina. The
car will get refilled with gasoline. [B]

nandiaca vi to descend or slip down Nandiaca
mee. The baby will slip down (ir it's descent to

be born).

nandiaca vi to descend or slip down Nandiaca
mée. The baby will slip down (in the birth
canal).

nandiadi vbe to be closed, to be closed over as
a page [4, vt is nacadi (ne-yehe)]

nandiadi vi 1. to be closed
2. to be turned over (e.g. a page) [A; vt is
nacadi)

nandodé vt to forget, to go into a trance
danandodé-tendo vcaus to cause to forget
(e.g. liguor) [B-C]

nandddé vz 1. to forget
2. to go into a trance [C]

nanducut vi/vt to be sought, to have witchcraft
done Nandicun sdha si. Witcheraft is being
done on the animals. [C]

nanducit vi 1. to be sought
2. to have witchcraft performed Nandiici sdha-
si. Witchcraft is being done on behalf of the
animals. [C]

nanduecu vt 1. to search for or look for
continually or habitually
2. to perform the ritual for ancestors, idols, or
that required by certain fiestas A nandvicin
stna-nsid niu nsiveld xi-nsia? Do you also put
out offerings for your dead relatives? Cé
nandidci-ya quivi descansu. He doesn't keep a
day of rest. [C]

nanducun vt 1. to search for or look for
(cintinually and habitually)
2. to do the ritual for (ancestors, idols, that
required by a certain fiesta) Ca nandicin
stna-nsid nl nsivelu xi-nsi a? Do you put out
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offerings for the dead relatives, too? Co
nanducun-ya quivi descansu. He doesn't keep
a day of rest. [C]

nandudii ini vi
again [C, A]

to be pleased with someone

nandudii ini-nda vz to like someone again

nandutu vi to melt Nandutu dahan-ni. Your
fat will melt. (extends to people who lose
weight)

nandutu vi to melt Nandutu dahan-ni. Your
fat will melt away. [A4]

nanduu vbecome to become, to change into [B]

nanduu vbecome to become, to change into [B]

nanduvaha vbecome
used than nanduu]

to change into [lesser

nanduvaha vbecome to change into [B; lesser
used than nanduu)

nansa pronoun how, how? [B; both relative
and interrogative]

nansa ansa particle how

nansica vi to open and close (like a mouth or
box top), to be open-able and closeable [A4]

nansicd vt, vi 1. to open and close (e.g. one's
mouth, or a box top)
2. to be openable and closeable [4]

nansicit vt/vi  to spread out (grain) [C)]

nansicu vt/vi to sew up again, to be sewn up
again Sa ni ndnsicu-nil. It is sewing again

(after being broken). [B]

nansicl vt to spread out (e.g. grain) [C]

nansicu v, vi 1. to sew up again
2. to be sewn up again Sa ni nansicu-nu. It
(the machine) is sewing again (after being
broken). [B]

~ s

nansihi vi to go back in Nansihi-nda figd nda.
We'll go back into our own country. [B; pl.,
more used than naquihvi]

nansihi vi to go back in Nansihi-nda fivid-
nda. We'll go back into our own country. [B;
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nansihvi

pl.; short form of nansihvi; more used than

naquihvi)
nansihvi vi Véase see nansihi

nansihvi tnahd vi to be joined Ni nansihvi
tnahd-né. They joined together. [B, B]

naquidi vt/vi
wet) [B-4]

to shake (as a dog shakes when

naquidi vi
[B]

naquihi vi 1. to sow again
2. to go in again
3. to be nailed again
4. to put one's self in one's turn (e.g. in carrying
a casket) [B]

to shake (as a dog shakes when wet)

naquihi vi 1. to go in again
2. to sow again (in agricultural context)
3. to be nailed again (with clavi ‘nail’ as subj.)
4. to take one's turn in a communal task (e.g. in
carrying a casket)
5. to start to work [B; short form of naquihvi]

naquihin vt 1. to take or get (e.g. landowner
takes 1/2 of crop) Naquihin-te conseju. He
gets corrected (scolded or spanked).
2. to take back
3. to take an orphan or child to keep [B]
naquihin saha-nda vt we will follow tracks

naquihin v+ 1. to get Naquihin-ni tutd xi-ni.
You get your report card.
2. to bring
3. to fetch [B]

naquihin ndée v¢ to dismiss, to say good-bye to
[B, C; also ndequihin ndee]

naquihin fiuhit vi to be cultivated (by plowing
soil into ditch of furrow from both sides)

naquihvi vi Véase see naquihi

naquimani vt

something [C]

to thank, to thank someone for

naquimani v¢ to thank, to feel or express
appreciation [C]

naquinhin vt to take or get (as in landowner's
taking 1/2 of crop) Naquinhin-te conseju. He
gets corrected (scolded or spanked). [B]
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naquinhin v¢
2. to bring
3. to fetch Naquinhin-nf tutu-xi-ni. You get
your report card. [B]

1. to get

naquinhin ndee (ps) xi (ps) v¢
good-by

to dismiss, to say

naquinhin fiuhdt vbe to be cultivated (by
plowing soil into ditch of furrow from both
sides)

naquinhin saha-nda v¢ 1. to follow tracks
2. to cover or pick back up
3. to take again
4. to take an orphan or child to keep

nasaa vi to arrive (there) again [A4]

nasaa vbe 1. to be puffed up
2. to be bloomed

3. to be opened up (as a flower)
lnasaa vi to arrive back home there again [4]

2pasaa vi 1. to be puffed up
2. to bloom

3. to be opened up (as a flower) [B; also saa]

nasihvi vt to sweep [C]

to sweep [C]

nasii vbe to be wrinkled, to be gathered (as in
sewing) Sindn. ndusil [4]

nasihvi vt

nasil vi to be wrinkled, to be gathered (e.g.
cloth, as in sewing) Sindn. ndusii [4]

nataca vi to gather together, to meet [A4]

nataca vi to gather together, to meet together
[A; vt datacd]

natahnde vbe/vt to be cut or trimmed off evenly
(espec. hair), to cut a tree down so it will grow
again with sprouts

natahnde vi to be cut or trimmed off evenly
(espec. hair), to be cut back (plants or trees)
[4]

natahvi vt to loosen ground [C]

natahvi v¢ to loosen ground by digging [C]

natandaha vt

letter) [C]

to forward or re-send (e.g. a
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natandaha-nda v¢

letter) [C]

natava copia vt

to forward or re-send (a

to make a copy of

natava copia vt to make a copy of [C]

nataxi vt to give, hand back Nataxi cuéhe-si.
The animal makes people sick. [B]

nataxi chéhe-si v¢ animal makes people sick

natnaad vt to unbraid hair, to comb hair out
straight [C]

natnaa vt 1. to unbraid hair
2. to comb hair out straight [C]

natnaha vi to be side by side and touching, to
come back together (two things) Ni natnaha
soldadu vehe. The soldiers surrounded the
house. [A4]

natnaha vi
touching
2. to come back together (two things) Ni
natnaha soldadu vehe. The soldiers surrounded
the house. (lit. “the soldiers were side by side —
around the house implied") [A]

natnahnu vi 1. to be folded or doubled
2. to be bent over
3. to have a wrinkle
4. to stop and go back (person on a trip)

natnahnu vi 1. to be folded or doubled
2. to be bent over
3. to have a wrinkle
4. to stop and go back (person on a trip) [A]

1. to be side by side, close or

natnani vi to unroll or unbraid, to come apart or
be taken apart Natndni-a. It's being unrolled.

[A; vt is nacani-nea)

natnani vi to unroll or unbraid, to come apart or
be taken apart Natndni-a. It's being unrolled.
[A4; vt is nacani]

natnii vt 1. to braid
2. to take again
3. to catch (also used of sickness - relapse)
4. to perch or get perched Ni natnii yuhu-ni-si.
He caught it in his mouth. [B]

natnii vi to take root (used of plant that's been
transplanted) [B]
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natii

natnii v¢
2. to braid
3. to catch (also used of becoming sick or
having a relapse) NI natnii yuhi ni-si. He
caught it just in his mouth.
4. to perch (bird subject) [B]

1. to take again

natnii vi to take root (said of a transplanted
plant or tree) [B]

natnii cuenta vt to have a abill for someone, to
take into account [B]

natnii-PS cuenta vt
someone
2. to take into account [B]

1. to have a bill for

natnii tnaha vi to stick together, to stick to
another surface Natnli tnaha sicoto. The
clothes stick to the body.

natnii tnaha vi 1. to stick together
2. to stick to another surface Natnii tnaha
sicoto. The clothes stick to the body. [B, B]

natmit vi to shine out (repeatedly)

natmill vi to shine out repeatedly [A]

natnuu-ne niif vi to act as a godmother or
godfather at a wedding [A]

natnuu-PS niih vi to act as a godmother or
godfather for someone at a wedding [A4]

natui vi to be rolled up or bundled, to be
rewound or rolled up again (e.g. tape on spool)
Natui-nsia xi hoz (itia). We gather and bale it
with a sickle. [C]

natii vi to show up again (after being missed or
lost) Cuahan natiii ichi. It's time to go again
(on the road). Co nitui ga-ne nua-na. They
are disapproved before Him. [B]

to roll up (as hay) [C]

natui vi 1. to be rolled up or bundled
2. to be rewound or rolled up again (e.g. tape on
a spool) Natui-nsf itia xi hoz. We will gather
and bale fodder with a sickle. [C]

natui vt

natiii vi to appear, show up again (afier being
missed or lost) Cuahan natiii ichi. It's time to

take the road again. (lit. "The road is going to
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natui

appear again.) Cé nitai ga-n¢ nui-nda. They
are disapproved before us. [B]
natlti-PS ndat vi to be approved before
someone else

to roll up (e.g. hay) [C]

navita vi 1. to revive or freshen up
2. to get moisture (e.g. corn crop)

natui vt

navita (viu) vi to revive or freshen up, to get
moisture (corn crop)

naxico cuiin vi
tortilla)

to return, to turn over (as a

naxico cuiin ini vi
mind

to repent, to change one's

naxico cufin yath vi to turn around

naxicocuiin vi to return [A4]

naxicocuiin ini vi 1. to repent
2. to change one's mind [4, 4]

naxicocufin yata vi to turn around

naxiconihi vz 1. to return (something)
2. to turn something inside out
3. to turn something over Iin castigo
naxiconihi-ya diqui-né. God will give them
back a punishment upon them.

naxiconibhi vz 1. to return (something)
2. to turn something inside out
3. to turn something over Iin castigo
naxiconihi-ya diqui-né. God will give them
back a punishment (upon them).

naxinu vi to reach, to come to the surface from
benecath Néxinu uan. It (pills) comes right
back up (when we give it). [B]

naxinu vi to reach, to come to the surface from
beneath Naxinu uan. They (pills) come right

back up (when we swallow them). [B]
naxinu cuia vi to have a birthday [B A]
naxinu cuida vi to have a birthday [B, 4]
naxixin vi to leak liquid [B]
naxixin vi to leak liquid [B]
nayaa vi to dry or be dry (a surface) [B]
nayaa vi to dry off, get dry (a surface) [B]
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nayaha vi to pass by again, to be transported
[B]
nayadha vi 1. to pass by again

2. to be transported [B]

nayehe vbe 1. to be shiny
2. to get shiny
3. to be polished [4]

nayehe vi 1. to be shiny
2. to become shiny

3. to be polished [4]
nayuu yaa vt to lick [4]

ne pron 1. he

2. she

3. they [A, pron. enclitic 3rd person polite]
-ne pron 1. he

2. she

3. they [A; pron. enclitic 3rd person polite]

necuachi » person or people who....
nécuachi ndiaid rii »n shepherd (one who
cares for sheep)
necuachi quida chuun yéd n
works by the month

servant who

necuachi n person or people who.... [C]
necuachi cicuichi » follower, helper, aide
necuachi cisahn@é #  leader or head man
necuachi citii-ndd » one who protects or

defends (esp. lawyer)
necuachi ndiad rii »
cares for sheep')
necuachi nducid daci-e »
nécuachi nihi chiidn »
office or position
necuachi nsidi chidin » authorities
necuachl quida chiiin y66 » person who
works by the month
necuachi i » the other person (of two)
necuiachi i ladu »n hypocrite
necuachi xico cartd n  mail carrier

shepherd (“one who

gleaner
one who has an

necuachi ciitid-nd »
defends (esp. lawyer)

one who protects or

necuachi ndiicd dici-ne » gleaner [B 4]
necuachi nsidd chdin » authorities
necuachi i n the other person (of two)

necuachi ui ladu » hypocrite
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necuichi xico carti »n mail carrier

nechi cicuiachi n follower

nechi cisahnfi n leader or head

nechi nihi chiin »
position

one who has the office or

nehivi n  people

nehivi yaha ni cuahan »n travelers
nehivi n  people [C]
nehivi yaha ni cuahan n  travelers

nei vi to fatten (animal) [B]

nei vi to fatten (animal) [B]

ni mod quite, just Ndiatd ni-si. He's just
waiting to go. Tachi ni cani. Just a wind is
blowing. [B]

’ni mod neither, not even [B; Span. loan]

3pi vt let Ni clinhiin-ng. Let him go there. Ni
cuxi-né. Let him eat. [alternates with ni;

hortatory cont. aspect]

ni particle completive aspect marker Ni
sanhan-ne. He went. [A]

ni mod quite, just Ndiatd ni-si. The animal is
just waiting. Tachl ni cand. Just a wind is
blowing. [B]

’ni mod neither, not even [B, Span. loan]

3pi vt let Ni cdhiin-né. Let him go there. Ni
cuxi-né. Let him eat. [alternates with ni; marks

hortatory mode]

ni particle completive aspect marker Ni sahan-
ne. He went. [4]

-ni pron enclitic you [A; polite, sg.; full form
mii-ni]

nihi vi/vi  to get, to succeed in Cé ni nihi ni
cani-si. I didn't get to hit it. Nihi-na perdon.
We get pardon. [C]

nihi mod
2. hoarse
3. loud [B; also used with “heavy' vée nihi “very
heavy'] Antén. cuiin

1. deep

nihi vi 1. to go high (e.g. fire or smoke)
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nihni or nihni

2. to leap high
3. to rumble or roar [B; 3rd use is impersonal]

nihi vt to carry Vee nihi-vé. The baby is
heavy. (carries heavy) [B; pot. cunihi]

nihi vt, vi to get, to succeed in Cé ni nihi ni
cani-si. I didn't get to hit it. Nfhi-nda perdon.
We get pardon. [C]

nihi mod
2. hoarse
3. loud [B; also used with “heavy' vee nihi ‘very
heavy'] Antén. cuiin

1. deep (sound)

nihi vi
smoke)
2. to rumble or roar (use is impersonal) [B]

1. to go high, leap high (e.g. fire or

nihi v¢, vi carries, is carried Vee nihi-vé. The
baby is heavy as it is carried. [B; pot. cunihi)

nihi ndee vz
C]

nihi ndeé vt to succeed in something by means
of some expressed or unexpressed advantage

[C C]

nihi tdhvi vt to get the gyift of having or doing
something desired (from God) Coé nihi tahvi ga-
ne. All his earthly business goes bad. [C C}

to succeed in getting something [C

nihi tadhvi vt to get to have or do something
desired (God is unexpressed agent) Cé nihi
tahvi ga-ne. All his business goes bad. [C, C]

nihica vt/vi 1. to owe
2. to ought to

nihica vt, vi 1. owes
2. ought to Nihica-né nithu-né. He ought to go
home. [C; pot. cuni ica]

nibni mod 1. over and over

2. shaking or jumping, or back and forth action

3. happening gradually

4. unevenly at different times Yaha nihni niu-

né. I'm going to cross in front of you.
cana nihni vp maturing at different times
dita nikni infinp to throb or pulse with pain
natui nihni infinp to roll over and over [B]

nihni or nihni mod 1. over and over

2. shaking or jumping, or back and forth motion;
uncontrolled motion
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nihnd infi

3. happening gradually
4. unevenly at different times Yaha nihni nali-
né. I'm going to cross in front of you. (normally
prohibited by custom) [B]
cand nihni vp maturing at different times -
dita nihni infinp to throb or pulse with pain
natui nihni infinp to roll over and over

nihnd ini vz 1. to think about

2. to expect

3. to meditate on

4. to suppose Daa nihni ini-ne nahi dihi tuxi.
She acted like a mother I think. Nihnd ga ini

nduvaha-si. 1 am hoping he'll get better. [B 4]
nihnd ini vt

2. expecting

3. meditating on

4. supposes Daa nihnf ini-né nahi dihi tuxi.

She acted like a mother I think. Nihni ga ini

nduvaha-si. 1 am hoping he'll get better. [B, 4,
cf. pot. cunihnu ini]

1. thinking about

nihngu mod very [used with cuati “small’]

nihngu mod very [used following tii or cuati
‘small']

Inii mod whole (e.g. whole beans)

Znii # blood, line of ancestry Ni xinu nii.

Blood oozed out. Ni xitia nil. Blood was shed.
nii ni choho np cooked, dark blood
nii itiacu np living, fresh blood (scarlet)

nii n corn-on-the-cob (dry ear corn) [C]

'nii mod whole (e.g. whole beans)

2pii n blood, line of ancestry Ni xinu nii.
Blood oozed out. Ni xitia nii. Blood was shed.

(€l
nii ni chohd np dark dried blood (lit.
‘cooked')
nii itidcd np fresh blood (lit. “living’)

nii n dry ear corn [C]

nina uun mod very clearly

nina uun mod very clearly [B, B]

nini »n down-river, downstream

pinu n upstream, above (but on ground level)

nind » down-river, downstream [C]
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ninu »n upstream, above (but on ground level)

[B]

nifiu mod very, all Ni daca nifida. It got all
mixed up together.

nifid mod very, all Ni daca nifida. It got all
mixed up together. [B]

nitd n grandmother

nitd n grandmother [4]

nitt yacd n all night long [4 C]

nitt yaca n all night long [4, C]

-nu pron 1. wooden article (tree, cane, bush)
2. large machine
3. vehicle [C; enclitic from yutniy “tree’]

ni- pron 1. tree
2. bush

3. special wooden article [A4; proclitic]

-nu pron
spoon)
2. large machine
3. vehicle (but not bicycle)

4. pen [C; enclitic form of yutnii “tree'

1. wooden article (tree, cane, bush,

ni- pron 1. tree

2. bush

3. wooden article [4; proclitic form of yutnit
‘tree'l

nundua np Oaxaca City (lit. huaje tree)
nu-carabati n claw of a cat
nii-carabatd » cat claw tree
nu-cava n kind of flowering bush or tree
nu-cavd n  kind of flowering bush or tree
nl-cua n cottonwood tree (Populus spp.)
ni-cua n cottonwood tree (Populus spp.)
nit-cuihi » banana tree (Fam. Musaceae)
nit-cuihi »# banana tree (Fam. Musaceae)

niu-citu n copal tree (Bursera spp.; used for
incense and lumber)

ni-clitu n copal tree (Bursera spp.; used for
incense and lumber)
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nu-cuxin n
or more

broad-leafed plant growing to 3 ft.

ni-cuxin n broad-leafed plant growing to 3 ft.
or more

ni-chiquif » stick in with frame

nii-chiquii » one of the wooden pieces in a
weaving frame

ni-chimi » tree with edible roots (eaten in
famine; Fam. Bombaceae) [Span. pochote]

ni-chumi » tree with edible roots (eaten in time
of famine; Fam. Bombaceae) [Span. pochote]

nil-dichi co0
yields fruit

n vine like cactus but no thorns,

nii-dichi cod
yields fruit

n vine like cactus but no thorns;

niu-dichi cuahd n Span. pitayo de mayo
nu-dichi cuaha

nu-dichi idi »

n Span. pitayo de mayo
tree that gives cotton

nit-dichi idi n tree that yields a type of fluff
used like cotton

ni-dichi nuni # fruit, Span. carampuyo [4-C

cl

ni-dichi nuni » fruit, Span. carampuyo [4-C,

]

ni-dichi ndicid yoho n tree (genera of the
Cereus subfamily of Cactaceae)

ni-dichi ndiicd yoho n tree (genera of the
Cereus subfamily of Cactaceae)

ni-dichi satnit » plant or tree, Span.
colmenillo

ni-dichi satna » plant or tree, Span.
colmenillo

nu-dichi vé¢ n column cactus (Neobuxbaumia
spp.)

ni-dichi vee n
spp.)

column cactus (Neobuxbaumia

nit-dichi yaa »n plant or tree, Span. jeotillo
(flowers in June)
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nu-dichi yaa » plant or tree, Span. jeotillo
(flowers in June)

nu-diha n shuttle (@ thin wand of yarn wound
both lengthwise and around each end and
passes between the threads)

nii-dihad » plant or tree, Span. perul (leaves for
stomach-ache)

ni-dihd » shuttle (a thin wand wound with yarn
both lengthwise and around each end; passes
between the warp threads)

ni-diha » plant or tree, Span. perul (leaves used
medicinally for stomach-ache)

nu-diqui n guard or stick tied to animals' necks
to prevent fence passing [4]

ni-diqui # guard or stick tied to animals' necks
to prevent their passing through fences [4]

nu-ditd » wide stick in weaving frame
ni-ditd »n wide stick in weaving frame
nii-doun n stirring stick of cane about 20 inches

long (for Span. nixtamal)

ni-doun n stirring stick of cane about 20 inches
long (for stirring boiled corn,; Span. nixtamal)

ni-icd n  fruit pole (for picking fruit)

ni-ich n fruit pole (with cane strip basket on
end for picking fruit) [C)
niu-idi #» avocado tree
si-idi or tichi n avocado fruit

ni-idi n aguacate or avocado tree [C]
si-idi or tichi » aguacate fruit

nu-iin n wild cane (Arthrostylidium

racemiflorum, Arundinaria longifolia, Bambusa
spp.) [Span. otate]

ni-iin » 1. wild cane (drthrostylidium
racemiflorum, Arundinaria longifolia, Bambusa
Spp.)
2. rod made from wild cane [C; Span. otate]
ni-ini clixin » morning-glory tree (Ipomoea
arborescens, 1. murucoides) [Span. palo
blanco)
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nu-ini cuxin

nit-ini cuxin » morning glory tree (Ipomoea
arborescens, I. murucoides) [A; Span. palo
blanco]

nu-ini nii » tree (Span. clehuetole)

nu-inf nit #
clehuetole]

tree with white wood [4; Span.

nu-iqui n peg (used as a nail in assembling)

ni-iqui » wooden peg (used as a nail in
assembling) [B]

ni-isf # hopseed bush (Dodonaea viscosa)
[Span. ocotillo]

nii-isi » hopseed bush (Dodonaea viscosa)
[Span. ocotillo]

nu-ita dichi » type of tree with very tough bark
(Span. rompebota)

ni-ita dichi n type of tree with very tough bark
(Span. rompebota) [A]

nii-itd lampe n flowering plant (Span. flor de
teta)

nu-ita lampe n flowering plant (Span. flor de
teta) [C]

nu-itd nani cixin » large tropical tree
(Quararibea funebris) [Span. cacaosichitl]

ni-itd nini ciixin n large tropical tree
(Quararibea funebris) [A; Span. cacaosiichitl]

nu-ita fiufiu n tree (has thin, tender, edible
leaves for 3 or 4 days, then they harden [Span.

palo santo “holy wood' is tall and straight and
used for a cross])

ni-ita finfin » tree (has thin, tender, edible
leaves for 3 or 4 days, then they harden [C;
Span. palo santo “holy wood' is tall and straight
and used for a cross}

ni-ita tnahnd » type of flowering tree

nii-itd tnahnd » type of flowering tree [4]

nu ita vico » bouganvillea

nu itd vico n bouganvillea [C]

nu-laya n type of cactus (very small, white,
continuous with thorns) [Span. chimalayo)]
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ni-laya n type of cactus planted for fences;
medicinal sap (very small, white flowers,
continuous with thorns) [A4,; Span. chimalayo]

ni-lingo n white sapote or Mexican apple
(Casimiroa edulis) [Span. zapote blanco]

nu-lingo »n white sapote or Mexican apple

(Casimiroa edulis) [C; Span. zapote blanco]
ni-mangu n mango tree [B]
ni-mangu n mango tree [B]
nii-nama »n castor bean tree
ni-ndma n castor bean tree [C]
nu-nani n cane stick in weaving frame
nu-nani n cane stick in weaving frame [B]

nu, nd, nua particle
contingency]

if [C 4 A; def. condition of

mi, nui particle
contingency)

if [A, A; def. condition of

ni-nihd nini » tree that grows on rock

ni-nihd nani n  tree that grows on rock [C]
ni-niima n cedar tree (Cedrela spp.)
ni-mima n cedar tree (Cedrela spp.) [C]

ni-nuiii 7 wild geranium (Geranium spp.)
[Span. pata de leon]

nu-nufii n  wild geranium (Geranium spp.) [C;
Span. pata de leon]

nii-nchica » mammee apple (Mammea
americana) [Span. mamey)

nii-nchica » mammee apple (Mammea
americana) [C; Span. mamey]

ni-nchii 7 type of oak

type of oak [C]

nu-nchitid n type of tree (has roughly fluted
edible fruit 5 or 6 inches long)

nu-nchii »

ni-nchitid » type of tree (has roughly fluted
edible fruit 5 or 6 inches long) [A]

nii-nda dichi n type of tree with thorns and tiny
round leaves and whitish bark
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nu-ndacu daha =
leaves

type of tree with palm-like

ni-ndacu daha »
leaves [A]

type of tree with palm-like

ni-ndacua n type of tree (leaves to 7", furry,
small bunches of blue flowers, make ties of bark
for fodder, no fruit)

nu-ndiacud n type of tree (leaves to 77, furry,
small bunches of blue flowers, used for ties of
bark for fodder; no fruit) [A4]

ni-ndadichi »n type of tree with thorns and tiny
round leaves and whitish bark

ni-nded n mesquite (Prosopis spp.)
nu-ndea tnut »  regular mesquite with rough
bark
ni-ndea cuif #»  mesquite with smoother
green bark

nu-ndeéd n mesquite (Prosopis spp.) [C]
nu-ndea tnit #»  mesquite with rough bark;
more common
nii-ndea cuif » mesquite with smoother
green bark

ni-ndad (cuahd) n
guaje)

type of tree (Span. palo de

ni-ndua cudhia n  type of tree, red variety
(Span. palo de guaje) [A]

nit-nduhit
material

n type of tree that sheds cotton

ni-nduhu » Joshua tree (like a plant)

nu-nduhut »
material [C]

n Joshua tree (like a plant) [C]

type of tree that sheds cotton-like

ni-ndihu

nu-nddu n type of tree (Beaucarnea spp.)
[Span. izote]

ni-ndiu # type of tree (Beaucarnea spp.)
[Span. izote]

ni-ndiyd » five stakes put in ground for
weaving frame

ni-ndiyd » five stakes put in ground for
weaving frame [4]

nu-flama n corn stalk
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ni-si-cachi
nii-fiama n corn stalk [C]
nu-fitthd
amate)

n wild fig tree (Ficus spp.) [Span.

ni-filthid
amate)

n wild fig tree (Ficus spp.) [B; Span.

nu-fiihd xihi » type of poisonous tree or bush
(has milky poisonous sap)

nu-fithd xihi 7 type of poisonous tree or bush
(has milky poisonous sap) [A]

ni-iuu n willow tree (Salix spp.)(used for
making chairs)

nu-fidt » date palm tree

ni-fiuu n  willow tree (Salix spp.)(used for
making chairs) {C]

ni-fidet » date palm tree [A]
ni-paya n papaya tree
nl-paya n papaya tree [A]
nu-pipi » red plant
ni-pipi n red plant [A4]

nit quini » wrong side of material

ni quini 7 wrong side of material (nit face' +
quini ‘ugly') [A]
ni-rayadi n broad leaf tree of medium size

ni-rayadd n broad leaf tree of medium size [A4]

nu-sadi yehe n door of cane poles
ni-sadi yehe » door of cane poles [4, C}

nu-sdhd n firewood type [Span. rastra coral
lefla]

nii-sahd n  short tree (Span. jediondillo)

nii-sdhd n  type of tree preferred for firewood

[C; Span. rastra coral lefia]
nu-sahd n type of short tree (Span. jediondillo)

LY LY ~ \
nu-si-cachi »
vitifolium)

cotton tree (Cochlospermum

nu-si-cachi »

vitifolium) [C]

cotton tree (Cochlospermum
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nii-si-cava cuahi
nu-si-cava cuahd »n plum tree (Spondias spp.)

ni-si-cava cuaha n plum tree (Spondias spp.)

[4]

ni-si-cava imén » lemon tree (Citrus limén)
[4]

ni-si-cava limén (fimi) n lemon tree (Citrus
limén)

ni-si-cava vidi » orange tree (Citrus sinensis)
ni-si-cava vidi »
(4]

nu-si-cayd n tree with plum-like fruit (Span.
palo de coco)

orange tree (Citrus sinensis)

ni-si-cayad n tree with plum-like fruit (Span.
palo de coco) [B]

ni-si-cudan n tree with black berries (almost
tasteless, for hogs)

ni-si-cudan n tree with black berries (almost
tasteless, fed to hogs) [A]

nu-si-dahvi n tree with red flowers and yellow
string-bean-like fruit (Span. chipipi)

nu-si-dahvi n tree with red flowers and yellow
string-bean-like fruit (Span. chipipi) [B]

nu-si-ini 7 type of tree with feathery leaves and
pods for goats (Span. huizache)

nii-si-ini n type of tree with feathery leaves and
pods; preferred by goats (Span. huizache)

ni-si-nii »n type of tree with poison seeds, large
yellow flowers, and long thin leaves

nu-si-nii n type of tree with large poisonous
seeds, large yellow flowers, and long thin
leaves [B]

ni-si-nvimi xi hihd yueu n Mexican hawthorn
(small yellow fruit not eaten; Span. tejocote de
yorro selvatica)

ni-si-nidmi xi hihi yucu » Mexican hawthorn
(small yellow fruit not eaten; Span. tejocote de
yorro selvatica) [C]

Olmixtec

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA 66

ni-si ndidhva »n large shrub with many small
thorns which cause pain and irritation when they
pierce the skin

nu-si ndidhva n large shrub with many small
thorns which cause pain and irritation when they

pierce the skin [B]
ni-si-ndiavi »n plant (Span. chichicastle)
ni-si-ndiavi n plant (Span. chichicastle)

nii-si-ndithd »n plant with small yellow edible
fruit and small oval leaves (Span. biscolote)

ni-si-ndihd n plant with small yellow edible
fruit and small oval leaves (Span. biscolote) [4]

ni-si nsi caha n  plant with marble-size fruit
ni-si-fiai n gourd tree (Span. palo de jicara)

ni-si-fiad » gourd tree (Span. palo de jicara)

[Cl

ni si vocé n  pickle tree (Byrsonima crassifolia)
[Span. nanche]

nu-si-yatd n type of tree with yellow flowers

nit-si-yati n»

[4]
nii-sidi n  type of tree (Span. palo flojo)

type of tree with yellow flowers

nu-sidi n type of tree (Span. palo flojo) [C)

nu-sidithma » type of tree (Span. suarazillo)

ni-sidithma 7n type of tree with red and yellow
flowers (Span. suarazillo)

ni-sinsicihd n plant with marble-size fruit [4]
ni-sifiahit n type of tree (Span. tepenquistle)

ni-sifixhit » type of tree with olorous flowers
(Span. tepenquistle) [C]

ni-sithma r large tropical tree (Quararibea
funebris) [Span. cacaosiichitl)

nu-sithma r large tropical tree with many
white flowers (Quararibea funebris) [C; Span.
cacaosichitl]

niu-siumi n type of tree (15 ft. tall with light

green hanging fruit having leaves growing out
of fruit)
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nu-siumi n type of tree (15 ft. tall with light
green hanging fruit having leaves growing out
of fruit) [4]

ni-sitn » spindly tree with jelly bean-like
edible gray fruit

ni-siin » spindly tree with jelly bean-like
edible gray fruit [C]

ni-siiyit »
enemas

type of tree with fruit, used for

nu-siuyt »
enemas [C]

type of tree with fruit, used for

nu-sivocé n pickle tree (Byrsonima crassifolia)
[4; Span. nanche]

nu-tichi/ idf n avocado or alligator pear (Persea
spp.) [Span. aguacate]

nu-tichin n» avocado or alligator pear (Persea
spp.) [Span. aguacate]

nu toté n type of tree (short wood used for
handles)

nii-toté n type of tree (short; wood used for tool

handles)

ni(x) iqui » bracing fingeer of a hill

nu(z) iti » garden, at the garden/where the
garden is Si nsinidd ini-nda nidu itd. I
remember the field (and the work to be done
there).

ni vaha fia n right side of material

ni-vihndid » prickly pear cactus
chiqui n prickly pear cactus fruit

ni-vihndia » prickly pear cactus
chiqui » prickly pear cactus fruit

nu-xii n shotgun
ni-xii n shotgun [A4]
nu-yad n short tree with light bark that exudes a

poisonous sap which hardens into rounded
shapes on the bark.

ni-yaa n
poisonous sap which hardens into rounded
shapes on the bark.
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nii-yucun

ni-yaa cudhd n small or medium-sized tree
(Parmentiera aculeata) [Span. guajilote
colorado]

nu-yaa cuahda n small or medium-sized tree
(Parmentiera aculeata) [Span. guajilote
colorado]

nu-yaca n bark (of tree)
ni-yacad n bark (of tree)

niu-yant n copal tree (Bursera spp.) [Span.
palo mulato]

ni-yanit n copal tree (Bursera spp.) [Span.
palo mulato]

nii-yee n trough

nii-yee n wooden trough; broad carved or
constructed wooden container for washing
clothes [Span batea]

ni-yod n bamboo-like cane [C]

ni-ydd n bamboo-like cane [C]

niu-yua saha n candlewood tree (Fouquieria
formosa) [Span. palo santo]

nu yua satha n  Mexican chokecherry (Prunus
capuli) [Span. capulin]

ni-yua saha »n candlewood tree (Fouquieria
formosa) [A; Span. palo santo)

ni yua shhd n Mexican chokecherry (Prunus
capuli) [C; Span. capulin)

[N RN

nu-yua sthin » type of tree (flowers of which
are eaten) [C]

nu-yud sinhin »
are eaten)

type of tree (flowers of which

ni-yucd yaha cuii » green pepper plant [or
simply nit yuci yaha)

ni-ylicd yaha cuif » green pepper plant [or
simply nit-yuci yahal [4, C, A]

ni-yucun n Mexican drooping juniper [Span.
sabino]

ni-yucun n Mexican drooping juniper [A,
Span. sabino]
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n palm for white in hats

ni-ydi n palm for weaving hats [A4]

ni-yusan r pine tree (Pinus spp.)
ni-yusan n pine tree (Pinus spp.) [A]

ni-yuti » tall stalk that grows in the maguey
(when hardens is used in house building)

ni-yutu n tall stalk that grows in the maguey
(when hardens is used in house building)
nu-yutu si(ha) vehe n wall slats (split soft
wood)

ni-yutu si(ha) vehe n wall slats (split soft
wood)

nu yuxin n ward-off tree

nu yaxin n tree parts of which are carried on
the person to ward off evil spirits

nucani vt to stop, to cause to cease Sa ni
nucani chid dolor. It stopped the pain a little.
[B]

nucani vt to stop, to cause to cease Sa ni

nucani chid dolor. It stopped the pain a little.

[B]

nucuiin vi to stop [A4]

nucuiin vi to stop [A4]

nithni mod 1. tied up
2. bound up
3. wrapped

fia-nuhni-si »

animals [A4]

leash or tying rope for

nubni n a tied bundle (e.g. palm fiber strips for
weaving) [A; (xi)]

nuhni mod
2. bound up
3. wrapped [A4]
fia-nuhni-si »
animals

1. tied up

leash or tying rope for

nuhni n a tied bundle (e.g. palm fiber strips for
weaving) [A]

nuhni tndhd vbe to be yoked or tied together
(e.g. bulls)
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nuhni tnaha vi
(e.g. bulls)

to be yoked or tied together

nihu n tooth Nducacan nithu-ndu. Our teeth
hurt.

nithu chif gi diicin » canine tooth

nihu yéhe n front teeth

nithu y6dd » molar tooth [B]

nihit vi to rreturn (back where came from,
one’s home) Niuhi. TI'll return. [4]

nithu n tooth Nducdcin nithu-ndu. Our teeth
hurt. [B]
nithu chii gi diicin » canine tooth
nithu yéhe n front teeth (lit. “door teeth')
nithu y6doé n molar teeth (7it. ‘grinder
teeth')

nithu vi to return (back where one came from,
one's home) Nuhi. I'll return. [4]}

nuiqui » bracing finger of a hill

nima vi to stop, to cease Ma nlima davi. The
rain won't stop. Sanl numa-ya. It has quit
raining. [4]

numa vi to stop, to cease Ma nlima davi. The

rain won't stop. Sani numa-ya. It has quit

raining. [A4]

numi v¢ to embrace [B-4]

numi vt to embrace [B]

nuna mod open, clear (e.g. sky)

nuna vi to open C6 nimi. It's not open. [B-4]

nuni mod open, clear (e.g. sky) [B]

nuna vi to open Co6 nuna. It's not open. [B]

nuni n corn (Zea mays)
nuni sicaté » round grain corn
nuni fithit »n corn piled up, scraped off the
ground
nuni n seed corn [4]
nini n corn (Zea mays), grain of any type [4]
nuni sicaté » round grain corn
nuni fithit » corn piled up, scraped off the
ground
nini tata n  seed corn
nuni trigi #n wheat grains

nuni trigi » wheat grains
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nundocd sidin » type of tree, sapote

nundoco siiin n type of tree, Sapote [C]

nufia vt
2. to tie
3. to weave

1. to join

nusana vi to wriggle, move slowly in a mass
Nusan ttn sicudi. The maggots are
wriggling. [C]

nutiasa vi
nihni

to flash brilliantly Sindr. nbd tnid

nutasa vi
nihni

to flash brilliantly [B] Sindn. nu tniu

nutnid nihni vi
Sindn. nutisa

to flash brilliantly

nutnia nihni vi
Sinon. nutasa

to flash brilliantly [4, B]

nuu vi 1. to go down
2. to dismount
3. to get skinny [B-4]

type of snake [used in comb. co(d) nuu]

3. at
4, by or through Quidé chiciin-te nidi né. He
works for him.

u n 1. eye

face

3. seat (of chair)

4. top (of box, case or table)

3ni
2.

nuu mod first Dihna nua nsiaa-te. He arrived
first.

nuu vi 1.to go down
2. to dismount
3. to get thin (of body) [B]

nimi n type of snake [used in comb. co-0 niiii]
nid prep 1. to

2. for

3. at

4, by or through Quidichiin-te miu-né. He
works for him. [C]

Snant n

2. face

1. eye
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nchico

3. seat (of chair)

4. top (of box, case or table)

5. end, front, presenting surface [C]
nuu itd » field, garden, at the field/where the

field is

nuu mod first Dihna nua nsiaa-te. He arrived
first.

nid xi n 1. area
2. direction ahead
3. edge before one
4. forward limit Na-jaan ndini nid xi sad-si
cuanhnu-si. That's all the bigger he will get.

nuat xi{ » 1. area on ahead
2. direction ahead
3. edge before one
4. forward or extreme limit Na-jaAn nddd nda
xi sda-si cudnhmi-si. That's all the bigger he
will get. [B]

nuvidha n right side of material [B ]
nchehle n  wild cucumber (Cucurbita spp.) [B;

alternates with nchéle]

nchehle (xi) n wild cucumber (Cucurbita spp.)
[B; alternates with nchele]

nchicda » Span. mamey fruit (Mammea
americana)
nchica fitfit » sapote (Pouteria mammosa)

nchica n chest

nchica » Span. mamey fruit (Mammea
americana)
nchica fitfin »

(€1

nchica »n

sapote (Pouteria mammosa)

chest [B]

nchico v¢ to grind Nchicé-ne xixi-nsi. She
grinds for us. [B]

nchico vi
(medicine)
nchico nil-nda vi to lose the fervor of one's
bodily passions [B-0]

to cool or cool off, to lose power

nchico vt to grind Nchicé-né xixi-nsi. She
grinds for us (to eat). [B]
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nchico

nchico vi 1. to cool or cool off
2. to lose power (e.g. medicine) [B]
nchico nii-nda vi we will lose the fervor of
our passions

nchico ini vi 1. to cool off (one's body)
2. to refresh oneself
3. to cool off from anger [B A]

nchico ini vi 1. to cool off (one's body)
2. to refresh one's self
3. to cool off from anger [B, A}

nchicin v¢ 1. to follow
2. to come after (in succession or age)
3. to seek for (implies a little frustration) [A;
pot. cunchicin]

nchicin vt 1. is following
2. comes after (in succession or age)

3. seeks for (implies a little frustration) [A; pot.

cunchicuin]
nchichi » wise person

nchichi mod lengthwise Indiihu nchichi vehe.
The house is sitting lengthwise (of the road).
[A; used in comb. with position verbs]

nchichi mod 1. wise, in a wise manner
2. complicated, hard to understand [A4]

nchichi » 1. tree or plant pods, e.g. pod of
acacia tree (Acacia farnesiana)
2. green bean [4]

nchichi xi-si » rattle of a rattiesnake

nchichi mod lengthwise Indidhu nchichi vehe.
The house is sitting lengthwise (of the road).
[A; used in comb. with position verbs]

nchichi (xi) n green bean, pod of acacia tree
(Acacia farnesiana)
nchichi xi-si n rattle of a rattlesnake [A4]
Inchihi mod all (of obj. items) Ni saxi nchihi-

si. The animal ate it all. Nchihi cuanhan-nsi.
We all went. [A]

2pchihi mod smooth, fine Nchihi-fia. It has a
smooth texture. [A]

nchihi mod dark-colored, bluish Nchihi-fia.
It's blue. [C]
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Inchihi mod all (of subj. or obj. items) Ni saxi
nchihi-si. The animal ate it all. Nchihi
cuanhan-nsi. We all went. [4; SJ, XB]

Znchihi mod 1. smooth Nchihi-fia. It has a

smooth texture.
2. fine [A]

nchihi mod dark-colored, bluish Nchihi-fia.
It's blue. [C]

nchihlo vi to jump down [4]

nchihld vi to jump down [A]

nchiho » 1. lair
2. nest
3. den

4. sleeping place of an animal [C]

Inchihd » 1. lair
2. nest
3. den

4. sleeping place of an animal [C]

Inchihd vi, vi  to desire, lust after [C]
nchii vi to shine (as the sun or moon)
nchii ndai-ia vi to shine somewhat
transparently

nchii ninafia vi
nchii 4an vi

to shine and sparkle
to shine transparently [pot.

cunchii]
nchii vi shines (as the sun or moon) [C; pot.
cunchii]
nchii ndai-ia vi shines somewhat
transparently

nchif nihna vi
nchii nina-fia vi
nchii 4an vi

is transparent or transluscent
shines and sparkles
shines transparently, glows

nchii nihnd vbe to be transparent or
transluscent [C B]

nchilo vi to swing Nchild cdva né-si. He'll
jump over the animals.
nchildo cavi-na vi to jump or swing across
[B]
nchildo vi to swing Nchild cava né-si. He'll
jump over the animals. [A]
nchilo cava-PS vi to jump or swing across

nchitid » Span. guajilote pods (Parmentiera
aculeata) family bignonia.
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nchitia » Span. guajilote pods (Parmentiera
aculeata) family bignonia. [A4]

nchito vbe to be awake Coé ni nchité nid-i. I
didn't stay awake all night.

nchito vi to be awake Co ni nchité nid-i. I
didn't stay awake all night. [B]

ND

nd'a'a mod 1. straight

2. level

3. flat

4. truthfully M ndaa-fia. It's not level. Ia
ndaa uun idi si. His hair is real straight. Cachi

ndai. I'll tell you frankly/truthfully. [4]

-nda pronoun we (including hearers) [C;
enclitic form of first person inclusive plural
pronoun; full form ndohd, enclitic object form -
ndé, emphatic and reflexive form mii-nda; cf.
nsiithit “we' (exclusive)]

ndda vbe to be, to present an appearance Vico
ni ndaa-fia. The girls look pretty [B; pl.]

ndda vi presents an appearance Vico ni ndia-
fia. The girls look pretty [B; pl., ¢f. cundaa)

Indaa mod 1. straight I4 ndaa uun idi-si. His
hair is real straight.
2. level, flat Ma ndaa-fia. It's not level.
3. frankly Cachi ndai. I'm telling you frankly.
4. truthfully [4]
ndaa cuisi ini-xi mod honest, having
integrity

?ndaa n fiber, cord (of a plant) [C]
ndaa yavi n century plant fiber (used in
making handbags)
ndax mangd »n strings of a mango fruit

ndaa cuisi ini xi vt keeps laws and right rules

ndaa ini mod right doing

ndai ydvi n century plant fibre (used in making

handbags)
ndaa yavi mangu n strings of a mango [C
B]
ndaca vi to measure, to be of a certain

measurement [B]
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ndacata tnaha

ndaca vt to take with one (a person or thing)
Ni sandaca iquin-né. She had a babe in arms
with her.

ndacd vt takes with one (a person or animal)
Ni sandaca iquin-né. She had a babe in arms
with her. [B; pot. cundaca)

ndaca tnaha vi to go in company with another
Co-ndaca tnaha-nda xi compaifieru. We don't
have anyone with us. [B B]

ndaca tnahd vi goes in company with another
Cé-ndaca tniha-nda xi compaiieru. We don't
have anyone with us. [B, B]

Indacan vi to set (a hen)
sitin nddcan » setting hen

ndacan vt to ask for Ndacan-ne perdén.
They ask for pardon. [4]

Indacan vi to set (a hen) [A]
siin nddcan n setting hen

ndacan vt to ask for Ndican-ne perdén.
They ask for pardon. [A] Sindn. cacan

ndacan vi to measure, to be of a certain
measurement [B]

ndacan ini v¢ to feel like (e.g. eating food) [A]

ndacan ini v to have the desire for, feel like
(e.g. eating food) [A]

ndacan tnihit v¢ to inquire Cdéni nddcan tnithi
mii-ni. I didn't inquire about your welfare. [4

]

ndacan tndhit vt vi to inquire Céni nddcan
tnihi mii-ni. I didn't inquire about your
welfare. [4, C] Sindn. cacan tnithit

ndacani vt 1. to stand (something) up
2. to display or hang out (as a flag)
3. to get people up (standing)
4. to straighten something up [B]

ndacani vt

up
2. to display or hang out (e.g. a flag)
3. to straighten something up [B]

1. to stand something or someone

ndacata tnaha vcaus
up

to cause another to stand
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ndacata tnaha

ndacata tnaha vcaus
up [B, B]

to cause another to stand

ndacdo vi 1. to arise or get up in the morning
2. to wake up
3. to sit up from a lying position [B; sg.]

ndacbo vi 1. to rise, get up in the morning
2. to wake up
3. to sit up from a lying position [B; sg. subj.]

ndacoto vi to look to see (if or what), to turn
head and look [B]

ndacoto vi
ndecoto]

to turn head and look [B; see also

ndacu vt 1. to conform to or be like
2. to be commanded
3. to inherit a trait Ni ndacu-ne nahi dihi-ne.
He is like his mother. Ni ndacu-ne nuu-te.
They received an order from him. [B]

ndaca n cooked but unground corn with ash

ndacu v¢ 1. to conform to or be like
2. to be commanded Ni ndacu-ne nii-té. They
received an order from him.
3. to inherit a trait or likeness Ni ndacu-né
nahi dihi-né, He is like his mother. [B]

ndactt n corn cooked with ash or lime but not
yet ground

ndacu canhan vt 1. to speak or remember about
someone else (in his absence, good or bad)
2. to announce
3. to use the name of someone Ni ndaci
canhan-té cudha né hivi. He announced it to
many people. [C]

ndacu ini vi 1. to be of like disposition
2. to want to do things right, in the correct way
3. to plan out well what one is to do Ndaci ini-
ne¢ quida-ne iin fizhd. He wants to do a thing
right. [B A]

ndacu ini vi 1. to be of like disposition
2. to want to do things rightly, in the correct
way
3. to plan out well what one is to do Ndaci ini-
né quida-né ifiaha. He plans well when he
wants to do something. [B, 4]
ndacu vaha ini vbe to be good, to conform
to the standard (esp. of generosity)
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ndacu null vbe to be ordered, to be commanded
to do something [B C]

ndacu sihvi #n broom

ndacu sihvi » broom [4]

ndacu vaha ini vbe to be thoughtfully good, to
conform to the standard (esp. generous)

ndaci yaha n corn drink (drunk on day of the
dead) [Span. pozole]

ndaci yahd n corn drink (drunk on Day of the
Dead) [C, C; Span. pozole]

ndacua n pus
ndacua thd np thick pus
ndacua nii np bloody pus
ndacua sain n core of boil

ndacud n pus
ndacua diciin # throat phlegm
ndacua nii np bloody pus
ndacua sain n core of boil
ndacua tha np thick pus

ndicua dicin » throat phlegm

ndactichhin vt 1. to speak about or remember
someone else (in his absence)
2. to announce
3. to speak or invoke the name of someone Ni
ndacuicahan-té cuiha néhivi. He mentioned the
names of many people. [C]

ndaciichi vi to move or shake, to be able to
move about or get up [A4]

ndaciichi vi to move or shake, to be able to
move about or get up [A4]

ndacihun v¢ to find, to meet [B]

ndactthun vt to find, to meet [B]

ndacithun tnaha vt to meet (each other) [B B]

ndacuihun tnahd v¢ to meet one another [B, B]

ndacui mod

loose) [C]

ndacui mod strong (physically), adhering
tightly, of strong material Nansa ga ndacui-
ni? It's pretty strong, isn't it? [C]

strong (not soft), stuck on tight (not
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ndacui ini mod mean or hard (man), strong
Nansa ga ndacui-nu? It's pretty strong, isn't it?

ndacui ini mod mean-spirited or hard [C, 4]

ndacuia vt

(]

ndacuid vi to strongly twist the body (e.g. a
child resisting being picked up) [C]

to strongly twist (as in resisting)

ndacuiin vi
[4; sg.]

ndacuiin vi
sg. subj.]

to stand up or get up, to raise up

ndacuita vi
2. to get up
3. to raise up Ni ndacuita-te. They rose up (in
revolt). Ni nda cuitd tniimi caha diqui-si.
Feathers stand up in anger. [B]

1. to stand up

ndacuita vi
2. to get up
3. to rise up Ni ndacuita-te. They rose up (in
revolt). Ni ndacuita tnumi caha diqui-si. The
feathers of the fowl stood up on the back of his
neck. [B; pl. subj.; sg. ndacuiin]

1. to stand up

ndacuita todd vi

ql

ndacuita todd (tecuii) vbe to be in waves
(water)

to arise in waves (water) [B,

ndadi mod gluttonous or big-eater [C-3]

ndadi mod gluttonous, eating more than normal

(€]

ndadu mod brittle, easily split or broken (said
of iron or palm fiber [A]

ndadu mod brittle, easily split or broken (e.g.
cast iron or dry palm fiber [A]

ndaha »n forearm, hand Ni sadi ndaha-ne

nehivi. He stops people with his hand.
chipald ndaha »n flat palm of hand
dini ndaha » finger
ndaha yidtnu » branch or leaf
ndaha vt to wash one's hands [B]

ndaha n difference between finger tips when
arms are stretched out [Span. brazada]
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ndahnde ditni-nda

ndaha » hand (e.g. by hand)

ndaha r 1. forearm
2. hand Ni sadi ndaha-né nehivi. He stopped
the people with his (raised) hand.
3. front paw or foot
chipala ndahd » flat palm of hand
dini ndiha » finger
ndaha cda n door hook, key
ndaha chinin » tools to work with
ndahi cuahd » right hand
ndaha itni » left hand
ndaha mar » inlet of the ocean, river that
runs into the ocean
ndaha yoho n corn leaf
ndaha ydtnu » branch or leaf

ndaha vt to wash one's hands [B]

ndaha n distance between finger tips when arms
are stretched out side to side [Span. brazadal

ndahi cda n door hook, key

ndaha cuahd mod right handed

ndaha chiin »n tools to work with

ndaha ini vbe to be satisfied (with food)

ndaha ini vi to be satisfied (with food) [A]

ndaha itni mod left handed

ndahid maar n inlet of the ocean, feeding river

ndaha y6ho n corn leaf

ndahbi mod 1. pale
2. poor or poor-looking
3. considerate (of the poor)
ndahi vi
2. to peep
3. to bray
4. to moo Ni ndahi-nu. The car honked.
ndahi doo-si vi to howl [4; sg.]

ndahi vi
2. to peep
3. to bray
4. to moo
5. to honk Ni ndahi-nu. The car honked. [A4,
sg. subj.]

ndahi déo-si vi

1. to cry out

1. to cry out

to howl
ndahnde ditni 7 phlegm [4, C]
ndahnde ditni-ndad » phlegm [4]
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ndahva

ndahva vi 1. to be put out
2. to be extinguished
3. to die or pass away (a person) [A]

ndahva vi 1. to be put out, extinguished
2. to die or pass away (a person) [A]

ndahvi mod poor, sad Ndahvi cachi sani. The
dream speaks sad. (It was a bad dream.) Nsida
ndahvia ndé. It makes us poor.

ndahvi mod poor, sad, in bad condition Ndahvi
cachi sani. It was a bad dream.

ndahvi mod 1. pale
2. poor or poor-looking Nsida ndahvi-a-ndé. It
will make us poor. [4; also ndahvi]

ndahvi ini mod 1. humble
2. commiserating
3. right

ndahvi ini mod 1. humble

2. commiserating
3. considerate of the poor [4, 4]

ndai mod clearly, clear Cutii ndai-fia. It is
clearly seen. Cunchii ndaf. It is very clear.

[B-C]

ndai mod clearly, clear Cutui ndai-fia. It is
clearly seen. Cunchii ndai. The light is very
clear. [B]

ndili mod very (e.g. soft)

ndali mod very [C; GB ndadi, special
augmentative for vitd ‘soft']

ndanihi vt to consider or think, to count (in
words or thoughts) Ndanihi ndé6-nd4 mii-
ndi. We think we're faultless (clean). [B]

ndanihi vt to pick up, to raise up (from the
ground)
ndanihi vaha-nda mii-nda vi to boast of
oneself

Indanihi vt to consider or think, to reckon,
count (in words or thoughts) Ndanthi ndé6-nda
mii-ndd. We think we're faultless. [B]

ndanihi vaha-nda mii-nda vi to boast of
one's self

*ndanihi vt
ground) [B]

to pick up, to raise up (from the
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ndanind vt to echo Ndanimi ydcu. The
mountain echoes. [B]

ndanind v to echo Ndanini ydcu. The
mountain echoes. [B; observed only in ct.)

ndanuu vi to go upstream (e.g. clouds moving
in that direction) [B}

ndanuu vi to go upstream (e.g. clouds moving
in that direction) [B]

ndanuyaa vbe to be plastered, to be whitened (a
house or face of a clown) [C]

ndanuyaa vi to be plastered, to be whitened
(e.g. a house, or face of a clown) [C]

ndanchito vi 1. to resurrect or rise again
2. to raise up or to be raised up
3. to have the dust brushed off
4. to harvest Cuahan ndanchitoa uendua
yanta. It'll grow back up and be a sun. [B]

ndanchito vi 1. to rise up or to be raised up
Cuahan ndanchitoa cundua yantd. It'll grow
back up and be a scar. Ndanchito cosecha. The
crop will be harvested.
2. to resurrect or rise again [B]

ndanchito yaca vi to have the dust brushed
off

ndansii vi 1. to shrink (e.g. cloth)
2. to curl at the edge
3. to contract Ndansii tichi ndaha-vé. The
baby's tendon will pull the arm out of shape. [B]

ndansii vi 1. to shrink (e.g. cloth)
2. to curl at the edge
3. to contract Ndansii tuchi ndaha-vé. The
baby's arm tendon will contract. [B]

ndafiuhu vbe to be lost Ni ndafiuhu Win-4. It
was lost (e.g. cattle). Ma ndifiihi-nda Tchi
sani tnii-nda cuahau-nda. We won't leave the
road we've taken. [C]

ndafiuhu vi to be lost Ni ndafiuhu ddn-3. It
was completely lost. Ma ndafivihd-nd4 fchi
sani tnii-nda cdihiin-nda. We won't leave the
road we've taken. (lit. ‘we will not lose the road

we've taken to go') [C]
ndafiuhu ini vi to faint [B A]
ndafiuhu ini vi to faint [C, 4]
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ndaquihin v¢
ground) [B]

to pick up, to lift up (from the

ndaquihin ndée vz
naquihin ndee)

to say good-by [B, C; also

ndaquin vt to put saddle on [A]

ndaquin v¢ to saddle an animal [4]

ndaquinhin vt
ground) [B]

to pick up, to lift up (from the

ndaquinhin ndee vt to say good-by [C-3]

ndasan mod hoarse(ly) Céanhan ndasan diiciin-
né. They speak hoarsely. [C]

ndasan mod hoarse, hoarsely Canhan ndasan
didcan-né. They speak hoarsely. [C]

ndata vt
2. to plow
3. to break or open
4. to cut into strips [C]

1. to tear or rip

ndata vi 1. to tear or rip
2. to be torn open
3. to be operated on (surgery)
4. to be split (wood) Ni ndata ii iqui dini-vé.
His skull was fractured. Ndata-si. It'll be
butchered (animal).

ndata vt
2. to plow
3. to break or open
4. to cut into strips
5. to operate (surgery) [C]

1. to tear or rip

ndata vi 1. to tear or rip Ni ndata ii iqui dini-
vé. The baby's skull was fractured.
2. to be torn open Ndata-si. It'll be butchered
(animal).
3. to be operated on (surgery)
4. to be split (wood) [C]

ndatavi (tnahd) vbe to be woven or plaited (hat,
mat, fiber bag, not cloth) [A A]

ndatavi tnaha vi to be woven or plaited (e.g.
hat, mat, fiber bag, but not cloth) [A, A]

ndatnit mod fat, well-fleshed (only said of
animal) [C]

ndatni mod fat, well-fleshed (said only of
animals) [C]
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ndaxin

ndatnubu vt 1. to discuss or confer

2. to talk over

3. to arrange Ni ndatnuhu tnaha-nsi nii-nsi.
We talked among ourselves. Iin ni ndatnuhu
stahd-né. They confer together [C]

ndatnuhu vt 1. to discuss or confer Ni
ndatnuhu tnahi-nsi nitii-nsi. We talked among
ourselves. Iin ni ndatnuhu stnahi-né. They
will confer together.
2. to talk over
3. to arrange [C]

ndava vi/vi to strengthen, to be strong Nsida
ndava-ya anima-nda. He strengthens our
hearts. Ndava ia corra xi. My fence is strong.

ndava vi to jump [4]
ndava vi to fly [B-4]
ndava mod strengthened, strong Nsida ndava-

ya anima-nda. He strengthens our hearts.

Ndava id corra xi. My fence is strong. [C]
ndava vi to jump [4]

ndava vi to fly [B]

ndava ndiaa vi to jump up on or against (as a
dog on a person) [A A]

ndava ndiaa vi to jump up on or against (e.g. a
dog on a person) [A, A}

ndava nsiquin vi to blow in a fine spatter [4 C]

ndava nsiquin vi to be blown in a spray [4, C]

ndavi n pulque or fresh pulque [used in phrase
teculf ndava)
ndavi n pulque [C; used in phrase tecuif ndavi]

ndaxin vi to get wet
ndaxin botella vbe
in bottles) [B-4]

to be iced down (drinks

ndaxin v 1. to undo
2. to untie

3. to unloose {C]

ndaxin vi 1. to get wet
2. to be iced down (drinks in bottles) [B]

ndaxin vt 1. to undo
2. to untie

3. to loose [C]
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nde

nde particle
2. even
3. even at [A4; perturbs to ndée]

1. up to

Indé particle 1. where
2. what
3. when I4 ndé cundaa ini, i4 nd€ c66. There
are some places where I understand and some
places where not.

ndé clasé np what kind

ndé ni nf cui particle anywhere

ndé ora np what time [A4]

ndé particle
2. quite
3. really Ndé I3 mind44-n€ ni nddo. Just he
was the only one remaining. Ndé quidi cuisi-
té. He was really trembling. {4, usually initial
in sentence]

1. just

nde particle 1. up to Nde disa-si ni ndafiuhu.
Up to seven animals were lost.
2. even Nde stnda mii-né ni ndua-né. Even he
fell also. [A; perturbs to ndé]

ndé pron 1. where, where? I nd€ ciind4a ini,
i4 nde c06. There are some places where I
understand and some places where I do not.
2. what, what?
3. when, when? [A4; relative and interrogative]
ndé clase np what kind
ndé ni ni cui particle anywhere
ndé fiihit tnahi iqui 7 socket, joint of bone
(lit. “where one bone surrounds another’)
ndé ora np what time

Zndé particle 1. just Ndé 12 mind44-n€ ni
ndoo. Just he remained.
2. quite
3. really (intensifier) Ndé quidi cuisi-té. He
was really trembling. [A, usually initial in
sentence)

nde duma vi to go back without reaching one's

goal, to move backward (e.g. a car) [C]
ndé nani técuif n reservoir
ndé néni tecuii n reservoir [4, 4, A}

ndé ni quivi nf cui particle any day [4 B 4 B]

ndé ni quivi nf cui phrase any day [4, B, C, B]

ndé ni tiaa ni cui particle any man, one [4 B 4

B]
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ndé ni tida ni cui phrase any man [4, B, B, B]
nde fiahi tnahd iqui » socket joint of bone

ndeéd n mesquite pod (edible; Prosopis spp.)
ndea cuif » mesquite pod (inedible, in hills)

pdea vi to flow out
ndé ndéa tecuii n  spring (which flows out)
[4]

Inded n mesquite pod (edible; Prosopis spp.)
ndea cuii #» mesquite pod (inedible; grows in
the hills)

ndea vi to flow out [A4]
ndé ndéa tecuii n flowing spring (lit. “where
water flows out')

ndecahnu vi 1. to get into (e.g. a boat)
2. to be mailed (a letter)
3. to be dropped down into
4. to go down into something somewhat
constrictive [sg.]

ndecahnu vi 1. to get into (e.g. a boat)
2. to be dropped down into
3. to be mailed (e.g. a letter)
4. to go down into something somewhat
constrictive [A; sg. subj., see ndécoyo pl. subj.]

ndecoto vi to turn head and look
ndecoto cuéhe vi to cast a despising look
upon [B-C]
ndecoto vi to turn head and look [B]
ndecoto cuéhe vi to cast a despising look
upon
ndecoyo vi to come out, to fall (tears) Ndecdyd

técuii miu-i. Tears come from my eyes. [B]

ndecoyo vi to be put in or cast in Cé-ndecdyd
parte yoho nuu Biblia. This part is not found in
the Bible. [B; pl.]

ndecoyo vi to come out, to fall (fears) Ndecdyéd
técuif ni-i. Tears fall from my eyes. [B; pl.

subj.]
ndecoyo vi to be found in, put in, or cast in Cé-
ndecéyd parte yohé ndu Biblia. This part is
not among those found in the Bible. [B; pl
subj.]

ndecuaa vi to stretch [A]
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ndecuad vi to stretch (usually arms or legs) [A]

ndecueht vi to have a relapse [A]

ndecuehe vi to have a relapse [A4]

ndecuid mod 1. in another year
2. within a year
3. at the end of a year

ndecuid mod 1. in another year
2. within a year
3. at the end of a year [A4]

ndecunu vi
unexpectedly
2. to show itself again
3. to show up again after being lost or
misplaced
4. to come out (e.g. @ screw) Ni ndecunu-ne
ladu xi-nsi. He appeared in our area. [B]

1. to appear suddenly or

ndecunu vi
unexpectedly
2. to be seen again
3. to show up again after being lost or
misplaced Ni ndecunu-ne ladu xi-nsi. He
appeared in our area.

4. to come out, fall out (e.g. a screw) [B; sg.
subj., see ndecoyo for pl. subj.]

1. to appear suddenly or

ndeduma vi
one's goal
2. to move backward (e.g. a car) [C]

1. to go back without reaching

ndeé mod face down [B; spec. combining form
of ndee]

ndee mod 1. low
2. lowered
3. face down

caca ndee vi to crawl

ndee vi to sink or go down into a substance, to
enter deeply Ni ndee nsihi. The sores

disappeared (sank down into the skin). [B-0]

ndeé mod face down [B; spec. combining form
of ndee]

Indee mod 1. low
2. lowered
3. face down [B]

caca ndee vi to crawl

2ndee vi 1. to come down to
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2. to attend a function Ni ndee-ne yahvi. He
went to the market. Ni ndee-ve misa. The baby
attended the mass (with its mother). [B]

3ndee mod
2. loud
3. deep (voice)
4. to a greater degree Ndee chdnhan ni sahnu-
ne. He lived a long time. [C]

1. strong

ndee vi to sink or go down into a substance, to
enter deeply into Ni ndee nsihi. The sores
disappeared (lit. sank down into the skin). [B]

ndee cahmi ini mod very patient [C]

ndee cahnu ini-ya vbe to be very patient

ndee chinii ini- vbe to be very hard-hearted [B
4]

ndee gid mod
2. loud
3. deep (voice)
4. to a greater degree Ndee chianhan ni sahnu-
ne. He lives a long time. [C]

1. strong

ndee ini mod
incl.)
2. forbear
3. withstand
4. hardhearted (with no generosity) Ndee ini-
fia-si. She can stand them (bugs). [C]

1. able to bear (pain or scolding

ndee ini mod
scolding)
2. forbearing
3. able to withstand Ndee ini-fia-si.
stand them (bugs).
4. hardhearted (with no generosity) [C]

ndee chinii ini mod very hard-hearted (lit/
‘hard within as an iguana')

1. able to bear (e.g. pain or

She can

ndee tixi-nda vbe to be filled (stomach) [B]

ndee vaha vbe to be put away, to be stored

ndee vaha vi to be put away, to be stored [B, B]

ndee vaha-PS niit vi 1. to be approved
2. to be accepted before someone Sia ni ndee
vaha-ni nult Dios xican tahvi-ni nii-ya. God
has approved your petitions. [B, B]

ndee vaha-(PS) (nan Dios) vbe to be approved,
to be accepted Sa ni ndee vaha-ni niia Dios
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xfcan tahvi-ni nii-ya. God has approved your
petitions

ndee (ve misa) vi to attend (e.g. baby at first
mass) Ni ndee-ne yahvi. He went to the
market. [B]

ndee yuhit v¢ to confess Ni ndee yuhii-né. He
confessed. [B C]

ndee yuhtt v¢ to confess Ni ndee yuhii-né. He
confessed. [B, C]

ndehe caca n  mortar mix

ndehi mod dark, mud-black colored (used for
animal colors) [A]

'ndéhi » watery mud, mud-mortar 14 ndehi.
The ground is moist. [4]

2ndehi vbe to be dirtied, to be muddied (as
clothes) [A]

ndehi mod dark, mud-black colored (used for
animal colors) [A]

Indéhi » 1. mud

2. mud mortar I4 ndehi. The ground is muddy.
[4]
ndehi caca n mortar mix

Zndehi vbe to be dirtied, to be muddied (e.g.
clothing) [A]

ndel n hot sauce gravy [Span. mole]
ndei » hot sauce gravy [C; Span. mole]

ndenanu tnahd vi to pass by on all sides

ndenanu tnaha vi
SJ, XB]

ndenihi v¢ to consider, to count [B]

ndenihi vt 1. to consider
2. to count [B; see ndanihi)

ndenuu ini vi to be satisfied (e.g. with food), to
have one's fill of Ma ndénuu ini-ve cudi-ve.
He won't have enough sleep. Ni ndenuu ini-ne
cundehe-né cine. She's seen all she cares to of
the film. [B]

ndenuu ini vi to be satisfied (e.g. with food), to

have one's fill of M#a ndénuu ini-ve cudu-ve.
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He won't have enough sleep. Ni ndenuu ini-né¢
cundehe-né cine. She has seen all she cares to
of the film. [B]

ndenchico vi
cuehe [C]

to have a relapse Sindn. nde

ndenchico vi to have a relapse [C]
Sindn. ndecuehe

ndenchicin vt to follow (a person) [A]

ndenchiciin vt to follow (a person) [A4]
Sinon. tenchicun

ndendoho vi to fade [B]

ndendoho vi to fade (color in cloth) [B]

ndequihi vi to become bad again (e.g. a sore),

to give pain on use because of a previous hurt

L8]

ndequihi vi
sore)

2. to cause pain on use because of a previous
injury [B]

1. to become infected again (e.g. a

ndequihin ndéé v¢ Véase see ndaquihin ndee

ndesaha vi to begin (a season on something,
e.g. rains, cold, grinding cane), to resume a
habitual activity [C]

ndesaha vi 1. to begin (a season, e.g. of rains,
cold, or for grinding cane)
2. to resume a habitual activity [C]

ndévaha mod not so good, somewhat bad (in
any manner, at whatever time, outside of
regular rules) Nihnu ndévaha ini-na. We
think bad. Antén. sahni ini [B]

ndevaha vi 1. to succeed more (than)
2. to be approved before or accepted before

ndévaha mod 1. not very good
2. somewhat bad, in any manner, at whatever
time, outside of regular rules Nihnid ndévaha
ini-nda. We think badly. [B] 4ntdn. sahni ini

ndévi particle where, where exactly? [4-B]

ndévi pron where, where?, where exactly? [B;
rel. and interrog.]
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ndid particle what Ndifh ni cuu? What 2. to be carried away by the wind (as in
happened? winnowing) .
3. to be carried away suddenly and quickly [C]
ndid pronoun what, what? Ndia ni cuu? What diadi vbe 1. to be encarcerated
92 . ; n .
happened? [4, rel. or interrog.] 2. to be kept in or shut up
ndi4 ica vi to have a moral or legal obligation to 3. to be closed

do something S2 ndid icd-né cinhiin-né quida- 4. to be revoked or no longer in effect (law) Ni
ne marchar. He should now go and march. [4,  Ddiadiley. The law has been revoked. [4]
C; only heard used in ct.] ndiadi vi 1. is closed

ndii ica-ne vi to have moral obligation to do 2. is kept in or shut up

3. is encarcerated
4. is revoked or no longer in effect (e.g. law) Ni
ndiadi ley. The law has been revoked. [4, pot.

something, to ought to Sa ndia ica-né cinhiin-
né quida-ne marchar. He must now go and

march (by law). [4 C] cundiadi)

'ndiad vi to be worth Ndiad palabra xi-ne. ndiaha mod pretty (and somewhat sacred) [C;
His word is good. [4; pot. cundiaa] higher in qual. than cuaha)

’ndiad vt to care for [4] ndiaha mod pretty, beautiful, nice (and

ndiaa prep 1. up somewhat sacred) Ndiahagi ni quea. It turned
2. against out very, very well. [C; also heard ndiha,
3. on Ini ndava ndiaa-né. He jumped up nsiaha, nsiha; higher in scale of values than
against me. [A4] cuahani or viconi]

Indiaa mod taking advantage of another's ndiahva n palate (roof of mouth)

activity (receiving a simaltaneous benefit)

Cunhiin ndiaa stna-te. He'll go along with him ndidhva n palate [C]

(since #2 is going anyway). [A] ndiahvi vbe to be counted, to be few Cé
*ndiaa mod blue [C] ndidhvi-4. They are not being counted.
Ndiahvi iin di-ne-ivi. There were just a few
Indiad vi is worth Ndiaa palabra xi-ne. He people. [B or C]

keeps his word. [4; pot. cundiaa 3
P [4:p ] ndiahvi vi 1. to be counted Cé ndiahvi-a.
’ndiaa vt cares for [A; pot. cundiaa] They are not being counted.

2. to be few Ndiahvi ifn @i ne-hivi. There were

1 . . . ~ . S
ndiaa prep up against Ni ndava ndiaa-ne. He just a few people. [B]

jumped up against me. [A4]

. . ndiasi mod cloudy, covered over
2pdiaa mod taking advantage of another's

activity (receiving a simultaneous benefit) ndiasi mod cloudy, covered over [C;
Canhin ndiaa stna-te. He'll go along with him  meteorological term — no expressed subject]
(since the latter is going anyway). [A] ndiatu vi to wait Ndiatu stnaha-né. She is
3pdiaa mod blue [C] waiting for her. [pot. cundiatu]
ndiaca n glue [4] ndiatd vi waits Ndiatu stnaha-né. She is

waiting for her. [B; pot. cundiatu)
ndiaca n glue [4]

. ndicu mod small(est) animal, runt [B]
ndiachi vi to blow off or away, to be carried

away by the wind (as in winnowing) [C] ndicu » smallest animal, runt [C]

ndiachi vi 1. to blow off or away ndida fiuhu vt to respect again [B C; less used
than cafiuhu]
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ndida fiuhu

ndida fiuhu vt
than caftuhu]

to respect again [B, C; less used

ndida tnuu v¢ to squeeze [B]

ndida tnuu v to squeeze [B, B]

ndindit particle where [alternates with indit]

ndinda pron where, where? [less used than

indiy; rel. or interrog.]
ndiquin mod small, smaller [C-3]

ndiquin mod
pl. nouns]

tiny, small, smaller [C; used with

ndisia mod 1. true

2. truly

3. rightly

4, well or in earnest Ma ndisa. It's not true.

Cé nduv idi dini ndisd. It's not real hair. [B]

ndisd mod 1. true Ma ndisa. It's not true. Cé
nduu idi dini ndisi. It's not real hair.
2. truly
3. rightly
4. well or in earnest Co6 xicid ndisi-te clase. He
doesn't attend classes very much. [B; also heard
ndisa]

ndisan » shoes, sandals
ndisan ditni » thong-type shoes
ndisan ndee »n leather closed shoes

ndisan » 1. sandals
2. huaraches
3. shoes

ndisan ditni »
ndisan 1€hé

ndisan idi n horseshoe

ndisan ndee n leather shoes (now most say
zapatu fr. Span. zapato ‘shoe’)

thong-type sandals; also

ndisan iddi » horseshoe

ndixi vi to return here and go back [B]
ndixi vi to wear, to wear clothes (e.g. dress,
shirt) Nacu ndixi-cuxin yaa-nda. Dress

cleanly. [B-4, pot. cundixin]

ndixi vi to return here and go away again [B]
ndixi vt 1. wears, wears clothes (e.g. dress,
shirt)

2. is covered with (e.g. a blanket) [B; pot.
cundixi)
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nacundixi cuxin yaa vt to dress all in white

ndixin mod crosswise Vaxi ndixi-ve. The baby
is presented transversely. Itd ndixin yucun.
The furrows are at an angle. [B; used in comb.
with position verb]

ndixin #» wing Ia ndixan. There are wings.

[€]

ndixin mod crosswise Vaxi ndixi-ve. The baby
lies crosswise in the womb. Ita ndixin yucun.
The furrows are angled crosswise. [B; also used
in comb. with position verb]

ndixin # wing I4 ndixdn. It has wings. [C]

ndé » 1. mister
2. Mrs.
3. Miss

4. person of respect or age

ndé n title given to any person of respect or age
in the community. Can equal mister, Mrs., or
Miss according to the case [A; perhaps from
Span. don]

-nddé pron we (inclusive) [A; enclitic obj. form

of ndohd first person pl. inclusive]

ndoco vi 1. to dry up (e.g. water or corn ear)
2. to be run out or gone
3. to wither (limb of body)
4. to be dry (e.g. a cow of milk) Ndocé nihni-
nsid. It boils away (%ill it gets thick). [B]

ndoco n sweetsop
ndoco siin » white sweetsop (Span. anona
blanca)

ndocd tnit »  black sapote

ndoco vi 1. to dry up (e.g. water or corn ear)
2. to run out or be exhausted (e.g. a supply of
Sfood)
3. to wither (e.g. limb of body)
4. to be dry (e.g. a cow of milk) Ndocé nihni-
te. It boils away. [B]

ndocd n sweetsop, type of fruit [C]
ndoco sitin n white sweetsop, custard apple
(Span. anona blanca)
ndocd tnil 7 black sapote

ndoco caha n
adorning)

yucca (4 ft. tall, used in
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ndoco caha n yucca (4 fi. tall, used in
decorating) [C]

ndodd prep on, over onto Xicé ndédo din-né
diqui té. He walks on the water.

ndodd »n breast Ni ndoco ndodd né. Her milk
gave out (breasts dried up).

'ndodd prep on, over onto Xicé ndédo viin-né
diqui-té. He walks on the water.

Zndodd n female breast Ni ndoco ndodo-né.
Her milk gave out.

ndoho vi 1. to suffer
2. to have difficulty
3. to suffer injustice [B]

ndoho » tail

ndoho-si n tail of a scorpion [C]

ndoho n adobe brick

cahnde-nda ndého vt to make adobes [B]

ndohé pron we, including those spoken to [4;
full form of first person exclusive pl. pronoun;
obj. form ndé]

ndoho vi 1. to suffer
2. to have difficulty
3. to suffer injustice
4. to experience Ducén ni ndohi icu. That's
what happened to me yesterday. [B]
ndoho-PS saha-PS vi he suffers for
someone, he loves someone

ndoho n tail [C]

ndoho siduhma 7 tail of a scorpion

ndoho »n adobe brick [B]
cahnde-nda ndého vt to make adobes
ndoho chohé »n fired brick

ndoho chohé » fired brick

ndoho ini vi to have a pleasant feeling (of
motion) Vico ni ndohé ini. It sort of thrills
me.

ndoho ini vi to have a pleasant feeling (of
motion or otherwise) Vico ni ndohé ini. It sort
of thrills me. [B, 4]

ndoho(te) saha (ni) vt
suffers for you. [B-4]

He loves (you)., He
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ndohyd mod irrigated [only with fiuhii or itu]

ndohyo » field, irrigated area

ndohyo mod irrigated [C; only modifying fiuhi
‘ground’ or itu field']

ndohyo n field, irrigated area [B]

Indoo vbe to be cleaned, to be washed Cé
ndod. It isn't clean. [B]

*ndoo mod clean, clear of brush or crop I4
ndoo. It is clean. [B]

ndoé vbe to be (position) Ndoé tiw nehivi.
There are many people [B; pl. vb.]

ndoo vi
2. to be
3. to stay Ndoo ni. Just be (be idle). Ndbo
vaha ini. Be peaceful (inwardly). [B-0]

1. to remain

ndoo n sugar cane [C; pron. enclitic is -nu
‘wood item’)

Indoo vi to be cleaned, to be washed Cé ndo.
It doesn't get cleaned. [B]

*ndoo mod clean, clear of brush or crop I4
ndoa. It is clean. [B; with preceding obligatory
id ‘is']

ndoé vi 1. are seated, sit (position)
2. are in a certain location Ndoé tit nehivi.
There are many people [B; pl. subj.; cf pot.
cundoo)

nddo vi 1. to remain, be left Laca di-si ni

ndoo. There were just two animals left.
2. to be in a location
3. to stay [B]

ndoo ini mod 1. good (person of integrity)
2. clean and upright [with oblig. ia]

ndoo ini vi to be satisfied with a matter or
person Cachitnithu-ni xi ytdhi sih4 ndoo vaha
stna ini. Tell me so I'll know and be satisfied.
[B, A}

ndoo ini mod 1. good, of integrity
2. clean and upright [A4, with preceding oblig. id
‘is']

ndoo ini (PS) saha vbe to be satisfied with a
matter or person Cachi tnithu-ni xi-yiha saha
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ndoo ndahvi

ndoo vaha stna ini. Tell me so I'll (know and)
be satisfied. [B A]

ndoo ndahvi vbe to be left poor [B A]

ndoo ndahvi vi to be left poor [B, 4]

ndoo tod vi to stay a while [4; pl subj.]

ndoo uhi vbe
another

to be in a state of enmity with

ndoo uhi vi to be in a state of enmity with
another [B, A4}

ndoo vaha vbe
or reputation
2. to be in good graces with a friend
3. to be free from further penalty Ducdn ni
quida-ne sahi nddo vaha-ne nuii te. He did it
so he'd stay in good with him. [B B]

1. to be in good state, condition,

ndbdo vaha vi
or reputation
2. to be in the good graces of another
3. to be free from further penalty Ducdn ni
quida-ne saha nddo vaha-ne nuii-té. He did it
so he'd stay in favor with him. [B, B]

1. to be in good state, condition,

ndoo vii vi to make an arrangement [lit. to
remain well arranged]

ndoo vii vi to agree to an arrangement [B, C;
lit. to remain well}

ndod (xi) n sugar cane [C; pron. enclitic is -nu]

ndoyo vi to rock (e.g. house by earthquake), to
sway (caused by outside force) [B]

ndoyo vi to rock (e.g. house in an earthquake),
to sway (caused by outside force) [B]

ndu vbecome to become (change from a
previous condition) [B; comb. form of nduu]j

ndu- vbecome to become (change from a
previous condition) [B; comb. form of nduu
from cunduu “to be'; preposed to many
modifiers, it forms a full verb]

ndu-ii-ne) vi
sickness

to get baptized again to help one's

ndu quini vi to enjoy [B]

ndu repunit vbecome to become dull [A4]
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ndua vi to fall down over, to tip over [A]

ndua n beam of light (as sunbeam or
moonbeam) Ni ducun ndua-fia. The light flash
struck it. [C]

ndiad vi to crack (so a line shows) [A; cf. nsica
‘to crack apart')

ndia n gourd tree (Crescentia spp.)
ndiia si-cdfiithu » ant gourd tree (Span.
pepicha)
ndua vi
position
2. to tip over [A]

1. to fall down from a standing

ndua2a n beam of light (as sunbeam or

moonbeam) Ni diiciin ndua-fid. The light flash
struck it. [C]

ndua vi to crack slightly (producing a line) [A;
cf. nsica ‘to crack apart')

ndiad n pod of the gourd tree (Crescentia spp.)

[A; Span. huaje]

ndua cuaha n
pepicha)

red gourd tree (Span.
ndua ndod » mint (Piper spp.)

ndua ndod »n mint (Piper spp.) [A]

ndua ndadis n edible herb (weed with light
green bordered leaves 1"-1 1/2" wide) [Span.
papaloquelite, found in hills)

ndua ndadi n edible herb (weed with light
green bordered leaves 1™-1 1/2" wide) [C; Span.
papaloquelite; found in the hills]

nducacan vbecome

[l

nducacan vbecome

€]

nducahd vbecome to become few (usually for

fruit) [A]

nducaha vbecome to become few (usually
referring to fruit on a tree) [A]

to become very, very tired

to become painfully tired

nducahan vi to feel shame or embarrassment
(esp. before others), to be bashful [B]
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nducahan vi to feel shame or embarrassment
(esp. before others), to be bashful [B]

nducahnd vbe/become to become fat, to be
celebrated (a day of civic or religious
celebration) Sahi ndu cahnu-ve. The baby has
gotten fat. [B]

nducahnid vbecome, vi 1. to become fat Sa ni

nducahmi-vé. The baby has become fat.
2. to be celebrated (a day of civic or religious
celebration) [B]

nducani vi to stretch Antén. ndutii [B]

nducani vi to stretch, get longer [B; sg. subj.]
Antén. ndutii

nducata vbecome to become itchy (again)
Nducata diquiin. My throat gets itchy [C; ¢f.
cucata ‘to itch']

nducata vbecome to become itchy again
Nducata ddquiin. My throat gets itchy [C; cf.
cucata “to itch'}

nducohyo vbecome to become damp (as palm
which is laid in a moist place to make it more
pliable and bendable) Céni nducohyo ica-né.
They didn't get moist on their body. [C]

nducohyo vbecome to become damp (as palm
strips which are laid in a moist place to make

them more pliable) Céni ndiicéhyé Tca-né.
They didn't get moisture on their bodies. [C]

nducu vt to seek, to look for Ni sahin ni

nduquin chuun. I went and looked for work.

(€]

ndiich vbe to be sought for
nduct n box or crate, cage [C]

nducu r hillside, hollow between hill spurs
nducu tasi ga n thick wood (on hillside)
nducu tehe n bare hillside [4]

nducu vt to seek, to look for Ni sahin ni
nduqui chuun. I went and looked for work.

[
ndiecd vi to be sought for [C]

nduclt » box or crate, cage [C]
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nducucin

nducu » hillside, hollow between hill spurs [A4]
nducu tasi ga n thick wooded hillside
nducu tehe » bare hillside

ndicd ddcid vt to glean [B A]

nducu diacd vt to glean [C, 4]

nducu tnihd vt 1. to seek for more of the same
2. to ask for something more when one already
has some of it (e.g. food)
3. to seek a mate Ni nducun tnah4 xici-té. He
looked for his wife in a far country.

nducu tnidha vt
type of pleasure
2. to ask for more (e.g. food)
3. to seek a mate Ni nducun tnah4 xica-té. He
looked for his wife in a far country. [C, B]

1. to seek for more of the same

nducti yoho n type of vine (large and thick)

nducu yoho » a thick vine
nducu yoho dichi n type of vine (has a 3-
sided seed pod)
nducu yoho tuf » type of vine of yellow
color when budding)

nducu yoho dichi » type of vine (has a 3-sided
seed bag)

nducu yoho tiui n type of plant or vine (looks
yellow when budding out)

nducuachi vbecome to become young again (in
spirit, ways, dress) [C; cf. cucuachi “to be
young']

nducuachi vbecome to become young again (in

spirit, ways, or dress) [C; cf. cucuachi “to be

young'l
nducuaha vi

many [C]

nducuaha vi
many [C]

to multiply, to abound or become

to multiply, to abound or become

nducuati vbecome to become small(er), to
become short(er) [C; pl. things]

nducuati vbecome to become smaller, to
become shorter [C; pl. subj.]

nducucin vbecome

[B]

to become thick (in size)
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nducuciin vbecome to become thick (in shape)

[B]

nducueé vbecome to become or get better
Nducuee ini-ne. He is getting better. [A4]

nducneé vbecome to become or get better
Nducuét ini-né. He is getting better. [A4]

nducuehé vi to lust after (seeing), to get bad
(hearted) Ni nducuehé uun ini-nda. We just
did nasty and that's all. [A4]

nducuehé vi to lust after, to become evil
minded Ni nducuehé uun ini-nda. We just
became bad minded. [4]

nducuii vi to leaf out

nducuii vi to clear up (said of water) [B A]

nducuif vi 1. to become green
2. to leaf out (e.g. tree, bush, terrain) [A]
nducuif litnu vbecome to become very
green
?nducuif vi to clear up (said of water) [A]

nducuif litnu vbecome
A B]

to become real green [B

nducuisi vbecome to become short [A]

nducuisi vbecome to become short [A4]

nducuidin vbecome
another [A4]

to become jealous of

nducuitin-ne vbecome to become jealous of
someone as regards another's friendship with a
third party

nducin vbe
bushes) [B]

to be sparsely branched (trees,

nducin mod sparsely branched (e.g. trees,
bushes) [A; uses preposed id ‘is']

nducunchihi vbecome to become sober [4; cf
cunchihi ‘sober']

nducunchihi vbecome
cunchihi ‘sober']

to become sober [4; cf-

nducifid vbe to be fixed in a part of the fleshy

body (something from without) Ni nductifida.
The flesh grew back. [A4]
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nducufii vi 1. to fill again with flesh
2. to become fixed in a part of the body's flesh
Ni nduciifiid. The flesh grew back. [A4]

nducutu vi to be adorned (used of saints with
flowers, or baby in a casket) [C]

nducutu vi to be adorned (e.g. figures of saints
decorated with flowers, or a baby in a casket
surrounded by paper flowers) [C]

nduchacan vi to get disinflamed, to lose
swelling and redness [4]

nduchacan vi to get disinflamed, to lose
swelling and redness [A4]

nduchi » kidney [C-B]

nduchi vt to shed (skin, scales or dandruff)
Cuahan nduchi nsihi iin. The skin will flake
off. Ni nduchi-fia, te ni coyo mid. It scabbed
and fell off. [B]

nduchi n beans

nduchi cuddn » orange beans

nduchi cuati #» small beans

nduchi chichard n pea

nduchi lunsi » type of beans

nduchi milo n type of beans

nduchi nchihi » ground beans (ground to
powder-like consistency)

nduchi tnita » black beans

nduchi saha vii » climbing beans (7.
‘beans at the foot of the crop’)

nduchi n kidney [C; requires xi before
possessive pronoun]

2nduchi vt to shed, be shed (e.g. skin, scales,
scabs, dandruff) Cuahan nduchi nsihi iin. The
skin will flake off entirely. Ni nduchi-fia, te ni
coyo mia. It scabbed and fell off. [B]

nduchi chichard n pea

nduchi dini-nd n» dandruff [4 C]

nduchi dini-ndd »n dandruff [4, C]

nduchi lunsi n type of beans

nduchi milo » type of beans

nduchi mau vbecome to become puffy, big, soft
and dark Nsidi ni nduchi muu-fia. The corn
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became puffy, fig, soft and dark (and is
worthless).

nduchi ndt n eyeball [C]

nduchi mii-na n eyeball

nduchi (x/)) n beans
nduchi cuadn » orange beans
nduchi cuati » small beans
nduchi nchihi n ground beans (ground to
powder-like)
nduchi ndisi » black beans
nduchi (saha) vii n climbing beans

nduchi xihi » locust shell

nduchi xihi » locust shell [4, B]

nduchi xio # bottom of griddle

nduchi xid » bottom of griddle

nduchimiit vbecome to become puffy,
enlarged, soft and dark Nsidi, ni nduchimui-
fid. The corn became puffy, big, soft and dark

(and is worthless). [A, A]
nduchind vbecome to become curly or wrinkly

nduchind vbecome
[4]

to become curly or wrinkly

ndudana vi to get angry, to get mean
Ndudana-ne-yu. He got mean with me. [B;
temporary)

ndudana vi to get angry, to get ill tempered
Ndudinia-né-yu. He gets aggravated with me.

[B; does not refer to character]

ndudanhian vi to get grease, fat, or oil-soaked
(as dirt on road under car) [A]

ndudanhin vi to get fat (animals), to get
spotted with grease [A]

ndudanhdn vi to get soaked with grease, fat, or

oil (as dirt on road under car) [A]
ndudanhan vi to get fat (animals) [A]

ndudava vbecome to become alike or equal, to
become flat (as a wall, on being scraped) Ma
ndiddava-te xi-fid. It won't fit him. [B-4]

ndudava vbecome to become alike or equal, to
become flat, more even (as a wall after being
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scraped) Ma ndidava-te xi-ia. It won't fit
him. (lit. *He will not be even with it.') [B]

ndudava tnahd vi to get to be the same size or
height, to try to be the same as, act as if one
were the same as [B B]

ndudava tnaha vi to get to be the same size or
height, to try to be the same as, act as if one
were the same as [B, B]

ndudi »
2. sweet
3. sticky substance [A4]

1. honey

ndudi mod messy with sweet stickiness

ndudi » 1. honey
2. thick sweet liquid
3. sticky substance [A]

ndudi mod messy, with sweet or greasy
stickiness [C]

ndudil inf vi to get happy or enthusiastic, to
decide to do a thing [C]

ndudii ini vi to get happy or enthusiastic, to
decide to do a thing [C, 4]

ndudifn vi to tip over at an angle, to get at an
angle Ni ndudifn 6ri. The sun is part way
down. Ni ndudiin-nu. It (car) leaned over
tipped to one side. [B]

ndudiin vi to get sharpened Ni ndudiin Win
nil y6do. The face of the millstone was
sharpened, that's all. [C]

ndudiin vi to tip over at an angle, to get to be at
an angle Ni ndudiin érd. The sun is part way
down. Ni ndudiin-nu. It (car) is tipped over to
one side. [B]

ndudiin vi to get sharpened Ni ndudiin tiin
nill y6do. The face of the millstone was
sharpened, that's all. [C]

nduddt mod God-given ability, lucky [C]

ndiidu vi to smother or be smothered (as by
covers) [C; used in comb. with cui ndudii-té]

ndudu ~ 1. God's word
2. doctrine
3. message [A; sacred word]
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ndudi
ndudit mod lucky, helped by God [C]
ndudd mod smothered (e.g. by blankets) Cui

ndudi-vé. The baby will smother. [C; used in
comb. with cui “to die']

ndudu » 1. God's revelation, sacred word
2. doctrine
3. message [A; many modern Mixtecs profess
not to know the exact meaning of this word)
ndudu sahit » formal statement, declaration

ndudu siha #» formal statement, word

ndufuerte ini vbecome to become more
determined

ndufuerté ini vbecome to become more

determined [4, A4]

nduhd vbe to be ripe or very ripe [4]

ndubd vi to see indistinctly, to have poor
vision [A; used in comb. cundehé nditha]

nduha vi to get ripe (fruit) [A]

nduhid mod indistinctly [4; used in comb. with
cundehe ‘“to see' in cundehé ndiha “to have poor
vision']

nduhi (xi) » 1. veil
2. thin, net-like material
3. spider web or cob-web

nduba (xi) n 1. veil
2. thin, net-like material
3. spider web or cob-web

nduhadi vt to like, to have a taste for (food)
Nduhadi yihu-si. He is licking his chops. [C]

nduhadi v to like, to have a taste for (food)
Nduhadi ydhu-si. The animal is licking his
chops. [C]

nduhia inf vi to get sour (e.g. orange) [B A}

nduhia ini vi to get a sour taste or flavor (e.g.
an orange, or in the stomach) [B, A]

nduhichi vi 1. to dry out (cloth, ground)
2. to get dry (the whole substance)
3. to get thin again (after having a baby or after
being fat) [A]

nduhichi vi 1. to dry out (cloth, ground)
2. to get dry (the whole substance)
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3. to get thin again (after having a baby or after

being fat) [A]
nduhihni vi to get hot (esp. weather) [C]

nduhihni vi to get hot (esp. weather) [C]

nduhii vi to get achy, hurting, or painful [C]
nduhii vi to get achy, hurting, or painful [C]
nduhii vi to get baptized again to help cure

one's sickness [C]

nduhiquin vbecome to become babyish
(wanting lots of affection, as when an older
child has been sick and reverts to this) [B-C]

nduhiquin vbecome to become babyish
(wanting lots of affection, as when an older
child has been sick and reverts to this) [C]

nduhiu vbecome to become empty, to have a
baby [C]

nduhiu vbecome to become empty, to have a
baby [C]

nduhiyuhu vbecome to become few in number

[B-C]

nduhiyuhu vbecome to become few in number
(€]

ndublt » 1. trunk (of tree or upper leg)
2. upper arm

3. root of tooth
4. lower part of a tall thing standing [C]

nduhit » 1. trunk (of tree or upper leg)
2. upper arm
3. root of tooth
4. lower part of a tall standing object [C]

nduhu dinhin » upper leg or thigh
nduhit dinhin » upper leg or thigh [C, B]

nduhuhi vbecome to become a sore [4]

nduhuhl vbecome to become a sore, lesion [A]

nduhuun ini vbecome
countenance falls)

to become sad (the

nduhuun ini vbecome to become sad (the
countenance falls) [B, A
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ndui » daytime (esp. 10 am to 3 pm) Si ndui.
It's now daytime.
ndui yaca n all day
ndui te iud » day and night [B or C]

ndidi mod both (the two of them) [A]

ndui » daytime (esp. 10 am to 3 pm) Sa ndui.
It's now daytime. [B or C]
ndui yacd » all day
ndui te iwi » day and night

ndii mod both (the two of them) [A]

ndulocé vi to get fearful or excited, to be afraid
at a bad sight [A4]

ndulocé vi 1. to get fearful or excited
2. to be afraid at a bad sight

3. to pay attention, notice [A]
ndulu yuu » rat-like animal

nduluyuu » weasel-like animal; kills chickens

[4]

ndumani vbecome
a dog)

to become nice (e.g. said of

ndumani vbecome

said of a dog) [C]
ndunchichi vi
[4]
ndunchichi vi
{4]

ndunchihi vbecome to become smooth Yodo-si

ndiinchihi nini. The corn is ground up in the
gizzard. [A4]

to become nice, gentle (e.g.
to get wise (when was ignorant)

to get wise (when was ignorant)

ndunchihi vbecome to become smooth Yodo-si
ndiinchihi niini. The corn is ground up in the
gizzard. [4]

ndundaa vi
out
2. to become level
3. to be arranged by a judgew Ndundaa yutnu.
The tree get straightened up. Ndundaa saha
chiin xi né. Their matter is being taken care of
in court. [4]

1. to get straight or straightened

ndundai vi
out
2. to become level

1. to get straight or straightened
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ndundee ini

3. to be arranged by a judge Ndundai yutnii.
The tree gets straightened up. Ndundaa saha
chiiin xi-né. Their matter is being taken care of
in court. [A]

ndundacui vi
people) [C]
ndundacui(-d) vi
not people) [C]
ndundahvi vbecome to become poor

(economically) [A; c¢f. cundahvi ‘to become
pale' (poor in health)]

to get stiff (said of things, not

to get stiff (used for things,

ndundahvi vbecome to become poor

(economically) [A; cf. cundahvi “to become
pale’ (poor in health))

ndundai vbecome to become clear (water), to
dry up Sindn. ichi [4]

ndundai vbecome to become clear (water), to
dry up [4] Sindn. ichi

ndundatnu vi

e

ndundatnu vi

to get fat or larger, to get better

to get fat or larger, to get better
(said of animals, or jokingly with people) [C]

ndundavad vbe to be fixed (e.g. fence), to be put
in (more bribe to keep prisoner in) [C]

ndundava vi to be fixed (e.g. fence), to be put
in (more bribe to keep a prisoner jailed) [C]

ndundee vi 1. to get strong(er)
2. to build up (e.g. clouds)
3. to get thicker
4. to increase the vigor (ewsp. of running or
moving) Sani ndundee-nii cudhin-nu. It's
going faster now. [C]

ndundee vi 1. to get strong(er)
2. to build up (e.g. clouds)
3. to get thicker
4. to increase the vigor (esp. of running or
moving) Sani ndundee-nd cuihan-nu. It's
going faster now.
5. to get louder [C]

ndundee ini vi to get strong (in body or in
heart), to be able to stand or withstand [C]

ndundee ini vi to get strong (in body or in
spirit), to be able to stand or withstand [C]
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ndundiaa vi

18]

ndundiaa vi

[l

ndundiaca vi to fall in a slide (e.g. earth)
Sinén. caa tdhvi

to get blue or bruised (e.g. eye)

to get blue or bruised (e.g. eye)

ndundiaca vi to fall in a slide (e.g. earth)
Sinén. caa tdhvi

ndundodd vi to form a head (young fruit) [C]

ndundodd vi to form a head (young fruit) [C]

ndundoo vi 1. to become clean
2. to clear up (e.g. water)
3. to clear off (e.g. sky) Ni ndundoo tiquin
arisivi. The sky cleared off all over. [B]

ndundoo vi 1. to become clean
2. to clear up (e.g. water)
3. to clear off (e.g. sky) Ni ndundoo tiquin
anisivi. The sky cleared off all over. [B]

ndundute vbe
nacuhu-fia)

to be combed well [C; with men,

ndunduté vi to be combed well (said of
women's hair) [C; with men nacuhu-fia]

ndunsidi vi 1. to get ripe
2. to leaf out (tree or plant)
3. to come out new (e.g. sore, plant, or tree)

[l

ndunsidi vi 1. to get ripe
2. to leaf out (tree or plant)
3. to come out new (e.g. plant or tree) [C]

ndunsihi ini v¢ to energetically attend to
something [B] Véase cunsihi ini

ndunsihi ini v¢ to energetically attend to a

matter [B] Véase cunsihi ini
ndunsii vi to fill out or fatten, to ripen [C]

ndunsii vi to fill out or fatten, to ripen [C]

ndufiama vi to get light (not heavy) Ni
nduifliama cansata xi-ni. Your basket is now
light. [C]

ndufiama vi to get light, lighter Ni nduilama
canasta xi-ni. Your basket is now light. [C]
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ndufivhu vi 1. to be dirty, turbid (water)
2. to get roiled
3. to get hard to see through [C]

ndufiuhu-té vi
2. to get roiled
3. to get hard to see through [C]

1. to be dirty (e.g. water)

nduquidi vbecome to become sticky or gummy
(said of soil) [C]
nduquidi vbecome
(said of soil) [C]

nduquini vi

to become sticky or gummy

to enjoy [B]

nduquini ini vi to lose love for a wife and by
inference possibly take up with another, to
acquire a negative attitude toward another, esp.
a wife, or toward food [B A]

nduquini ini vi to lose love for a wife and by
inference possibly take up with another, to
acquire a negative attitude toward another, esp.
a wife, or toward food [B, A4}

ndurepiint vbecome to become dull [4]

ndiisa n
2. bite
3. swelling on skin

1. pimple

ndusa mod a middling amount Ndusa ni cuaha
mangu. There were quite a few mangos. [C]

ndusad mod ugly, bad Ndusa quit modo xi-ni.
How ugly are your ways! [C]

ndisa n 1. pimple
2. insect bite
3. swelling on skin

ndusa mod a middling amount, fair amount
Ndusa ni cuaha mangu. There were quite a
few mangos. [C; the use of ndusa is usually an
understatement, and translates info "quite a

few."]

ndusi mod ugly, bad Ndusa gid modo xi-ni.
How ugly are your ways! [C]

ndusaa vi to become new, to be replaced by an
item of new quality [C]

ndusaa vi to go faster, to increase speed
Sinén. ndundee [B]
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Indusaa vi to become new, to be replaced by an
item of new quality [C]

Indusaa vi to go faster, to increase speed [B]
Sinén. ndundee

ndusahni ini vi to become a well-behaved
person, leaving off vices, to straighten up
morally [B]

ndusahmi inf vi to become a well-behaved
person, leaving off vices, to straighten up
morally [B]

ndusan vi to vomit Ni ndusa-sisisi-ne. He
vomited clots of blood. [B-4]

ndusan vi to vomit Ni ndusan sisisi-ne. He
vomited clots of blood. [B]

ndusi-tnii vi to get wrinkled (esp. cloth), to
draw up, contorted and still (@ body) [C]

ndusi tnii inii vi to get curled or bent down, to
get drawn up or bent (body part)

ndusicadi (saha-nda) vi
spraining) [C]

ndusicadi (saha-PS) vi to get doubled over (as
in spraining a foot) [C]

to double over (as in

ndusicaté-iia vbecome

curved [A4]

to become round or

2 A

ndusicaté-fa
curved [A4]

vbecome to become round or

ndusicatnd vi to get knotted up (e.g. wool), to
get tough (e.g. dry cane) [B]

ndusicatmi vi to get knotted up (e.g. wool), to
get tough (e.g. dry cane) [B]

ndusicatnii in{ vi 1. to become hardhearted
2. to become stubborn or negative
3. to have the feeling of food or drink caught
down in the throat [B]

ndusicatnd fini vi 1. to become hardhearted
2. to become stubborn or negative
3. to have the feeling of food or drink caught
down in the throat [B, A]

ndusidahma vbecome to become matted (hair),
to become thick or furry [B]
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ndute

ndusidahma vbecome to become matted (hair),
to become thick or furry [B]

ndusidoho vbecome to become shriveled, to
become dried up on one side (said of fruit)

ndusidoho vbecome to become shriveled, to
become dried up on one side (said of fruit) [4,
GB ndusirroho]

ndusii vi Véase nasii

ndusisisi vi to get matted or knotted (hair or
wool), to get thick (wool) [B-B]

ndusisisi vi to get matted or knotted (hair or
wool), to get thick (wool) [B]

ndusitnii vi 1. to get wrinkled (esp. cloth)
2. to get drawn up, contorted and still (a body)
3. to get curled or bent down
4. to get drawn up or bent (body part) [C]

ndutaca vi to come to a head (a boil) [4]
ndutaca vi to come to a head, to point (a boil)
(4]

ndutachi vi 1. to swell up with air (stomach)
2. to be bloated
3. to be leavened [C]

ndutachi vi 1. to swell up with air (stomach)
2. to be bloated
3. to be leavened (baked goods) [C]

ndutahvi vi to be given as a gift (a thing), to be
given an inheritance Ni ndutahvi-a. It was

given as a gift. [C]

ndutahvi vi to be given as a gift (a thing), to be
given an inheritance Ni ndutahvi-a. It was
given as a gift. [C]

ndutasi vbecome
grow densely

to become dense (foliage), to

ndutasi vbecome
grow densely [B]

to become dense (foliage), to

ndute mod of the water
c00 ndute » water snake
si-ina ndutée n» water dog

ndute n water, liquid
ndute ihni » liquor
ndute dand n poison or bad liquid
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ndute itd n flower nectar
ndute ndt » tears
ndute xixin » kerosene [C]

ndute vi 1. to disappear
2. to dissolve
3. to melt [B]

ndute vi/vi 1. to know how to swim
2. to pass through the water (with good
technique)
3. to be neatly done up with oil and combed

(said of hair) [C]

ndute mod of the water, living in the water [C]
cb0 ndute » water snake
sihina ndute n water dog

ndute n water, liquid [C]
ndute ihni » liquor
ndute danda n poison or bad liquid
ndute itA n flower nectar
ndute ndu » tears
ndute xixin » kerosene

ndute vi 1. to dissolve
2. to disappear
3. to melt [B]

ndute vt, vi 1. to know how to swim
2. to be neatly done up with oil and combed

(said of hair) [C]

A2

ndute ia » bitter herbs used in beer

nduté @a » bitter herbs used in beer
ndutii vbecome to become small

ndutii vbecome to become small [C]
ndutnaha mod together

ndutnaha vi
another [B]

to be together; accompanying one

ndutnai vi to get crowded, without space [B]

ndutnai vi to get crowded, without space [B]

ndutnami vi

[C]

ndutnami vi

(€]

Indutnuu vi to get tight (e.g. skin of a swollen
limb), to be squeezed [B]

to get good smelling (e.g. food)

to get good smelling (e.g. food)
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2ndutnuu vi to turn dark [C]

Indutnuu vi to get tight (e.g. skin of a swollen

limb), to be squeezed [B]
ndutnuu vi to turn dark [C]

ndutodo vbecome
over [B]

to become bent or humped

ndutodo vbecome
over [B]

to become bent or humped

ndutontd vbecome 1. to become distracted
2. to become excited in mind or upset (through
much work or strain)
3. to be surprised [4]

ndutonté vbecome 1. to become distracted
2. to become excited in mind or upset (through
much work or stress)
3. to be surprised [4]

ndith » bud of a flower [C-B]

ndutu vi 1. to be erased or rubbed out
2. to be washed out by rain (e.g. a furrow)
3. to vanish away (e.g. a screw eaten up or
something burned by fire) [C-5]

ndutd » bud of a flower [C]

ndutu vi 1. to be erased or rubbed out
2. to be washed out by rain (e.g. a furrow)
3. to vanish away (e.g. a screw eaten by
corrosion or something burned by fire) [C]

ndutuit vi to get thick (foliage) [C]

ndutuit vi to get thick (foliage) [C]

ndui vbe to be [B]

ndiit n testicles [C; used in phrase nsivi ndii-
1]

nduu vi to run or go all the way around, to

make a round trip [4, used in comb. cunu nduu]
ndud vi is [B; ¢f pot. cunduu]

ndiu mod generative [C; used in phrase nsivi
ndiiii-sf “the animal'’s testicles’)

nduu mod all the way around [A4, used in comb.
cunu nduu “to run completely around']

nduvaha vi 1. to get better
2. to be made
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3. to be caused to appear or arise Nduviaha chi-
iun. Foam is made. [B]

nduviaha vi 1. to get better
2. to be made
3. to be caused to appear or arise Nduvaha
chihiun. Foam is made. [B]

nduvehe mod a while ago

ndiveht mod a while ago (but same day)
fiud ndivehe np last night

nduvico vt to pretty up, to clean up [C]
nduvico vt to pretty up, to clean up [C]
nduvida vi to get wet with water penetrating

(e.g. ground after a good rain) [C]

nduvida vi to get wet, with water penetration
(e.g. ground after a good rain) [C]

nduvii vi to be repaired or fixed, to be arranged
Ni nduvii ichi. The road was completely
overhauled. Ni nduvii-né. He left off his bad
ways. [C}]

nduvii vi 1. to be repaired or fixed Ni nduvii

ichi. The road was completely repaired.

2. to do better Ni nduvii-né. He left off his bad
ways.

3. to be arranged [C]

nduvitd vbecome to become soft or supple, to
become loose Ni nduvitéd tuchi ndahi. I get

loosened up.

nduviti vbecome to become soft or supple, to
become loose Ni nduviti tiichi ndahi. My arm
loosened up. [A4]

nduxiin vi to get rough [C]
nduxiin vi to get a rough surface [C)
nduxin vi 1. to get stuck (e.g. a car)

2. to become buried (things or people) [B-0]

nduxin vbecome

people)
2. to get stuck (e.g. a car) [B]

1. to become buried (things or

nduyaa vi 1. to become white
2. to be realized (money) [B]

nduyaa vi 1. to become white
2. to be realized (a profit) [B]
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nduyacua vi

to get bent or crooked [C]

nduyacua vi to get bent or crooked [C]

nduyaha vi to get brown [A]

nduyahia vi to get brown [A]

nduyahnde vbecome to become flat-stomached
(was fat and now thin or had a baby)

nduyahnde vbecome to become flat-stomached
(was fat and now thin or had a baby) [C]

nduyatni vi to come to be near, in a more fixed
position (like living nearby) [B]

nduyatni vi to come to be near relatively
permanently (like living nearby) [B; cf. cuyatni
‘be near at the moment')

nduyoco vbe to be sharpened to a point [B-C]

nduyoco vi to be sharpened to a point [C]

nduyu n stake [A; followed by (xi)]

nduyu n wooden stake [A4]

nduyutnu vbecome
paralyzed [B]

to become stiff, to become

nduyutnu vbecome
paralyzed [B]

to become stiff, to become

nduyuu vbecome to become hard (clear
through, as an egg in boiling or hardening of
gelatin) NI nduyuu n#a. It has gotten a thick
tougher surface. [C]

nduyuu vbecome to become hard (e.g. an egg in
boiling or the setting of gelatin) Ni nduyuu
niia. It has gotten a thick tougher surface. [C ]

NS

-nsi pron we (excl.) [pron. enclitic; full form
nsitthit)

nsi- mod all [comb. form of nsidaa “all']
nsi- n dead one, deceased [clitic ofrm of nsii]

-nsi pron we (excl) [pron. enclitic; full form
nsiithit] [A]

nsi- mod all [comb. form of nsidaa “all'] [C]
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nsi- n dead one, deceased person [proclitic
Jorm of nsii] [A]

nsi nuu ini v¢ to remember, to remember
effectively (with help or visit) [B]

-nsid pron you (pl. pol.) [A; pron. enclitic]

-nsia pron you (pl. pol) [A; pron. enclitic; full
form mii-nsid]

nsid ini » stars of Orion's belt
nsid uni »# stars of Orion's belt in that
constellation

nsiaa vi to arrive back here (to one's own
home) [A]

nsiaa vi to arrive back here (fo one's own home
or area) [A]

nsiaha mod 1. nice
2. nicely
3. beautiful [C; variant of ndiaha, with sacred

cast to this meaning}

nsiaha mod 1. nice
2. nicely

3. beautiful [C; variant of ndiaha, q.v.]

nsica vt to open, to cause to open wide Nsica-

ni yuhii-ni. Open your mouth wide. [A4]

nsica vi to crack apart [4; ¢f. ndia ‘crack
slightly')
nsicad vt to open, to cause to open wide Nsica-

ni yuhu-ni. Open your mouth wide. [A]

nsicd vi to crack apart [4, ¢f. ndia ‘crack
slightly']

nsicaha n lion [more heard today is si-ledn]

nsicaha r lion [more heard today is si-ledn]

nsiclt v#/vi to spread out, to be spread out Ndoé
nsicu ndichi. The beans lie spread out. Nsicii-

ni-a. Spread them out. [C]

nsicu vt to sew Sindn. quicu [B]

nsichi vt, vi to spread out, to be spread out
Ndoé6 nsicu ndiichi. The beans lie spread out.

Nsicii-ni-a. Spread them out. [C]

nsicu v¢ to sew [B] Sindn. quicu
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nsicu tnaha vbe

to be sewed together [B B]

nsicu tnahd vi to be sewn together [B, B]

nsicuihnd ini vi 1. to awake
2. to keep tasting after swallowing Sani
nsicuihnd fni-ve. He has brightened up
(become more alert). [B A]

nsicuihnd inf vi 1. to awaken
2. to keep tasting after swallowing Sani
nsicuihni inf-vé. He has brightened up
(become more alert). [B, A]

nsidd vt to carry, to bear [B; pot. cunsidal

nsida vt to do, to cause Ni nsida cahan-ni
ndohé. You caused us to be embarrassed.
Nsida ndahvia-ndé. It makes us poor. (the

burning down of our house) [B-4; used only in
comb.}

nsidd vt carries, bears [B, pot. cunsida]

nsida vt to do, to cause Ni nsida cahan-ni
ndohé. You caused us to be embarrassed.
Nsida ndahvia-ndé. It makes us poor. (the
burning down of our house, in this case) [B;
used only in comb.]

nsida cahnd vt
holy day
2. to proclaim a day as a holiday [B]

1. to celebrate as a holiday or

nsida cahnd vt
holy day
2. to proclaim a day as a holiday [B, B]

1. to celebrate as a holiday or

nsida dana vi said when sickness wins (and
person dies) Ducan ga ducan ga cuai nde
cachi saa nsida dana. Thus it goes until he
dies.

nsida dana vi said when sickness wins (and
person dies) Ducan ga ducan ga coa nde cachi
saa nsida dana. Thus it will go, thus it will go

until he dies.
nsida diin v#/vi to sharpen, to be sharp [B C]

nsida diin vt, vi
sharp (B, C]

nsida ichi vt

to sharpen, to cause to be

to dry (something) [B A]

nsida ichi vt to dry (something) [B, Al
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nsida nuu mod various kinds of [C]

nsida nchihi vt
2. to iron
3. to grind smooth [B 4]

1. to make smooth

nsida nchihi ¢
2. to iron
3. to grind smooth [B, 4]

1. to make smooth

nsida ndaa vz
2. to judge
3. to straighten out (affairs)
4. to flatten or make even [B A]

1. to arrange

nsida ndah vt
2. to judge
3. to straighten out (affairs)
4. to flatten or make even [B, 4]

1. to arrange

nsida ndahvi vt
someone
2. to take something from someone by wrong
means Sindn. cahan ndahvi-ndane [B A]

1. to take advantage of

nsida ndahvi vt
someone
2. to take something from someone by wrong
means
3. to cause to be poor [B, 4]

1. to take advantage of

nsida ndoo vt to clean well (e.g. outside of
object or inside of house}, to clean off (not
washed in water)
nsida ndoo-nda-si vt
(chicken) [B]

to clean the animal

nsida ndoo vt to clean well (e.g. outside of
object or inside of house), to clean off (but not
washed in water) [B, B]
nsida ndoo-nda-si vt
(e.g. a chicken)

to clean the animal

nsida finhu v 1. to make (water) dirty
2. to treat with respect or as one's due {B C]

nsida fiuhu vt 1. to make (water) dirty
2. to treat with the respect due to one [B, C]

nsida saa vbe/vt 1. to be made new (said of
house, ceiling, etc.)
2. to have a new skirt [B C]

nsida saa vi, vt 1. to be made new (said of
house, ceiling, etc.)
2. to have a new skirt [B, C]
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nsida tnuu vt
2. to tighten
3. to flex a muscle Masa nsida tnuu-ni saha-
ni. Don't flex your leg muscles. [B-4]

1. to squeeze

nsida tnuu vt
2. to tighten
3. to flex a muscle Masa nsida tmid-ni saha-
ni. Don't flex your leg muscles. [B]

1. to squeeze

nsida vii vt to fix up (e.g. to arrange furniture
in a house), to get ready (e.g. field preparation)
Nsida vii-né pleitu xi-te. He will patch up their
quarrel. [B C; alternates with ndida vii]

nsida vil vt to fix up (e.g. to arrange furniture
in a house), to get ready (e.g. field preparation)
Nsida vii-né pleitn xi-te. He will patch up their
quarrel. [B, C; alternates with ndida vii]

nsida yaa vt 1. to realize money (on a sale)
2. to whiten [B B]

nsida yaa vt 1. to realize money (or a sale)
2. to whiten [B, B]

nsida yucun vt
again
2. to get something ready or arranged

3. to prepare (with emphasis on habituality) [B
4]

1. to make or do something

nsida yucun vt
arranged

2. to prepare (with idea of doing it habitually)
[B, 4]

1. to get something ready or

nsidaa mod all, every Nsidaa nsidaa-nsi, ui
dico ne-ivi ndini nsi. All in all, all together we

are forty. [C]

nsidaa mod all, every Nsidaa nsidaa-nsi, @i
dico néhivi ndini-nsf. All in all, we are forty
people. [C]

nsidanuu mod various kinds of [C]
nsidi »
is)

iqui nsid[ji-né np thigh bone joint [C]

thigh (upper part and outer where bone

nsidi n corn ears (soft), roasting ears

nsidi »n thigh (upper outer part where bone is)
[l

iqui nsidi-né np thigh bone joint

Olmixtec



nsidi
nsidi # corn ears (soft), roasting ears [C]
nsidi » alcoholic drink made from corn [4;

Span. tepache]

nsidi (xi) n alcoholic drink [A4, Span. tepache]

nsihi vi to enter a place one hab. enters (e.g.
home or school) [B-0; pl.]

nsihi vi 1. to end
2. to finish or run out
3. to be at an end
4. to die [B-4]
nsihi vi
gift
ma nsthi-né vbe

[B]

nsihi vbe to be in a hurry
sa nsihi ini vbe to be in a hurry

to feel unappreciative of a person or a

to be miffed or in a huff

nsihi mod all Manuhi nsihi-né. They all went
home. [4 or B]

nsihi n sore Ni ndte nsihi. The sores
disappeared. Ni cana mu-ni nsihi. Sores
appeared on you.
nsihi dita dana/ nsihi cuxi » smallpox
nsihi dita tnuu » chicken pox

nsihi vi to enter a place one habitually enters
(e.g. home or school) |B; alternates with nsihvi
q.v., pl.}
nsihi vi
nea, ni quihin-ng ichi cuidhan-ne. When he
finished making it, he left.
2. to run out (a supply)

3. to be at an end
4. to die [B]

nsihi vi is in a hurry [B; only heard in ct.]
sa nsihi ini vbe to be in a hurry

nsihi mod all Manuhut nsihi-né. They all went
home. [4 or B]

nsihi » sore NI ndee nsihi. The sores
disappeared. Ni cana mii-nf nsihi. Sores
appeared on you.
nsihi dita dana/ nsihi cuxi » smallpox
nsihi dita tnuu » chicken pox
nsihi uhi » painful sore
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MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

1. to end, finish Ni nsihi ni quidaraha-

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

94

nsihi ini vi
1]

to breathe fast (as when dying) [B-

nsihi ini mod 1. diligent
2. quickly working
3. in a hurry [B 4]

nsihi ini mod diligent [A]

nsfhi ini mod
2. in a hurry

1. quickly working
[B, 4]

nsihi tachi vi to get out of breath [B C]
nsihi tachi vi to get out of breath [B, C]
nsihiin » fly [B; (xi)]

nsihiin n fly [B]

nsihvi mod slippery [C]

slippery [C]

nsii »n dead one, one who died Ni quida-nu
nsii. The truck killed a man. [B]

nsihvi mod

nsif mod well, quite finished Cahan nsii-ne
dahan divi. He knows well how to speak all
the Mixtec words.
vida nsif adjp soaking wet
cohyo nsii adjp very moist [B; spec. aug.
mod. for moisture]

nsii vt 1. to burn

2. to scorch
3. to curl up

nsil mod filled out, ripe

nsii # dead one, one who died Ni quida-nu
nsfi. The truck killed a man. [B; proclitic form
nsi-]

nsif mod well, quite finished Céahan nsii-né
dahan divi. He knows well how to speak all
the Mixtec words.
vida nsii adjp soaking wet
cohyo nsii adjp very moist [B; spec. aug.
mod. for moisture] '

nsii v¢ 1. to be burned (on the surface)
2. to scorch
3. to curl up [C]

nsili mod filled out, ripe [C]

nsii veld (xi-na) n (our) forefathers
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nsinuu ini v¢ to remember [B, 4}

nsiohé pron you (pl. fam.) [A; short form
enclitic subj. -ndd, obj. -nsid]

nsiohé pron you (pl. fam.) [A; short form
enclitic subj. -ndd, obj. -nsid]

nsiqui n horn (animal), type of fruit seeds [C]

nsiqui # horn (of animal), type of fruit seeds

[l

idu nsiqui » cattle

nsiqui fithd » coals
nsiqui yuhd-si n beak (of bird)

nsiqui yuhi-si n beak (of bird) [C, A]

nsiquihin vt to go get Cithin nsiquihin-ve. I'l
go get the baby [B]

nsiquihin vz to go get Cuhin nsiquihin-ve. I'll
go get the baby [B]

nsiquin mod spattered (finely splashed),
spattering

nsiquin n seed (used to make candy)

nsiquin mod spattered (finely splashed),
spattering

nsiquin n seed (used to make candy)

nsiquin ini vi
or worry
2. to worry a lot
3. to get goosepimply and sneeze [C A]

1. to bet goosepimply with fright

nsiquin ini vi
or worry
2. to be extremely worried
3. to get goosepimpled and sneeze [C, A4]

1. to get goosepimpled with fright

nsiquifithd »n coals [4]
-nsiin pron we (excl) [obj. form of nsiuhu]

-nsit pron we (excl.) [enclitic obj. form of
nsiuhu] [A]

nsiitht

nsitthit

pron we (excl.) [full form]

pron we (excl.) [A; full form]
nsiveld r fore-fathers
nsiveli »n fore-fathers [A]

03/04/97 12:35 PM

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

fia-dansihi

nsivi n  egg
ica nsivi n  egg shell
nsivi cuadn n yolk of egg
nsivi cuii n white of egg [C]

Insivi n egg [C; preposes xi before possessive
pronouns]
ica msivi n  egg shell
nsivi cuadn n  yolk of egg
nsivi culf » white of egg

nsivi n testicles [C]
nsivohd n coyote
nsivohi n coyote [A4]

~

N

-fia pron pronoun enclitic used for third person
sg. and pl. feminine non-polite [C; full form
fiahal

-fid pron pronoun neuter enclitic used for: 1.
anything not included under the other pronouns;
2. alternates with -si to refer to the moon or the
Devil or demons; 3. used for children [A4, full
form iiaha)

fia- pron 1. pronoun proclitic used to create
abstract expressions fia-vaha “that which is
good'
2. object form of -fia when preposed to the verb
fia-ni canine “what he struck’
3. because, since Na-ni xihi-ng, fayucandui
c6-dandaci gine. Since he died, he rules no
more.

fia-cuachi n children (boys and girls) [C]

fia-cuhi n» pain [4]
fia-cuicd (xi) »n 1. riches
2. treasure
3. inheritance [C]
fia-dana n weapon Co00 ni-iin fia-dana nihi. I
didn't have any kind of a weapon on me. [B]
fia-dana phrase what is bad [B]

fia-dandacd phrase
commandment [B]

things commanded,

fia-dansihi phrase what is last [B]
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fia-dfi (xi) n (my) enjoyment [C]
fia-ihni mod hot (e.g. food) [C]

fia-li » holy, sacred things, delicate or tender
things [C]

fia-mani n what we like or want a lot, a favor

[l

fia-nchichi » wisdom [A4]

fia-nddd »n the truth, true things [A4]
fia-ndatnii » a real nice thing [C]
fia-ndiadi »
2. lid

3. closure [A]

1. top

fia-nduchi n dyeing substance, white lime-like
grain (Span. tequesquite)

fia-fithid » container [B]

=t

a-sanaha n old things (in time) [C]

=

a-tadi n witchcraft altar, offering place [A4]
fa-tatda n garden, what is planted [A4]
fork [B]

lie [C]

fia-ihi n the Devil [A4; rude word, not used in
polite conversation]

a4 a2
na-tnii n

fia-tnuhu r»

fia-ihi pronoun what is hard, difficult [4]
fia-vaha » a nice thing [B]

fia-xicuéhe¢ n a no-good worthless thing [4;
alternates with chicuéhe]

fiaa mod dark (without light) Ndoé fida-né.
They are in darkness. [C]

flaafiiad mod thick
fiadihi xi nehivi » womb, uterus [C]

fiaha pronoun neuter pronoun (full form) [B;
proclitic fia-; enclitic -fia]

fiaha »n woman, girl [C; when possessed using
xi possessive marker it implies disrespect]
fiaha ciha » man's sister

fiaha cuadan n widow [4]
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fiaha cuachi » 1. single woman
2. young woman
3. older woman still unmarried [C]

fiaha dihi » wife [4]
lungs, pith [C]

fiahma mod 1. light-textured
2. soft, spongy
3. pithy Canhan fiahma-si. It sounds pithy (as
one presses it). [A]

fiahma n

fiahmi (xi) »
bulb [4]

sweet potato, tulip bulb or plant

fiahnd n mask [C]
fiahni vi to be beaten or punished Ni fiahni-4.

It was punished. [C]

fiama mod 1. light(weight)
2. quick or fast
3. lively Nama-ne quida néa. He's quick to do
it. [4]

fiama ini mod fast, quick (in mental disposition
or in action) Nama ga ini-nu. It bears fruit
early. [A4]

fiama (xi) n corn husk [C]
dith fiAma » tamale

fiani #» combining form to indicate a person
related on the second generation level [C; used
in comb. mée fani xi]
cada fiani 7 husband of one's granddaughter
dehe fiani n grandchild
sanu fiani » wife of one's granddaughter

fianf » man's brother (used in saying how many
brothers in a family) [A]

fiani » 1. man's brother
2. fellow townsman [4]

ani vt

=

to spy on, to watch carefully [4]

fiani tnaha » neighbor, one's fellow man [4, B]

fiafia mod 1. cranky
2. untalkative

3. hard to get along with [C]

fiee vt 1. to skin
2. to peel
3. to pull off in strips [C]
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fiee vi to be skinned [C] 2. dirtiness

3. dirty film Ia fiuma-ne. He's dirty. [4]

fieche vt to scratch [B; c¢f. quehe]

filma (xi) n wax [C]

fiuhivi » world Cahmi ga fiuhivi. The world is .
very big. Cob fitihivi xicamii. I was absolutely ~Humi n haze [C]
confused (there in the big city; lit. I wasn't 'fumi n panel of woven wool material [C]

walking about in the world). [4]

'fumi mod rich (ground), always hungry
filuhma » smoke Cuid fiihma. It's smoky. [A; (person) [C]
also Aumansivi] .
flunu mod open (weaving), net-like, not tight
woven Nunu uun ni ni cuaha-fia. It was
woven quite loosely. [B]

fithma nsivi # haze (seen in Spring), smoke or
dust [A4]

'fiuhu vt to drag, to crawl flat or drag self flundt » 1. crib

around Nuhii-té-sf. He drags the animal. 2. cradle
Nuhu tixi-sf. He'll crawl on his stomach. [B] 3. hammock

4. muzzle for bull (woven)

5. net [C]

flufiu » marrow [A4]

“fuhu mod dirty [C]

.

*fiuhu vi to get dirty Ni fiihd-fa. It got dirty.
(€]

_ ) . o o e filfia (xi) n bee, honeycomb [C]
fiuhd vi is contained in, is put inside Nuhi fiufid castld » honey
reloj ndaha-né. He has a watch on. [B; ¢f. pot. fiufid fdhd » ground bees (stingless)

cufivhu pl. subj.
p 7] fiusi » sand [C]
'fithtt mod early in the morninig [C; used in

phrase datnaa fiuhid]

=1

i@ » meaning unknown; used in expression

naa fiid “by surprise' [A4]

Ifithin »n of the ground, used in phrase diva finhu
“peanuts' (lit. chocolate of the ground [C]

Suhit 7 1. land '"fua vt to stir (e.g. soup) [B]
2. floor
3. ground Cunaha-ni, ma si c¢66 gui-ni fuha,
vachi quid4 ddnii-3 xi-ni. Listen, don't sit on

fiuw n town, country [4]

3fiuu n used in phrase icu fiuu “day before
yesterday' [4]

the ground like that because it will hurt you. filh »  used in phrase sava fiud (sahd-ndd)
[C] “athlete's foot (on our feet)' [A]

fiuhit ndohyo np irrigated land .. .

fiuhlt cudhd np red ground (good for fiud » 1. night

adobes) 2. tonight
3. in the night
fiuhii fin » rime (forms in stream beds after a dava flid » midnight

Sflow of water) [C, C] fiud ndiuvehe np last night

fiuhi fni-ne vi is holding a grudge, feels guilty fitli-si n crop (of fowl) [C]
(B, 4; ¢f. pot. cufiuhu ini] fillt (xi) n palm (fiber, leaf) [C]

fiuhu (xi) n fire, match Sacu xind fiihd. The nu-fdd » palm tree (date palm)
fire doesn't flare up much. [4]

fiuma mod dark (color) Ia fiuma-né. He's
dark-skinned. [C]

fluma (xi) n 1. dirt
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O

o particle alternative that cancels out the first
alternative [C; Span. o; rare example of loan
word acquiring power to change following
tones]

0 mi particle or will not [C C]
ocd mod twenty (only the first twenty) [A]
60s n hand sickle [4; Span. hoz]
lora n sun [4]

lord n hour [4; Span. hora]

P

pabha mod tiny, small [used in comb. with mée
mée paha “tiny baby']

pala mod flat, from Span. pala “shovel' [C]

paiii 7 shawl, from Span. pafio

paragi n umbrella, from Span. paraguas [4]

pariguela n
adobe

carrying frame and platform for

penchi n orphan [C]

piand » pedestal [prob. from Span. piafio]
piin mod thin, needle-like [B]
pila n god-father [A]

pila n pool, place for water to run into [A]
dehe pila n god-child, from Span.

pili #n small woven bag slung over shoulder
(used to hold seed corn and beans when

planting, 6" to 9™ tall) [B]
pilu » chick, pullet [A4]

piti n trumpet, type of wind instrument, from
Span. pito “whistle' [4]

Q

quecahnu vi 1. to get into (e.g. a car)
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2. to be dropped into
3. to be fitted down into it's place [B; sg. subj.]

quecoyo vi to come up and out (e.g. of a house
or a car) |B; pl. subj.]

quecoyo vi 1. to get into (e.g. a car or boat)
2. to go down into
3. to get down in [B; pl. subj.}

quecuain vi 1. to go apart
2. to live apart or alone
3. to be liberated, freed (politically) Quecuain
fidd-nda. Our country will go free. [B]

quecuaca vt come get someone here and take
him away to taker's area [B]

quecunu vi to come out of some type of
enclosure, to leave [B]

quedava vi to divide in two [B; vt daquéddvd]

quee vi 1. to come out of
2. to go outside (to toilet)
3. to defecate Queé-vé. The baby is dirtying
his diaper.
4. to get out and walk around [B]

quee vi, vt to go into, to be put into [B]

quee chifn vt to scratch with the fingernail Ni
quee chiin-si ica-fid. The animal scratched the
girl. [B, 4]

quee diin vi to separate, to go separate ways
(one off to one side) [B, B]

quee idi-sf vi to be sheared (animal) [B, C]

quee ini mod quick to learn or remember [B, A4]

quee nuit v¢ to recognize Ni quee nui-te. I
recognized him. [B, C] Sindn. nacuni

quee-PS nombradu vbe to be appointed [B, 4]

quee sil vi to be gathered, to be wrinkled
(cloth) Queé sii nun-fia. It is gathered (in
folds, cloth). B, A]

quehe vt to scratch by rapid repeated swipes (as
a dog does) [C; cf. fiehe ‘to scratch with one
long stroke']

quénua duclin vt to feel it proper to eat (in
presence of another), to eat again after illness
(lit. ‘it goes down the throat' [A, C]

03/04/97 12:35 PM



929

quenuu vi to go down out, to go downstream
[B; cf. cana cunu ‘to go upstream']

quendiaa vi, v¢ 1. to be taken away
2. to be put away
3. to take away
4. to be cut off (as in denying a thing) Ni
quendiaa antojif. He doesn't want to eat it
anymore. [A4; also heard quindiaa, cundiaa]

quendodd vi to be cut off (the top of
something), to be beheaded [C]

quefithit »  bush up to 4 feet high with thin
leafless rod-like speckled branches

quefiuhu vt to scratch ground (as a hen or dog),
to kick dirt (as a bull) [C]

quefiuu # blowfly Quefiuu, luegu tiai-si si-
ndacu. The blowflies right away lay their worm
(eggs in the flesh). [A]

lquesaa vi to show off something newly
purchased (e.g. clothing) [C]

lquesaa vi 1. to arrive (at speaker's location,
but not arriver's home base or area)
2. to be born Ni quesaa-ve. The baby was born
(came into the world). [A]

quesaha vt to begin or start Ni daquésahi-né
chuun yohé. He started this work. [C; see also
ndesaha)

quetatu vi to rest [A]

quetod vi to be loaned out (e.g. a burro) {B]

qui i » Good Friday; Friday and Saturday of

Holy Week (short form of quivi ii “holy day' but
specifically referring to these days) [C C]

'quicu vi to sew [B; also msicu]

lquicu vt to scatter [C]

quicueh® vi to get sick [4; pl]

quicitha vbe to be measured, to be weighed [B]

quichifn vt to pinch with fingers [A4]

quida v 1.todo
2. to make
3. to cause Ndia quida xif? What is that to
me? Ni quida-nu nsii. The truck killed
someone (caused there to be a dead one). [B]
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'quida fiuhu

quida cahni vi
fiesta [B, B]

to celebrate, to make a big

quida canid vt
B}

to do something on purpose [B,

quida cuachi vi to act young [B, C]

quida cuachi vi to sin, to have sex relations

with wife or any woman [B, B]
quida cuitin (PS) vi to be jealous [B, 4]

quida chicuéhe vt
A]

to ruin, to make no good [B,

quida chuun vi to work Quida chuun ici-n€.
They work without getting paid right away. [B,
B]

quida daca vt, vi to do mischief, to be
mischievous [B, 4]

quida dafii v to do damage [B, A]

quida dehé vt to do a thing in secret [B, A]

quida fi vt to baptize [B, C]

quida ini (PS) cuenta vt
4, 4]

to count, to reckon [B,

quida mani v¢
before o0bj.]

to do a favor for [B, C; oblig. xi

quida ndaa vt
[B, B]

to play (an instrument or radio)

quida ndaa vt
correctly
2. to arrange things
3. to settle things rightly
4. to judge or have a trial [B, 4]

1. to do something right or

quida ndadi vt to tickle [B, C; vi is cundadi]

quida ndee ini vi to bear up under by force of
will, to endure Quida ndee cahni ini-nia.
Bear up strongly under it. [B, C, 4; ¢f. cundee

ini which implies less effort and will]
quida ndusa vt to try to, to attempt [B, 4]

lquida fiuhu vi to honor, to appreciate [B, C;
neg. to despise, not honor)

!quida fiuhu vt to cause to be dirty (water), to
roil (water) [B, C]
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quida-PS saha tnini

quida-PS saha tmini vi to cross one's self

quida sai ini vi to act stubborn [B, 4, B]
quida sahnd vi 1. to do right, rightly

2. to behave rightly (in a sensible way)

3. to behave rightly in moral questions [B, B]

quida tadi vt to work witcheraft [B, 4]

quida tasi v¢ to miss, to be sad for someone
Quida4 tasi-si-né. The children miss him. [B, B]
quida tatna v¢ to treat medically, to give

medicine to [B, C; vi cutatna]

quida tnahi PS mbalé vbecome to begin a
relationship that involves one person's being
godfather to another's child

quida tnei vt
B]

to obstruct, to get in the way [B,

quida tniif v¢ to deprive someone of his work or

business [B, A]
quida tnuu vt to tighten [B, B]
quida tonté vt to amaze, to astound [B, A4]

quida titha vi to get prepared, to get ready (for
an eventuality) [B, B]

quida vaha vt
[B, B]

to make, to weave (e.g. a hat)

quida vahna v¢ to cause drowsiness [B, 4;
impersonal unexpressed subject, obligatory xi
before object}

quida vii vt
2. to do well
3. to fix up
4. to arrange [B, C]

1. to repair

quida xio vt to do bad (ranges from
mischievousness to crime, including stealing
and rape Quidi xi6-n€ quthi-né vehe. They go
into houses and do bad. [B, C]

quida yaa (cuéhé) vi
[B, 4]

to get worse (a sickness)

quida yucun vt
with the hands)
2. to prepare
3. to fix up [B, 4]

1. to make (emph. on working
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quidamaxini vi to feign lack of knowledge or
understanding [A4]

quidi » 1. bottle
2. jar
3. little jug

4. pitcher [B]

lquidi mod sticky (e.g. mud or resin) Tnii
quidi dita niiu xio. The tortilla sticks on the
griddle. [C]
ilin quidi »
spines

type of cactus with many tiny

'quidi vi, vi to tremble, to shake [B]

quidi vi sleeps Quidi niii-ne, te ni ca-xida
cuihna-té balén xi escuela. While he slept
soundly they stole the school's ball. [A4, ct. ni
quidi, pot. cudii}

quidi ini vi to shiver (from cold) [B, A]

quidi ndodd vt to shake off, to shake out [B, C]

quihi v¢ 1. to enter (into a place not one's own
home; enter for the first time)
2. to start to work
3. to enter school Ni quihi-té escuela agua. He
entered school last year. [B; short form of
quihvi; sg. subj.]

quihi cuiin vi to get a crack, to crack (line-like)
[B, C; cf nsica ‘wide crack’)

quihi tnaha vi 1. to get involved with
2. to take up with
3. to fight

quihi tnaha didnhan vt to speak (a certain)
language in a group [B B C]

quihin mod long (e.g. a skirt) [A]

quihin vt 1. to take hold of

2. to get

3. to take Quihin-ne ichi. They'll take to the
road. Sani quihin-ni thniu. You've gotten a
alittle idea of it. [B]

quihin v¢

[B]

quihin casdi vt 1. to pay attention to
2. to attend to or help
3. to believe
4. to obey [B, A]

to get (water), draw, dip out (water)
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quihin cuitin vi
[B, 4]

to swell up, to get swelled up

quihin fiuhu nau-PS vi to be unable to see in
the dark due to a previous bright light; to be
blinded by light [B 4 C]

quihmi mod having to do with the time after
childbirth [C1

quihvi vi
quihi]

to enter [B; sg. subj.; full form of

quii n nest (insects) [B; SJ & XB]
quii xi fiufit # bee's nest

quif emphatic particle 1. faster

2. stronger

3. quickly [B]

quiin vt to dip out water [B]
quini mod 1. ugly
2. bad

3. nauseated Quini indiihd. The baby feels bad
(motion, nausea). [B]

quini vt to shoot, to fire a gun [C]

quini ini mod 1. easily nauseated
2. holding a grudge Nuhu quini ini-ne. He's
holding a grudge.

quinihi vt to deliver, to take something and
leave it elsewhere [B]

quindaca vt to take an animal to be left (at a
neighbor's house or on the mountain) [B]

quifiuhu vi 1. to be started (a fire)
2. to catch fire
3. to be combustible [4]

quiquihin vz to bring something, to get
something (e.g. from a store)

quiriy6hd » hummingbird [also heard siquiri
yo6ho]

quisi vt to wash (face or head) Ni quisi uun-
ne. He just washed his face, that's all. [B]
quisi cuchi vt to bathe
quisi ndaha vt to wash hands

quisi » 1. animal (esp. goat or goat meat)
2. garment
3. a fruit [C]
quisi dihi » female animal
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quisi te ii » male animal

quisi ithi » wolf

quisi vidi n class of fruit that is generally round
(e.g. mangos, apples, oranges, but not bananas,
which belong to the class called fiavidi) [C 4]

- quisi yiich » wild animal [C C]

quivi mod probably right, good, or doable Ma

quivi nf id. That is probably not right. [used
only in the above expression]

quivi » name Natnii-t¢ quivi-nsi. He'll take
our name. [C]

quivi » day [C]
quivi nita xi np
future
quivi cahni np Day of the Dead

the days ahead, in the

quivi nsii »
[C]
quixi vi to come, to come from Indii quixi-né?

Where is he from? Quixi sani nadi-ni. A dream
will come to you. [B]

All Saints Day (Day of the Dead)

quiyahvi v¢ to earn, to be paid {B]

quiyddé n throat, esophagus [4; GB quiyohd]

R

ratu ga particle a little while [4]

raya n 1. salary
2. limits, boundary [4]

razén n
2. notice
3. word (what one has inquired of another) [A;
from Span. razén ‘reason'

1. message

repente particle it might be, possibly [or de
repente; from Span. ‘suddenly’]

reti mod 1. commanding
2. exacting

3. allowing no dissenting [4, from Span. reto
‘challenge']

rii »n
word]

sheep [C; alternates with lii; roco is old
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rincé

rincé mod crippled, lame [A; from Span. renco
“lame']

rohngd n 1. joint (of bones)
2. knee

3. knob-like lump [4, alternates with lohngo]
rohngd dini ndahd-nda n knuckle
rohngd saha-nda » knee bone
rohngd ndaha-nda » elbow bone

ruhmbii n type of bird (woodpecker?) [C;
Span. turco]

runsi mod very Ita rinsi téhé-si. There are
lots of weeds. [B]

runsi » hill (smaller) [A; alternates with linsi]

ruxu mod white [4; used in spec. comb.]

S

sa part now, already [A4]

sa part past durative marker Ni sa ia-ne. He
was (during an unspecified but terminated
period in the past). C6 ni sa cindih ini-te. He
didn't understand (during that time). [B]

si part used only in prohibitive [C; used in ma
sa ‘do not..."}

saa mod fast, rapidly Saa ga vaxi-ne. He is
comeing fast. [B]

saa vi to bloom, to flower (a tree or bush) Sani

saa sicua. The moth (or butterfly) has come out
(from it's cocoon). [B]
saa vi 1. to arrive there (away from sspeaker
and away from traveler's home base or area)
2. to reach
3. to suffice Ma sda yohd. The rope won't
reach. A saa-fia? Is it enough? [4]

saa mod 1. new
2. anew
3. fresh (e.g. cooked food or fresh meat) Saa

fiuhd-né. She's a newly married person. [C]

sad ini mod 1. slow deciding
2. lazy, lacking in initiative
3. stubborn
4. disobedient [A4, A]
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sacd vt 1. drives or leads (e.g. an animal)
2. takes another into company [B; pot. cuaca]

sacid nuni n

corn [4, C]

large bag made of mats to hold

saca tnahd vi
cuaca tnahd]

being completed [B, B; c¢f. pot.

sdcan ini vi to breathe, to sigh [4, 4]
sacasan vi falls hard (fo horizontal position), to

thud down [C; ¢f. pot. nacasan]

sacoo vi 1. begins
2. sits down Ni sacoo ley saa. A new law was
made. [B; cf. pot. macoo, less used pol. form
macoo]

sdcoo vaha vi 1. to be put away again
2. to be taken in for the night
3. to be friends again
4. to be reconciled [B, B; cf. pot. nacoo vahal

sacotd tnahd vt goes to see someone, especially
a relative, to check on their welfare [4, B, pot.
nacoto]

sacu mod

force)

2. please Dama sacii-ni-a. Please change it.

sacu vi

1. few, little (in small amount or

laughs [4, pot. cuacii]

saci vi cries, weeps [B; pot. cuacu]

sacd nddhvi vt requests with urgency, begs
(includes sometimes asking pardon) [B A, pot.
cuacu ndahvi]

sacuad mod afternoon [C]

sacuaa n deer [B]

sacuiica vt goes and gets (animate obj.) Ni
sacuaca-nea. He went and got the children. [B;
¢f. pot. nacuacal

sacthun vi
(e.g. water)
2. stands (water)

3. is conceived (baby) {[pot. nacithun or
macithun]

1. collects or settles in one place

sdcuiin vz
our behalf
2. defends us [4; pot. nacuiin]

1. stands up, stands up for us or on

03/04/97 12:35 PM



103

sacunaha vi is instructed, is ordered (firm
command) [C; ¢f. pot. macunaha)

sacunubni vi gets tied up [A4; pot. maciinuhnil]

sacunumi ndaha vi to cross the arms on the
chest (children do this to greet or to get your
blessing) [B, C]

sacundehe vt looks like (but not just in the
Jface), appears as [C; pot. nacundehe]

sachi vi 1. tears
2. crumbles
3. breaks

sadaani mod 1. almost
2. soon

3. nearly [B]

sadi v 1. fences in
2. hinders
3. opposes
4. stops Sadi ndaha-né nehivi. He stops people
with his hand. [4; pot. cadi]

sadi vt presses [pot. cuadi]

sadi vt
2. chews
3. crushes
4. flattens [4, pot. cuadi]

1. grinds

sadi ini v¢ to eat breakfast [4, 4, pot. cadi ini]

saha vt 1. gives
2. permits Ni saha-fia parte. She gave the
message (told what happened). [B; pot. cuahal

saha mod untamed, unbroken Burru saha
nduti-si. He's an unbroken burro. [C]

1sahd prep 1. for
2. by
3. by virtue of

4. because of, on account of
5. on behalf of Saci tnihd-né saha-né. They
cry for them (as relatives).

saha n 1. foot

2. lower leg

3. footprint track

4. a step (in walking) Ni ndusicadi sdha-té.

His foot doubled over (and sprained). {C]
dini saha n toe
diqui sdhd n instep
diucin saha n  ankle
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sahnu

ini saha » sole
si-tehé saha n heel
stoho saha r arched part of sole
3saha vi 1. to be spotted
2. to be painted NI nasaha-nu. The furniture

got painted.
3. to be dirtied [A4]

saha vi to wear away, be eaten away [B]

saha diha nihu-PS » gums [C, B, B]

saha dihin n groin [C, B]

saha tndni n the crossing of one's self
(religious gesture) Quida-ne saha tnini. He
crosses himself.

saha véhé n  wall (of a straw-roofed house—
often 1 1/2 to 2 1/2 feet)

saha-xi n
a valley

in the corner (of a valley), back up in

sahan n clay bowl [C]

sahan vi 1. smells (good or bad)
2. to smell like
3. to be present, in the air (an odor or smell)
Sahan vidi ditni-nda. It smells good to our
nose. Sahan davi. It smells like rain (in the
air). (impersonal unexpressed subject) [A]}
sahidn choho np bad smelling
sahidn davi np odor of rain from a distance
sahin fuhdl np ground smell with sprinkling
rain
sahan tehi np putrid

sahan vi goes and returns Ama ni sahan-ni?
When did you go? [A4; ¢f pot. cithiin]

sahandios mod barely, only by God's help [A4]

sahatahvi vi giving as a gift (a gift or the
ability to do) [C]

sahmi vt burning (e.g. trash, smoke or tobacco)
Sahmi-ne ita ii. They burn the holy flower. [4]

sahni vt Kills, butchers (animals) [C; ct. pot.
cahni)
sahnd mod 1. old, older

2. decently, correctly A sahnu-ni a sahnu-ne?
Are you older or is he older? [B]

sahnui vt breaking [A, pot. cahnit “to break']
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sahnid inf

sahnd ini mod 1. honest
2. right-acting

3. moral [B, 4]

sahndé vt
2. cuts
3. cuts off Ni sahnde davi. [ interrupted (you).
[4; cf. pot. cahnde]

1. picks

sahi mod respectful, polite Canhan-ne sahi.
They talk politely [4]

sahi n greeting [4]

sahiin mod fifteen [4]
sahun iin mod sixteen [A]

sain mod characteristic, natural (that which is
always with one) vehe sain-ne the old home

place [A4]

sandhd mod some time ago, a long time ago

[C]
sani vi plowing [4; pot. cani]
sani vt to dream [A]
sani n a dream Quixi sani nui-ni. A dream

will come to you. [A]

sanf cuachi-(ps) vt
cani cuachi]

takes to court [4, B, pot.
sanihi vt overtakes [C; pot. manihi]

sanihi ini v¢ to understand, to grasp (mentally)
[C, A; pot. manihi ini}

sanihni vz steps on, tramples [B; pot. cuanihni]

sanindiad vt to clasp to one [pot. cunindiaa]

sanu n daughter-in-law [B]

sanu fiani n daughter-in-law of one's daughter-
in-law [C]

sand xuha n sister-in-law (relation between
women married to brothers) [Span. concufia]

sanuhiin vi to feel goose pimples and hair
curling after fright or sneezing [B; pot.
canuhiin)

sanchit n orphan sheep [C]

sandiaa vi/vi 1. to kick
2. to kick foot out
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3. to step down steps (in stairs) [pot. cuandiaa)

sandiaha vi to move ahead, advance (work) Cé
ni sindidhi-fid. The work did not advance.
[pot. mandiaha]

sansihi ini vi
2. gasps
3. breathes one's last breath [B, A4, ¢f. pot.
mansihi ini)

1. breathes rapidly, pants

sansihi ini vi to be breathing hard, out of
breath [4, 4; pot. mansihi ini)

sdquiha vi getting planted Ni saquiha. It got
planted. [B; ¢f. pot. maquiha]

sidquihi nchica vi
maquihi nchica)

to hiccough [B, B; pot.

saquihi saha-PS v 1. trips on something
2. to take a false step morally; to have
illegitimate children (man or woman) [ct. of
maquihf saha)

saquin vt 1. to lay (an egg)
2. to put up (as a cross)
3. to plant
4. to establish (@ /law) Ni saquin-ne ley saa.
They made a new law. [4; ¢f. pot. caqui]

sasidn vi 1. bumps

2. moves roughly up and down (e.g. car or
stomach)

3. bounces Sasan tixi-nda. His stomach is
nervous. [C; ¢f pot. casan]

sasi vt 1. spits
2. turns over or spills (e.g. water)
3. to shed (blood)

4. to sprinkle (e.g. on the floor) [B; cf. pot.
casi]

sastnihit mod very much, very, excessively

[l

saté vt digs, digs out [B; pot. cate]

saté vt 1. throws around
2. spreads around (e.g. a message)
3. sheds Ni sate-ya nii-yd. He shed His blood.
[4; ¢f. pot. cate]

satnaha ini vt fo taste, to savor [tone class
unknown; pot. matnaha ini)

satnit (xi) n coffin [C]
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satd vf, vi to beg Xica nid satli-ne. He goes
around begging. [B; pot. cuatu]

sath mod triangle-shaped (used in speaking of
tortillas thus shaped), three-cornered

satu »n undershorts, pants made of unbleached
cotton muslin [A4]

satl mod peppery, spicy hot [4]

satuu vi is caught, is snagged [B; pot. matuu]

satlyucit n ring-tailed cat [C]

sava fidll n athlete's foot [C; SJ, XB]

saxdhan vi to eat (e.g. animal eats hay) [B; cf.

pot. caxdhan; vt is daxdhan; variant xixahan]

saxi vt
beans, bread, xixi is used) Saxi vicé-nsia. We
eat it as a special treat. [C; c¢f. pot. caxi]

saxi ndiaa tnaha nuhu vt to grate one's teeth

saxinftnini » 1. mind
2. senses (seat of emotions more than heart)
3. memory
4. the place on the head in front of the ear Ia
nsihi sixinitnini-neé. He's in his right mind.

saya mod crumbly (a substance) [C]

si- part
proclitic]

animal marker, article marker [A4;

-si part animal marker (includes animals,
certain gadgets, stars, fingernails, some fruits
and other things) [C; enclitic]

si- particle
proclitic]
si-tnihi

indicates quality [C; deriver

mod narrow
si-bdld n lump, knot or kernel in the body [A4]
si-béla mod round (sphere-shaped) [C]
si-birrdt n donkey, burro [4]
si-cadi » spoon, wooden ladle [C; alternates
with chicadi]
si-cadf nddchi » wooden ladle (bean spoon)
[C. C]

si-cadi yahiA n hand grinding stone [4, C]
si-cadu n cracker-like corn-cake [4]
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si corro quii

si-chhan n sty (on the eye)

si-cai n coals Ihni si-cai-ne. He is hot as a
coal. [4]

si-casan n toasted tortilla [C; Span. tostado]

si-catd n 1. itch
2. dog mange [A]

si-caté mod round (wheel-shaped), wheel [A4]

si-catmii mod tough, knotted up (said of cane
when joints are small and hard in a dry year)
[4 or B]

si-catni n joint (of cane), knot (e.g. in tying
donkey or tying straw in house construction)

[4]

si-catd n fist, blows with the fist Ni cani-ne
sicati. He hit (him) with the fist. [A4; used in
instr. slot]

si-cava n plum, orange [C]
si-cava vidi » orange
si-cava cuaha » plums
si-civa marth n tangerine

si-cavi yoo n road-runner

si-caxin n type of bug (eats hides)

si-caya n

coco]

small yellow fruit on a tree [Span.
si-cayocéd n corn tassel, wheat head [B]
si-co finhd n ant (black abdomen, stings) [C]
si-cocdyd n large red ant [A]
si-cocd n worm that eats tooth [C]
si-cocuahd n small red ant that stings
si-coho mod valley-like, dished in [C]
si-coho n hole, depression in terrain [C]
si-condaha n centipede [C]
si-considi n tamales [Span. tamales de elotes]
si-coquihnsi » termite [4]
si corro quii »
tailed) |[B]

type of small lizard (swift, long-
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si-cotnid

si-cotnii » small black rapidly running ants
[Span. chilasca negra] [A]

si-coto n cloth [A4]
nacahnde-nda sicoto v¢ to cut down to fit
si-coto cutu np thick, finely woven material
si-coto sifiinu uun np coarsely woven
material
si-coto nchif ian np material which can be
seen through

si-coto ihi dini-PS » pillow (lit. “cloth (for)
easing the head") [4, B, C}

si-cOyo tnut n walkingstick (insect) (Fam:
Phasmatidae) [C; Span. zacatdn]

si-coyuu n rumbling heard away off in the
distance in July or Aug. [C; variant céyuu]

si-cid #  moth or butterfly [A]

si-cuaa n guava, fruit of guava tree [C]

si-ciidi n maggot [C]

si-cuhni »n plant with head looking like pure
thorns but is not [A]

si-cuicui »
lands

type of singing bird, found in bottom

si-cuihi » yellow and black bird, somewhat like
an oriole

si-cuisi » ball of yarn
si-cumi » onion [C]

si-ciité n insect like an ear-wig; forked tail

si-ciixin » rat-like animal that climbs trees

si-chicin » skin spot (dark spot in the skin) [A]

si-chihndi rn snail, sea-shell [C]

si-china mod 1. curled
2. curling
3. having a design [I4a si-china. There is a

curling/curled part. [4]
si-chinchi n cricket [A4]
si-dahnsi » a dark orange fruit
si-dicui » toad, frog [C]
si-dichi »

bull [C]

lump on the body, type of sore on
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si-dihd » fruit of the pepper tree (Schinus

molle)
si-dihin » sling shot

si-dihnsi mod pot-bellied (very
uncomplimentary when applied to people)

si-dihva fidhit » peanut
si-dii n tick-related parasite, scab, or mange
mite (Ornithodorus talaje)

sidif yueu n tick (Order: Acarina; Suborder:
Ixodides; Dermacentor spp.)

short [C]
si-diqui n beads [4]

si-dini mod

si-ditia n 1. scab (alternates with si-litia)
2. chips, splinters [A]

si-domi n crane-type bird
si-dubma (xi) n scorpion [A]
si-duhma fiahit » dark scorpion (not as
dangerous)
si-dubma cuadn »n yellow scorpion (more
dangerous)

si-ichi » mosquito larva (the people do not
connect them with mosquitos)

si-idi » avocado (Persea spp.) [alternates with
si-tichi; Span. aguacate]

si-thin n skunk [A4]

si-ihin cadena »n skunk with stripe on back

si-thin mod skunk-smelling Sanhdn si-fnhin

ini cutu. It smells like skunk all over. [A]
si-ii n spoon plant (leaves with spoon-shaped
base used for making decorations)
si-ii n badger [Span. tejon]
si-ina n dog [4]
si-inl n acacia tree pods (4cacia farnesiana)

si-iqui nsfi # night-singing bird related to
whippoorwill (flits and lands ahead of one on
the trail repeatedly) [4, C, B]

si-laa ticu n black bird (like a blackbird, sounds
like a magpie) [A; alternates with tifo]

si-lad vico n swallow [4]
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si-laa vinsi # small bird with shrill continuously
changing cry [4]

si-lohngd n a large jutting rock [C; also
sirohngol

si-lublu (@itni-PS) n
nose)

dirt picked out of (the

si-lihmbu (#un) mod very short, stunted [C]
si-ldhu n parasol ant [C; also ruhi or luhit]

si-luu » bumblebee (Tribe: Bombini; Bombus
spp-)

si-mahd n raccoon

si-mbee 7 goat

si-mboun n bull (old form; normal today: Span.
buey)

si-miaha n devil, Devil, demon (considered an
uncouth word) [C]

si-mitd n squirrel [B; also si-ndotacd “bushy
tail’)
si-nana n tomato [C]

si-nana idé » ball shaped tomato

si-nana fiama »n green husk-covered tomato
si-nana tachi » air tomato

si-nana yucdl n wild tomato (small yellowish

but red inside, grows on a vine, ripens in
May)

si-numa n type of gnat [4; also si-fluma]

si-nima yuci » wild Mexican hawthorn
(Crataegus mexicana)(orange fruit, inedible
leaves) [C, A; Span. tejocote (wild variety)]

si-nimi n Mexican hawthorn (Crataegus
pubescens) [C; Span. tejocote]

si-nuu pintu n type of squash [C]

si-ndacu » worm, intestinal worm [C]
si-ndacu isi n glow worm
si-ndacu nu-itd dichi » worm that is eaten
roasted

si-ndada n type of worm (large grub 3/4" in
diameter, 3 1/2" long, eats cane roots and kills
cane) [4]
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si-nsiqui voco

si-ndadi » tiny insects of manure [C; also
called si-vii)

si-ndadi iun n plant with yellow thorns, a yard
high [C]

si-ndahndé » grasshopper-like insect (2" long
with long antennae) [A]

si-ndahnsi »

si-ndehi »n dried curled pieces of mud (left when
a pool dries up) [A]

edible insect [C]

si-ndidA » magpie [also si-ndiad; Span. urraca]
si-ndidva n stinging weed [B]
si-ndixin n fowl [C; also cold]
si-ndoé n tarantula [A4; also si-ndoho]
si-ndotaca n squirrel (lit. bushy tail)

si-ndoteheé n oppossum (nickname) [si-sitd
(real name)}

si-ndad » bud of huaje tree (eaten by some
people) [A]

si-ndidd n kernel (of flesh, as in armpit or
neck) [A]

si-nditha »
4]

si-nduhd n wee hours of the morning [4]

small animal that enters beehives

Isi-nduhd 7 edible yellow berry (slightly sweet,

low tree with many low branching arms) [A]
'si-ndihd n  stump [4]
si-ndihid yata n wood piece in rough form
used as blank for a plow handle

si-ndulu yuu n weasle-like animal that eats
chickens [same as nduluyuu]

si-nsii mod curly [C]

si-nsiquebhe » wart [A4]

si-nsiqui fiithd »
2. points of light
3. dots [A]

1. sparks

si-nsiqui vocé n

(4]

type of bird, small and crested
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si-nsivi n
star is sitniliz]
si-nsiyoo » quail [C]

si-fiahlt n  fruit of a certain tree [C; Span.
tepesquixtle]
si-fiafia » small lizard [C; Span. chintete]

si-fiuhu » spider [A]
si-fiuhu cuahd n black widow spider

si-finhd » fruit of the wild fig tree (Ficus spp.)
[4; Span. amate]

si-fiuma » gnat-type of insect (in hills before
rains) [A; cf. sinuma]

si-iuma mod dirty, grey-colored
si-lunu n net, screen [4]

n date (fruit) [C]

si-ovid »n

si-fiiu
small yellow plum-like fruit (in hills)
si-pdd mod dished in [C]

si-pantu mod

[C]
si-patdi n duck [4]
(corn) bug [C C]

si-quidi (yritnu) n (wood) beetle (larva get in
rice, beans, corn, species not distinguished) [C]

slightly curved, bent, crooked

si-quidi (ndni) n

si-quif » Dbottle [B]
si-quini »
2. pig [B]

si-quiriyéhd » hummingbird [or without si-
clitic]

1. bad, dirty, ugly thing

si-quiti » 1. puppy
2. young dog
3. affectionate name for many types of animals
[A4; variant si-quitl or quiti]

si-quivi n horned toad
si-rana n frog [4]

si-roun n
luun]

tumble-bug [variants si-ruun or si-

si-riicun mod neck-shaped (like a gourd) [C]
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si-riinsi mod rounded or ball-shaped [B]
iquin si-rinsi » round squash

si-sad flaha n
hairy, stings)

type of caterpillar (poisonous,

si-sahndi » biting fly found in hills {4, variant
chahndu)

si-satni » tortilla basket, woven of palm strips
[A; Span. tenate]

si-sica n grasshopper [B]

si-singlu » small narrow stinging animal
(brown-colored, crawls) [A]

si-sitd n opossum [4]

si-taca ni-sithma » parasitic plant, grows on
cacalosuchitl tree (small pinkish berries) [A, C]

si-tachi » mockingbird [also variant without si-
proclitic]

si-tali yaha » praying mantis

si-tehe » 1. slice, piece
2. rind [C]

Isi-tehe » type of pod on plant that grows in the
hills (exudes milk on being scratched)

si-tehe nsivi n  egg shell (empty) [C, C]
si-tehé saha n heel [4, C]
si-tehé yuhtt » chin [4, C]
si-tichi n avocado [C; also si-idi)

si-tnii » mouse [C]

si-tnilt » brighter star [4; si-nsivi used for
smaller stars]

si-tnuu dihvi #» small jumping bug (brownish,
sting hard; if they come out, it is believed it will
rain in in the evening) [B]

si-tnini fiuhd » lightning bug, firefly [4]

si-tédo mod bent in a curve or hump [C]

si-too n fruit-fly-like insect [C]

si-tichi n cocoon [A]

si-tumba n
colored [A]

species of moth, large and dark-
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si-tirru » roundish insect [C]

si-vai » 1. bug
2. bad word
3. Satan [C]

si-vai tith n the Devil (Said to children "Don't

do that or the Devil will get you," using the term

for Devil) [4]

si-vatnlt n type of edible weed (large weed,
eaten after being cooked) [C]

si-vichi n woven palm fan (for fire)
si-vild tnuu n black glass beads [4, C]

si-vixin n type of cactus (scallop-edged plant)
[c '

si-xehé n sand-fly

si-xixin » cockroach [C]
si-xixin yaha » tan colored cockroach

si-yachi » 1. whorl woven to start the work on a
palm strip hat)
2. whirlwind [4]

si-yaha mod gourd shaped [C]

si-yaha n bedbug (certain kinds found in the
hills are eaten) [C]

si-yanuni n hawk of large size
si-yotehe n turtle

si-yoté n rat
si-yiidd n spider of daddy long-legs variety
si-yuha itni » pouch-jowled rat [A4]

si-yiha fiiu #  cricket-like insect (that chirps at

night)
siaa mod 1. sprinkling
2. drizzling

3. mist (used only with rain or leak) Siaa ddn
ni cuun-ya. It just drizzled. [C]

siach n type of fodder [C; used in phrase itia
siaca]

siaca n fish [C]

siahva n brush arbor (sometimes attached to
house) [B]
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siahvi n nit [B]
siatna (xi) n hen [C]

siavd n insect that enters skin and itches
(chigoe) [C; Span. nigua)

sica n grasshopper [B]

sicali » common raven (Corvus corax) [A;
Span. cacalote]

sidi n locust (adult cicada)

sidi mod crying irritable (said of baby who cries
a lot) Sidi ga-ve. The baby cries a lot. [C]

sidoho mod shriveled, dried on one side [A4;

alternates with si-loho, sirroho)
sihvi v, vi to suck [C]
sii vi to be gathered, to be doubled (cloth) [A]

siina xi davi n large yellow and black fuzzy
ant-like insect [4, B, C]

siloun (xi) n knot of hair fixed on top of head

€1

sinchéhle mod having nubby wool balls on the
surface

sinsi mod cold-natured, easily chilled Ma sinsi-
vé. The baby is not easily chilled. [C]

sioco n type of white stone [C]

sioho n flea [C]

sipénd mod fat (fem.), large-stomached (fem.)
[impolite]

sipoin mod fat (masc.), large-stomached
(masc.) [impolite]

sisd vi to harden (as in ripening; e.g. corn)
[pot. cusal
Isisi n intestines, strings in squash [4]

lsisi mod upright [C; used in combination cuiin
sisi ‘to kneel']
sisia n hose, tube [4]

2 22

siticda vi to go down [B, B; pot. catacaa;
variant itdcaai)
sitehe mod 1. bald
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2. barren [C]

sitnthi mod narrow (space) [A]
sitnii mod wrinkled, gathered [C]
siuct » louse, lice [C]

siucun n type of gnat, blood-sucking (leaves a
red dot of blood) [C]

owl [C]

sittmi mod unbaptized (said of baby or
heathen), uncouth (as a heathen)

siumi n

siin n chicken (hen or rooster) [C]
siin disa »n big dipper (constellation) (lit. the
chickens seven) [C A]

sivi vz, vi 1. to blow (with mouth)
2. to blow a horn
3. to play a harmonica
4. to be blown or played [4]
sivi ndaha-nda vi to whistle by blowing into
the hand

sivi tachi-nda vi to blow breath

sivi vi to decay, to rot [C]

sivi dif vz, vi to spit on purposefully [4, 4]

soco vt pouring or pouring out (e.g. from glass
or jar) Ni sdco-ne-te. He poured it out. [4;
pot. coco]

s60d0 vt watering, sprinkling [A, pot. codd]
s6dd ndute vt Dbaptizing

solimdn r sparsely-leafed bush with small white
flowers and light green lightly fringed leaves
(contains some type of caustic substance that
burns the skin)

stnaa part 1. also
2. too Ndaihi stnda-si. It cries, too.
3. either

stnahd pron one another Vihini nad stnaha
nsidaa mii-né€. They might fight among
themselves. [denotes reciprocity]

stoho n owner, lord [A4; alternates with estoho}

stoho saha » soft bottom of foot, arch of foot

suhni vt to tie up [A4]
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suhni vt milking, squeezing out Ni sa suhni-ne
te-ndodo ma. They milked that milk. Ni suhni-
ne iin sicava vidi. She squeezed the orange
(juice out). [B; pot. cuhni]

sixin vi 1. hammering
2. pounding
3. nailing
4. burying Ni siixin-te 4. He buried it. [B; pot.
ciixin |

T

ta part not yet Ta cixi-né. They have not yet
eaten. [D]
taca vi to get into a tangled state Ni taca dini.

My hair got all tangled up. [4]
tacd mod all together, as one [A]

ltaca vi
side of
2. to be gathered, gathered up

3. to be collected Taca ifiti cientu, iina cientu
pesu. We gather 600-800 pesos. [A4]

1. to come close to, at the edge of or

2%,

’taca mod tangled Taca dinif. My hair is in
tangles. [C]

3taca n 1. nest (of a bird)
2. core of boil Ni ndoo taca-fia. The core
remained. [4, A]

tacuachi vt to commit sin Tdcuachi ii-té
néhivi. He is still sinning against people. [B]

tachi » wind [C]
tachi nfnu » east wind (wind from
upstream)
tachi ninl » west wind
tachi vaa n south wind (wind from

downstream)
tachi yédo n north wind (wind from
flatlands)
tachi » 1. breath Ni nsihi tachi-né. He ran out

of breath, or he stopped breathing.
2. voice [C]

tachi n mockingbird [A4]

tachi dand n demon [C, 4; C, C; alternates
with tachi yicu)
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tadava vt to cutin two [B]

tadi mod evil, pertaining to witchcraft Ni
ndanihi tadi-ne yuhu. She accused me of
witchcraft. [A]
fia-tadi »n witchcraft
fiaha tadi » witch
quida tadi vt to work witchcraft
te-tadi n witch doctor, shaman

tadu (xi) » hawk Ni ndava tadu xi-ne. His
hawk flew away. [4]

taha n 1. goiter
2. boil, carbuncle
3. round growth in one's body [B]
taha ciichi » boil that will come to a head

tahnde vi
cahnde]

to be cut or broken off [4; vt is

tahndé mod 1. broken
2. cut in two [4]

tahnde dava vbe
(people) [A, B]

Itahvi vi 1. to break
2. to be born
3. to pass the crisis (subject is sickness)
4. to ache (said of body parts) [C}]
tahvi cacan ini vi to feel ready to cry, weep
tahvi yoed vi to get grey or white hair

to be divided into factions

2tahvi »n 1. one's portion
2. gift Ni sandiatu tahvi-nf nsitthii. You
waited for us to pay you back —what one was
owed for a long time. [C]

Ytahvi v¢ 1. to break or break open (e.g. beans)
2. to break up (e.g. grain)
3. to chop (e.g. wood) Tutnii tahvi-né. They're
chopping wood. [C]

2tahvi mod broken (esp. in pieces) Ma tihvi-
fid. It's not broken. [C]

tahvi » cliff or canyon in terrain; drop-off (as
small as a foot) [C]

taniu » 1. idea Sani quihin-ni taniu. You've
gotten a little idea of it.
2. saying [B, C]
taniu-si »n priming egg (set under a hen so it
will lay; sometimes lemons are used)

tandaha vt 1. to push
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2. to send [Ui carta ni tandaha-ni. You sent
two letters.
3. to send with a shove [C]

tafidha ga phrase not yet [B, A; alternates with
ta]
tasa vi to flash lightning Tasa. It flashes

lightning. [B; if referring to normal sky
lightning, there is no subject]

tasa n lightning (far away)

tasd n reflector (of a flashlight or similar
lighting device) [A]

tasahd n one's liver

tasi mod 1. thick (vegetation) with many
vertical items
2. well-covered

3. grown over (e.g. a hill covered with woods
and brush)

2tasi mod sad Ma tasi-ve. He isn't sad (by
nature). [B]

tata n 1. seed
2. father [A; #1 takes xi “of preceding
possessor; #2 does not]

tata mod 1. planted
2. domestic
3. kept caged, e.g. an animal [B]
fiuhi tatd n garden (planted ground)
loméa tatd np pet dove

tatnd n medicine [C]
te-tatna n shaman
tatna dand n poison
tatna yaca n herb medicine
tatna yaca ndahvi cuati duha »np home
remedy

tatha mod 1. medicinal

2. healing Tatna ndiha-ni. You have a healing
touch [C]

tatd mod
2. loaned
3. rented
4. hired out Nacaté tati-ne. She washes for
people (for hire). [A]

1. borrowed

tatu vt to employ another person Yohd ni tatu-
nsi necuiichi ydcilin xi-nda. We hired a
massager here. [4]
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tatuu vi to get close to [B; alternates with
tnatuul

tava vt 1. to take out
2. to draw out
3. to form Tava-né iin mufiecu. He forms a
figure. [C]
tava tnaha-PS duda vt to inform someone
who is unsure of the facts

Itavi vt 1. to separate
2. to set apart (even mentally) for a certain
purpose Tavi-nsi quivi ma. We keep that day
(as a special day). Tavi-ne tuni xi-ne. They
are economical with their money. [B]

“tavi vt, vi to apply hot wet compresses
medicinally or to receive them Ni tavia. It was
treated with hot applications. [B]

taxi vi to be chased away, to be run off [C]

Itaxi vt to deliver or hand to someone [B]

taxi ica vt to sell, to give on credit
taxi tod vt to loan something
taxi tahvi vt to give as a gift

“taxi vt to chase away, to cause to run away [C]

tayocd n idol (in the sense of a stone idol of the
early Mixtec culture) Sindn. yull y6cd

te- pron liquid classifier [A; proclitic]

te-caca n lime water to cook boiled corn

te-caca n mortar before drying

te-cani »  Dbirth water

te-dada n urine (lit. bladder liquid; variant:
te-lald)

te-dif n saliva

te-docd n water hole (in river; water rises
into hole)

te-iin n soup, broth

te-iin nduchi » bean soup

te-ndiidi n  honey, thick cane syrup

te-taa n  mixing water (for corn dough)

te-vad n corn gruel

te-xixin n kerosene (lit. “liquid that burns’)

te-yusan » mixing water for corn mush

’te- pron the man, the man who [A4; proclitic,
non-respectful}
te-chivii » goat buyer
te-chombé n baby boy newly born (antig.
term, dita ihni “new baby girl')
te-cochi »n pig buyer
te-c6d n Aztec person(s)
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te-cudad n  blind person

te-cuaan r widower

te-cuachi n several boys

te-cuachi » unmarried young man

te-cuati n little boys

te-cuica » rich man

te-cuihna »n thief

te-culi n Popolocas (language group
immediately to the north of this Mixtec
language area)

te-cuili n people from the town of
Tonahuixtla (unflattering)

te-cimdni » man lacking in sense or insane

te-cundit n people from the Mixteca Alta
region

te-ciisdhnli n chief, head man (e.g. of @
home or on a job)

te-dachiyahbi n collector (of money)

te-dana n bad man

te-dana n wicked people who Kkilled Jesus

te-dandacd n overseer, ruler

te-ia n coward, fearful person

te-idu » horseman

te-ii mod male

te-ingd fiuu » foreigner, man from another
town or area

te-ifn si-tédo » hunchback (alternates with
te-si-todo)

te-ndini n Zapotec people from the isthmus
area (said to be able to take off their heads)

te-quida chiiin y66 » one who works by the
month

te-quida mani » one who is missing or
lacking, one who acts respectfully and
graciously

te-sahni r killer, assassin

te-sahmi » old man

te-sanaha n people of ancient times

te-sitin n chicken buyer

te-sivi n one who plays a wind instrument

te-tatna n witchdoctor, shaman (usually for
"white magic" or curing)

te-tatd n a hired workman

te-tava sidca n fisherman

te-tnif sidcd n fisherman (syn. te-tavd sidcd)

te-tnitht »  deceiver, liar

te-xican tahvi n beggar, one who asks

te-xinldcuachi n servant, one who serves
(including an official in town service)

te-xité n singer

te-xitti n plower, planter (as opposed to
those who are not farmers)

te-xind paréjd n runner (in a race)
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Lte pron liquid [C; enclitic form of ndute]

2.te pron he (non-respectful) Cuanhan-te
Tésaha. He's gone to Acatlan. [C; used for
younger or unknown persons; also used for
government officials]

2.te conj and

té a conj or, on the other hand [C]

te-cuii n water [4]
te-cuif yavi n  mezcal (alcoholic drink)
te-cuif cuaha n large body of water
te-cuii cudhd » large river or sea
te-cuii dana n  liquor (or poison water)
te-cuii nama n soapy water
te-cuii-nu n sap

te-ii mod 1. bold, brave
2. reckless (inclined to fight or shoot)
3. bossy or strong-willed [C]

te-johlo n dancer at carnaval (masked man) [C;
flaha “masked woman at carnaval'

te-latd n
larit

mestizo man ([mestizo woman Fiaha

te-loc6 » 1. bad man or mean man
2. alcoholic or one without judgment
3. scandalous person
4. lazy, good-for-nothing [4]

te-mbaa »n 1. doll
2. scarecrow (mostly cloth, not a doll or figure)

te-nchichi » wise man (esp. one who has
studied in a higher school) [A]

te-ndacuisi » honest man
te-ndafidhit n one who has left the principles of
good behavior (e.g. drunk person)

te-ndidd n one who cares for someone else's
property, caretaker [A]
te-ndida yehe n gatekeeper
te-ndiad quisi » herder

te-ndiadi » prisoner (lit. ‘one kept in')

te-ndodo n milk
te-ndodo yahvi » milk bought in a store [B]

te-fiuhu » 1. dirty, roiled water; rush of water in
a stream after a rain
2. a torrent [B]
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te-sitmi » 1. a pagan person
2. ancient uncivilized Indian
3. unbaptized baby

te-tehii » 1. a man with tendency to roughness
and violence
2. an arrogant, tough man

te-tnli n sweat, perspiration Tava-nsi te-tnii.
We work up a sweat. [C]
te-tnil cuitd » sweat produced after fainting
te-tnii vixin iin » cold sweat

te-yaha »n hot sauce [C]
te-yaha cuii » green pepper sauce
te-yaha yécé n peppery sauce made of
ground up wasp larva

techuin vt to send (people on errand) [B]
Sindn. chindaha

'tehe n slice, piece [C]

’tehe mod 1. bare, clear of anything Ni thinui
tehé. It dawned clear.
2. bald Ni daté tehe-né. He was shaved bald.
3. bare-skinned [C]
xavi tehe vbe to be extremely tired

tehe n  runner of a plant [A4]

tehi vi to rot or putrify Ni tehi ydbhu fin. The

edges of the leather rotted. Cuahan tthi-te.
The water will get putrid. [4]

tehi mod rotten, putrid [4]

tei n donkey saddle, mounting [C]

tenchiciin vz, vi to follow (someone else) Ni
tenchiciin. I took to following. [4]
Sinén. cunchicin

tefiuhu mod like a torrent [C]
tiha n man [B]

tiaa vt 1. to write Na-ifit ndd4 fidtiai vichi.
The sixth one is what I'm writing now.
2. to pat (tortillas)
3. to place into with the finger
4. to lay eggs (insects on cattle) [B]
tiaa-PS saha tmini{ vi to cross oneself

tiacu n paint, color (applied) Dandiciichi
tidcd-ni ich yidtnu. You paint the wood. [4]

tiacu vt 1. to hear
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2. to understand a language
3. to obey [4]

tiacu ini mod intelligent, smart [4, 4]

tichi n avocado [C; also heard si-tichi]

tii mod
2. young
3. short (things, as a rope) [C; sg.]

1. small, little

tijerd vehe »n rafter [4, B]

tiqui mod very young (plant or part of plant)
[B]

titi mod very [C; special augmentative for
limited class of modifiers]
dana titi mod very irritable, obnoxious, ill-
tempered
ihni titi mod very hot
ifiu titi mod very thorny
tixi » stomach [B]
2tixi prep 1. below
2. under, underneath
3. downstream
4. down the hill from [B]
tixi-xi # part below, position below,
direction below

tnaa n tomorrow [A]
tnaa idd n day after tomorrow or the future
in general

tnaa n forehead [A4]

tnaa vi

[B]

tnaha n 1. relative, one who is kin Ni xihi
tnaha-te. His twin died. ’
2. another thing, person, or animal of the same
class A cuni-ni tnaha-fia? Would you like one
like it? [B]

to shake (the earth in an earthquake)

tnaha ini v 1. to be drying up (a crop)
2. to be bothered
3. to hurt or suffer
4. to be weak from work [B, 4]

tnahd ini v 1. is liking, enjoying
2. is having what one likes [4, 4, ct, ¢f. pot.
cutnahd ini]

tnahi(na) refl one another [B]
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tnahnd mod broken (in two), doubled over, bent
over [A]

tnahni vi 1. to break (in two)
2. to become weak, broken in health Ni tnahni
yuté-te. He got old while still young. [4, cf. vt
cahnu/sahnu]

tnama mod greedy (refers to eating) [A]
tnama n famine, scarcity of food [4]

tnami mod good-smelling, having a good scent
Saxi tndmi-si. It tastes good. [C]

tnana vi 1. to whimper or murmur
2. to.weep with repeated falling tones
3. to complain with gasping
4. to cry peevishly [B]

tnani vi
game)

2. to break up, melt, or come apart

3. to decompose (e.g. a corpse in the ground)
[A] Sinon. nacuitia (for #1)

1. to disperse (e.g. a sports team after a

tnani vt

of fruit)
2. to crumble between fingers (e.g. a clod of
dirt) [A]

1. to bruise or soften by pressing (only

tnani vi 1. to dissolve away
2. to break up in the stomach (food)
3. to be carried away by the river [B]

tnatni vt to smell [B]

tnatuu vi to get close to [B]

tnei mod crowded, tighty (not much room) [A]

tniha n spleen [A]

tnii vi 1. to get dirtied or muddy
2. to be grabbed or arrested (person)
3. to be caught (animal) [C]

tnii vt 1. to take hold of, grab
2. to receive, take Cé cuni-ne tnii-né chuun.
He doesn*t want to take the job.
3. to bite (e.g. snake or dog) [B]
tnii ihin vz to bite without warning (animal
subject)
tnii nithu v¢ to bite with the teeth

tnii vi 1. to stick to something
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2. to take root and grow (said of a transplanted
plant) Yucan ni nfi-nf-si. There they stuck to
you (bugs). [B]

tnii diqui v¢ 1. to guess Thnii diqui cuid-ni. I'l
guess how old you are.
2. to twist (the law, for one's own ends)
3. to try to trick or deceive [B C]

tnuhu vt to pull out or pull up, to jerk up or
jerk out (e.g. grass, teeth) Tnuhu-té-ndé fiuhit

xi-nda. He'll take our land away from us. [B]
‘tnuhu mod lying, deceitful [C]

Itndhu n lie, falsehood Quidd vaha-ni tnihu.
You forge a lie. [B]

2tnithu » matter (combining form), news
cuni tnihu vi to find out (lit. "to see the
matter”)

cuitia tnithu vi to be spread (a story)
tnihit mod lying [C]

te-tnuha » liar

fia-tnihtt » lie
tnimani n gift, favor [C]

tniimi »n feather [B; ¢f. cana tnumi-d “to get
moldy')

tnuni » 1. brand

2. mark

3. sign

4. doctrine, teaching [A4]
thuni ica-si » brand

duciun-si tnini vbe to be branded

skillful, full of ideas Cé cuindda
We don't understand that at all.

tnuni ini mod
tnuni ini-nsi.
[4 4]

tnundee ini » hope (e.g. of a gift, meal, salary)

tnundéhé n 1. trouble, tragedy
2. accident Ni dayaha-ne-nsii tnindéhé. He
helped us through our trouble.

tnunsi ini » sadness, mourning (e.g. as at a
death) Ni sa cdo tnunsi ini cahnd mid rey ma.
The king became very sad. [4 4]

tnufidhd n respect Tava-né tnufivihd xi-nda.
They honor us. [C]

id tnufidhd phrase
upstanding

it is decent or
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tnufiuhu ini mod respectful [C]

tnuu mod tight Tnuu ga diquid. It's thongs are
tight (said of sandals). [B]

tnddt n charcoal Sahmi-né tnui. They're
burning wood to make charcoal. (Lit. ‘they are
burning charcoal’) [C]

tnitt vi to shine [A]

tnuu mod dark colored, black [C]

2tnuu vt to shine a light [4]

tocd n waist Cunuhni toco-nda-fid. We wear
it about the waist (like a belt). [C; in the Mixtec
of Tonahuixtla and Cacaloztepec this is socially
unacceptable.)

todo mod hunched over, leaning over Ni xica
todo-ne. He walked hunchbacked. [B]

todd n wave Ia todo yute. There are waves in
the river. Nécuita todo-té. The waves arise. [4
or c]

toh6 mod 1. humble (in outward manner)
2. bashful

3. quiet, keeping to one's self [4]

toho n stranger (not a member of the family or
group) [A]

tod mod having a fondness or liking for a
particular food [B]

too mod a little while Sa too fluhd-te. It's been
a little while now that there is water. [C]

too ga n afternoon [B]
trasté yuhut nithd np kitchen utensils

trinchi n
fork. [A4]

fork Trinchi-te. He's shaped like a

tu particle again, and Xica nii ti-si. The
animal is walking about again. Vaxi tu-ni. You
are coming again.

tucutu particle another time, again

ticl vi to go out of the way, to go astray Ticu-
neé ichi. They go astray from the road. [4 or C]

tucu mod different Tucu cinhan-ne. They talk
differently. [B]
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ticuche

ticuehe mod rabid [A4]
cuche ticueche »n rabies

tacin n thick three-cornered corn cake made
from dry corn (Span. tacate)

tichi mod stingy, not wanting to share

2tachi » 1. tendon

2. vein

3. artery

4. fiber, vascular part or stem leading from
something that grows Dii tichi nii. The fiber

of the corn grain is tough.

tiha mod 1. having learned
2. having learned how to
3. to have the habit of Tuha quini-ne. They
have the habit off doing bad. [B]

tuhdi mod old (condition), not freshly cooked
[4; cf. sandha “of long ago'l

tui vz to bite, to sting (bugs or insects) [B; cf.
pot. cutui}

tai vi appears, is seen Tuf ydd. It appears
white. [B; ¢f. pot. cutui]

tui vi 1. to show up
2. to be found or be found out
3. to be found available [B; cf. natii ‘to show
up again']

tui vi toroll Ni tui-né. She rolled down (the
hill). [C]

thi nut vi 1. to dawn Ni thi nul caxin. It
dawned cold.

2. to see the morning light

3. to be born [B C]
tui nuu vi to appear [B B]
tui null vi to see, to be able to see [B C]

tii nult dici vbe to be born [B B A; older form
said to be more respectful]

tui ndaha vt 1. to point out with the hand
2. to deliberately touch with the hand or finger
[B C]

tui iuhu vt to start a fire, to set fire to [B A]
tiii too vbe to be loaned, to be on loan [B]

tui yaa vi not seen clearly, not grasped clearly
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tui yaa vz to taste, to touch on the tongue [B 4]

tui yuhu vz to peck, to bite with the mouth
(animal) [B C]

tuli mod narrow-mouthed (said of a jar)

tunsi n buds of the century plant

tutnit n firewood [C]
tatna n 1. ear
2. handle [C]

tutoo particle often, at short intervals Titoo
xixi~vé. The baby eats frequently. [B]

tutu n 1. paper
2. book [A]
tuti vi to whistle (e.g. a tune) [C]

tutu yuhu-PS fiuhn vi
down to the ground

to bow before, to bow

tult mod many, quite a few [C]

tuu n lane [4]

tavehé n  outside the house [B]
tuvehé xii n the old home place, homestead
of forefathers

tuxi vi seems to one, is in one's mind Tuxi va-
nsid. You just think so. [B; cf. pot. cutuxi; also
cutuxi inii]

tuxin v¢ to nail into, to hammer or pound into
Ni tuxin-té cladvii. He hammered a nail. [C]

tuxin vi to jab, stick into, ram [C]

U

ua mod Dbitter [4]

uha mod 1. flat (taste of water)
2. brackish
3. salty (food) [Uha adi-fia. It's very salty
flavored. [4]

uha mod thick or heavy (liquid) [B]
ndei uha n thick gravy

uhi mod 1. difficult
2. bad
3. improbable [A4]
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ﬁh-lihi n the Devil
Na-uhi np a difficult thing

uhin mod five [4]

Ui mod two [A4]

fia-ctihtti mod the second thing

una mod eight [A]
uni mod three [A4]

untd n ointment [4]
untd dahan r  hog belly fat (used on
abdomen of baby with a fever)

usa mod seven [A]

uun mod 1. quite (intensifier of quality) Riliin
uun cuanhin. I was really going fast.
2. still
3. quietly
4. only just
uun duha mod for nothing, in vain

uun ini mod reserved, quiet, serious or sober,
naturally reticent [B A]

uxin mod

uxin ui

ten [A]
mod twelve

A%

va affirm 1say [enclitic; alwaays final, so no
following tone changes observed]

2va mod still, yet, still in effect [B]

1vaa mod thin (cloud cover) [A; only with vico
vad]

2vaqd mod corn mush (Span. atole) [A; used in

te-vad]
vachi particle because [B]

vada n 1. away, far away
2. downstream [C; not used much today, more
ninit]

vada phrase there is no place Ni vdda ndé saa-
nda tnii-nd4 fca dnsivi. There is no place
where we can get to and touch the wall of the
sky. Vada ndé cunhin. I'm not going to go
anywhere. [C]
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vico

vaha mod good, well Techuiin vaha-ne-te.
He'll send him away for good. [B]

vaha ini mod

2. generous
3. good-hearted [B A]

1. good (disposition)

vahnd n sleep, sleepiness Quid4 vahna. Sleep
comes on one. [A4]

vai mod slow (in walking or working) [C]

vate mod openly, in the open [C] Anton. dehé
vati ni mod
of capability)

2. in an acceptable manner A vatiini a cdé
quidé? Am I doing all right? [4 B]

1. well, well able, can (affirmation

vaxi vi coming (to a place not one's home
base) Vaxi cuisi-né. They're coming straight at

us. [B; ct.; ¢f. pot. quixi]

vaya n squash flower (these are used as food)
[4]
-vée pron 1. baby

2. small animal [4]
vee mod heavy [B]

vehe n house [B]
vehe caa n jail (lit. “iron house’)
vehe chwin »n government office, usually
local
vehe mihi » house with straw roof
vehe nia »n limbo
vehe filhu n church (lit. ‘respected house’)
vehe xii n palace (rich man's house)

vela n grandmother [A]

veli n grandfather [A)]
veld sahnd » older person
veli licua » great grandparents

vicd n cloud Nacica vico niu ora. Clouds
block the sun. (lit. ‘clouds walk on the face of
the sun') [A]
vico nuhu n fog
vico vaa n thin clouds (covering the sky)
vico tachi » wind-blown clouds

vico mod 1. pretty, prettily Vico cuaha-fia. It's
very pretty.
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vico

2. for pleasure only (not for a serious purpose)
Quini vico-né diqui-xi. He's shooting in the air
to demonstrate bravado. [C]

vicd n fiesta, party
vicd nindaha rn wedding
vico rei n Day of the Kings (Jan. 6)
vicd tatd n  the feast days on which corn is
planted

vichi mod
2. today
3. that's enough [A]

1. right now

vida mod wet, soaked [C]
vida sain n the life principle, one's life [4 4]

vidi mod sweet [A]
fia-vidi n sweets, candy
vidi » gray hair [B]

vidi vi to get gray-haired Céni vidi cuidha-né.
It didn't gray much. [B]

vihi g& mod much more, even more [C 4]
vihi ni mod might, possibly can [C B]
vihndia »n prickly pear cactus fruit [C]

vii mod well, well-done Ni quee vii-4. It came
out well. [C]

vii ini-né mod good (disposition), righteous,
doing rightly [C]

vii/vii mod 1. ticklish
2. giving a prickly feeling Vii-a. It tickles. [C]

viivii mod carefully, quite well, nicely [A4]

vitd mod 1. soft
2. easily torn
3. easily pulled up (plants) Vita siuhma-fia.
It's very soft, like a shawl. [4]
cahan vitd-nda vi to talk gently
vitad ndali mod very soft

vita ini mod 1. peaceful (disposition)
2. easily persuaded, not hard-hearted

vitni mod today, now
vitni doho mod right away

viu n growing crop of corn [A4]
vit sabil » milo maize

vixi n design woven in material [A4]

Olmixtec

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

MIXTEC OF ACATLAN, PUEBLA

118

vixin n ply, layer [Unhun vixin ndad-nu. It
has five plies. [4]

vixin mod cold Vixin iin-té. The water is ice-
cold. [B]

vixin ini mod cool-headed, not apt to get angry
[B 4]

X

xa particle term of address (familiar, to a girl
by an older person) [alternates with xd, only
used in direct address and in final position, so
no following tone changes observed)

xaan n place

xacua mod crooked [C; more used yacua]

xafin mod rough (not smooth) [C]
yui xaiit » sharpening stone

xafit n bean pod husks Nacaxin-nsia xafiu.
You will glean beans from bean husks. [C]
xavi vi to be tired Ma dax4vi mii.
myself out. [4, C]
xavi tehe vbe to be bone-tired

I won't wear

xehe n 1. dust
2. crumbs
3. granules [A4; ¢f yacd]
xehe nama »n  soap powder
te-ndodo xehe n powdered milk

xi particle of (poss. indicator), about,
concerning [B]

xicA vi walks Xica va chitin. The matter is
still in litigation. [B; ct., ¢f. pot. caca, irreg. cp.
ni xica]
xicd cuéhe-né vi walks lamely or is lame
xica mod 1. far, far away Xica cudhan-te. He's
gone far away.
2. wide, broad Tiii xica. It's clearly seen from
some distance. [C]

xicahnii ini vt
cuicahni inf]

forgiving [B, 4, ct. cf. pot.

xicamd mod around (flat-wise) [B; also
chicamd)
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xicama n large potato-textured edible tuber [4;
Span. jicama]

xican vt asking, asking for [4; ct.; c¢f. pt. cacan)
xico vi tospin [C; ct., ¢f pt. cuicol

2xico v¢f to carry, to bear [C; ct., ¢f. pt. cuico]
xicd vi 1. is carried

2. is transferred, transported [C; ct.; cf. pt.
cuico]

xico nit vi looking all around (e.g. when
passing through a new area) [C; ct., cf. pt.
cuico niiz]

xico tadi n woodpecker bird

xicuéhe mod worthless, bad [A4; alternates with
chicuéhe]

xicin vi burning, being caught (e.g. illness,
fire) [A; ct., cf. pt. cuiciun]

xiedn vt setting fire to, striking (@ match) [C;
ct., cf. pt. cuiciin]

xichi n irrigation ditch [B; Span. zanja]

xichi »n time, occasion [B]

xichi vi maturing or ripening (fi-uit or lesion)
Ni xichi nufiu-si. The fruit did not mature well.
[B; ct., ¢f pot. cuchi]

xichi vi 1. to wriggle

2. to shake one's self

3. to move back and forth [A]
Ixichi vi bathing [B; ct., ¢f pt. cuchi]
2xichi vt chewing [B; ct. ¢f pt. cuchil
xichi fitu » milky way [B, 4]
xichdidn vt

cuichuun]

to use [B; ct.; cf. pt. (or pot.)
xida vi boiling [4; ct., ¢f pt. cuida]

xida vi 1. being loaded Ni xida itu. The field
got ripe for harvest (loaded with crop). [B; ct.,
¢f- pt. cuida]

2xid4 wt cutting or picking (e.g. fruit) Ni xida-
ne yocd. He picked up a lot of heat (body
heated up). [B; ct. cf. pt. cuida]
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xida vi
cuida)

piercing, passing through [B; ct., cf pt.

xida cuihna wr
cuihna)

stealing [C; ct., ¢f pt. cuida

xid4 ndiaa vbe 1. being loaded onto something
2. being taken away [B, 4, ct., ¢f. pt. cuida
ndiaa)

xiddhdn vt 1. denying something to another
2. taking away (e.g. out of danger) [C; ct., cf.
pt. cuidahan]

xihan vi to bark [4]

13ihi vbe is dying, is numb Ni xihi cufiu-ne.
His flesh became numb. [4; ct., pt. cuil
xihi nihni vi is in the throes of death but
with periods of reviving

2xfhi vi
2. to feel
3. to be [4; ct., ¢f pt. cui]

1. to sense

xihi doco vbe is hungry
xihi ihni vbe is hot
xihi vixin vbe is cold

Ixihi vt to drink (e.g. water) [B; ct., cf. pt.
coho]
2xihi vi to taste (a liquid) Xihi dha-te. The

water tastes bitter. [B; only observed in ct.]

xihi » newly hatched locust {B; same species as
sidi but this term is used when locusts are just
hatched; extremely desired as food]

xihi fiuht » type of mushroom [4, C]

xihi tAhvi v¢ discerning the identity of an enemy
by taking a drug potion [B, C; ct., cf. pt. cuihi
tahvi]

xihin vi 1. to leak
2. to drip Xihin nsiaa-ya. It rains in a misty
drizzle.
3. to sift out (e.g. dust out of stored corn) [B]

xiho vt to covet, desire wrongly, lust after [C]

xihd ini vt to greatly desire a type of food [C,

4]

xiho tndha vt to lust after another person [C,
B]

xii n ancestor, forefather
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xii mod very [A; special augmentative used in
phrase duciin xif ‘very tall' and cuni xif “very
deep']

xiin vt buys [B; ct., of pot. cuiin]

xiin mod

sand) [C]

xiin vi to fornicate [A,; word considered
unacceptable in polite talk; ct., cf. pot. culin]

coarse, not fine (e.g. some types of

xina vi
cuina]

to increase, to multiply [4; ct., ¢f pot.

a
xini vt seeing’ Sani xini-nt nid mée. She's had
a baby (lit. she saw the baby's face). [A; ct., cf.

pot. cuni]
xini vbe to be drunk [B]

xini tnihu vt finding out about [4, B; ct., ¢f.
pot. cuni tnithu]

xini hi vbe is at enmity with, is an enemy of
[4, A; ct., cf pot. cuni uhi]

xinihni nddha v¢ rubbing, scrubbing [B, C; ct.,
¢f. pot. cuinihni nddha)

xinii n fearful feeling, fright (e.g. as with a
nightmare) [C]

xinindisa vt
cunindisd]

believing [B; ct., cf pot.

xinu vi 1. to get to the top or edge
2. to be finished, end
3. to rise (sun) Ni xinu ord. The sun rose. [B]
xinu cuentd vi to be sufficient for costs
(money)
xinu ndodé vi
the side

to run over, run out and down

xinu nihni vi
B]

to blink (the eyes) repeatedly [B,

xinu-PS cuia vi 1. to have a birthday
2. to complete a year [B, A4]

xinticudchi vi
cunucuachi]

is serving [C; ct., ¢f. pot.

xindixi ylichi » sparrow hawk [4, 4]

xindohé vecaus
dandohd]

to cause to suffer [see also
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xifiuhu vt 1. to need
2. to hate or not like (with negative only) Cé
xifithii-né-te. He doesn't like him at all. [C;
ct., ¢f- pot. cuifiuhu]

xid vi to pass ripeness, to turn sour [C]

xioho mod having a propensity to steal [B; also
heard xiho]

xiod » griddle (large, concave) for preparing
tortillas and other food [C; also heard xid]

xioo mod mischievous Xioo yuu-vé. He is very
mischievous. [C; also heard xio]

xiquivi » horned toad (Phrynosoma spp.) [C]
xiticaa vi
catacaal)

going down an incline [B; ct., ¢f. pot.

xitdhvi vt 1. is taking communion in church
2. is taking a potion (usually of a mixture having
narcotic properties, and in order to induce a
trance) [C; ct., cf. pot. cuitahvi]

xitindodé vt laying down long items (e.g. poles)
[B; ct., cf pot. cuitandds]

xitia vi
ink)
2. to sprout (plant or crops) Te ni xitia iyahu
viil xi. My crop has come up a little.
3. to spread abroad
4. to be dispersed [4, ct., cf. pot. cuitia]

1. coming out, flowing out (e.g. fluid as

xitnd mod barbecued [4]

xitnit » oven (pit oven) [A]

xitnt vbe to be baked [A4; vt daxitnit]

xftnihu v¢ criticizing, finding fault [B; ct., cf.
pot. cuitnithu]

xito n loft [B]
xito casi n a shelter of branches

xité vt is singing [B; if singing sacred songs,
use nacuatu; ct., cf. pot. coto]

xité nihni vi 1. is showing one's self
2. is appearing (at an opening or from behind
something)
3. is looking out or around
4. is looking into [B; ct., ¢f. pot. coto nihni]

xitd vt is plowing [B; ct., cf. pot. cutu]
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xiun vi to swell, swell up (flesh) [B]

xixi vt is eating [B; ct., ¢f. pot. cuxi]

xixin vi is becoming numb, to have a prickly

feeling in a body part [4; ct., c¢f. pot. cuxixin]

xixin vi is burning Ni xixin tnii-ndé. He was
burned to a crisp. [4; ct., cf. pot. coco]

xixin mod laggardly, dallying [B] Ni sanhan

xixin-né. He went to kill some time.

xixin vi 1. to seep out
2. to be filtered, put through a sieve Xisin fiusi.
The sand is being run through a screen.
3. to be groggy [B]

xiyavi n bird that allegedly sings during
haircuts (makes nest of thorns in cacti) [C;
Span. sonaja; also heard chiyavi]

xi particle form of address, older person to boy

or son [used only in direct address, utterance

final]
xuha mod freespending [C]

xuhitn vi go back home [Only observed in
imperative 2nd with second person pronoun]
Xunhan-ni vehe-ni. Go home.

xuntu mod unfeathered (said of fowls) [C]

Y

-ya pron used for things or people now or
formerly regarded as sacred; also for things
associated with God (flowers, deity, tobacco,
wind, rain, images, sacred song, sun, marijuana,
smallpox) [4, enclitic]

ya- pron sacred thing with same range of
meaning as -ya, but little used [4; proclitic]
ya-jaan n measles [4, C]

vaa n song (popular song, not hymn or chant)
[4] Yodé i4 yaa dava xichi. There are too

many songs sometimes.

2yaa mod clean and white, fresh and clean,
light-colored [B] Yaa-te. He is light-skinned.
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*yaa particle very [B; special augmentative for
ndahvi “poor', cuxin ‘white' and cuitd ‘weak']

Ndahvi yaa-ne. He's very poor. Cuxin yaa.

It's very white.
yaa n tongue [A]
yaa n ashes [C]

yaa mbee vi to get white (said of one's head of
hair) [C] Sindn. vidi

yaca n dust [4]
lyacd mod all
2yaca n fowl's comb [4]

yacua mod crooked, curved [C]

yacuin » armadillo [C]
yaciin n scrub brush [4]
yaclin vt 1. to carve wood

2. to massage with palm of hand
3. to scrape (e.g. a squash)
4. to plane (wood) [A]

lyachi n whirlwind [A]

2yachi mod 1. rapidly
2. soon, sooner Yachi cuanhin Te-sahd. I'm
going to Acatldn soon.
3. early [4]

yachi ini mod impatient, easily angered (e.g.
wants meal quickly) [A, A]

yadi mod
2. weak
3. thin (e.g. cloth) Ni quida yadi-nu. I made
the board thin.
4. shallow (e.g. hole) [C}

1. light, not heavy

yaha vt 1. to pass a point in space
2. to pass through (e.g. a town)
3. to exceed, pass the limit
4. to experience Ma yaha ga ndahvi. I won't
get poor anymore. [B]
ydha mod surpassing, very [B]

yahd mod brownish color, tan color, color of
dried grass or leaves [A]

yaha r pepper, chili
yucu yaha culi n green pepper
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yaha-PS libre

yaha-PS libre vi
4]

to go free, become free [B-PS,

yaha tnaha vt to pass one other going in
opposite directions (e.g. cars on a road)

yahnde mod thin, lean, flat-stomached [C]

yahvi mod commercial, bought at a market or
store [B]
yahvi n salary, pay [B]
Zyahvi n market [B]

*yahvi mod high-priced [B]

yahvi ndiaa n order, request to purchase [B, A]

yanta n scar [C]

yanuni n type of hawk [B]

yata n plow [C]

Zyath n back, direction behind [C] Yata-né ia-

fia. It's behind him.
liver [4]

yaté mod 1. thin
2. fine (e.g. hair) Yaté ididini ni. Your hair is
fine.
3. flat-stomached, lean
4. long and narrow [B]

corn silk [C, C]

P

yatasahd »

yate nsidi »

yatna vbe to be toasted [B]

yatni mod near [B]

yavi n century plant [C]
yavi chihi »n sisal hemp

PR

yavi n hole in ground, grave hole [4] Sa iin
yavi. The grave hole is there.

yaxin n gourd cup [C]

yee n wooden washbasin, wooden washing
trough [B; also heard ni-yee]

aps

yehe vi to shine, to reflect [A4]

yehe n door, hole (of ant hill) [C]
nithu yehe » front teeth
yuhii yehé n area before the doorway of a
house
cuai yehe n doorstep (fo step up into house)
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yo particle here [A; short form of yohd ‘here’
yoco n daughter (slang) [C]

yocd n 1. fever I4 yodco-té. He has a fever.
2. vapor, steam Cana yéco técuii. Steam rises
from the water.
3. car exhaust
4. heat, temperature or climate [C]

yoco n wasp [A]
vehe si yoco n  wasp nest

yocd n idol [C; also heard yliyéed]
yoco n point [C]

yoco nlit mod sharp-pointed [C, C]
yoco fiuhu n buzzard [C, C]

yocd vid »n
sicayocd, A)

corn tassel [C, A, also used

yodé vbe 1. to be more than
2. to be older than
3. to be in excess
4. to protrude above the surface (as an
obstacle) Tin cuia ydodi nlui-ni. I'm one year
older than you are. [A4; ct., cuyodo in cp. and
pot.]

yodo n flat country, plain [C]
yodd n grinding stone [C; Span. metate]
yodo-si n gizzard (e.g. of chicken)

yohd n rope (made of palm) [C]
yoho ndda n hemp rope
yohd n root Ni nihi yého-fid. The plant got a
root. [A]

'yohé mod here [B]
yoho ni mod right here

’yohé pron you (familiar, non-polite) [A]
2yohé mod somewhat thin in body [B]
lydhd mod twisted, crooked Indéhe yého-vé.

The baby looks cross-eyed. Ia yoho dicun-né.

His neck is crooked. [C]
2yohd vi to twist [C; cf daydho vt

yoho téhe n 1. descendants
2. forebears [C, A; lit. “root and runner']
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yod0 n month Nacuni-ne yod xi-né. She will
have her monthly period. [C]
sahd y60 n beginning of month (lit. foot of

the month'
dini y60 » end of month (lit. “head of the
month' [C]
yoo n large water jug [A4]

yoo tulit n narrow-mouthed large water jug
yoo mband n wide-mouthed large water jug

yoo n moon [B; uses either -fia ‘neuter
pronoun' or -si ‘animal pronoun']

'yua n father [C]
yua fidd n chief of the town
yua pild »n godfather

yua n stomach (actual stomach bag; outside
surface area is tixi) [A]

2yua n type of edible weed [B; Span. quelite]

yua sahd n candlewood (has edible parts in
late winter; Span. palo santo)

yua sithiin =
and flower stalks are combined with corn-
flour gruel to make a light-green porridge
that is liked by the Mixtecs)

yua si vatnit » edible plant (Span.
verdolaaga)

yua teyéo n edible green plant (used to cure
intestinal problems)

yucdn mod 1. there (farther away)
2. long time ago
3. that [B]

yueu mod wild (not domesticated), very bitter
taste Yucu-si. The animal is wild. [C]

yiucu n
2. brush
3. plant, small vine [A]

yuclt chahma n vine with yellow flowers

yuca chidii n poisonous plant (Span. hierba
de veneno)

yiici chehé nchico » small plant said to
pirevent relapse oféickness when carried on
one's person

yucu cixin » white-flowering plant

yuci dahan » plant with leaves that form a
sticky substance when rubbed (lit.* grease
grass")

yicu ndansfi » resurrection plant

yuch ndachi » bean plant

1. grass
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yich si-lingu »  weed (small, flat, with tiny
multi-leaves, said to beeaten by buzzards)

yuci si-nana n tomato plant

yiicit si-pelit # plant with red and black
berries

yucu si-vatnu ndute » plant (used as a drug
to make women sterile)

yixcl tapacula z plant with blue flower
(roots used medicinally for intestinal
problems)

yucu xichi » thin-stemmed vines

yucu xi chié n type of plant (grows rapidly
in the rainy season) 4

yicit xifiama » planﬁ edible for animals
(Span. lechuguilla)

yuch n hill, mountain
yucu fiuhut » forest
dini ydcu » hilltop
ica ydcu » hillside

yucun n 1. furrow Ita ndixin ydcin. The
furrows are at an angle.
2. file or row [A4]

yuchi n sherds [C]

yuchi mod tender, easily cut, easily chewed
Yuchi tehe cufiu ydohé. This meat is very
tender

yuchi » knife [C]
yutnit yiichi »n dibble stick
yuchi eda n sword

yudi » 1. hide (with hair on)
2. parasitic vine which hangs on a tree (Spanish
moss) {C]

'yaha n
2. ice

1. frost Sahmi yvha-si. Frost hits it.

yiha n thread, string [C]
yiha nacahma n mending thread (not on
spool)

yuhi vbe to be afraid, fearful

yuhit » 1. mouth
2. edge
3. entrance or opening [C]
yuhi ichi » edge of road
yuhui 1éhé n cry of a rooster
yuhit mbéldi » brim of hat
yuhit niuhd mod pertaining to the kitchen
yuhil mit » eye lashes
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yuhu tété n stutterer (uncomplimentary 2yuu mod very (special augmentative for xio

wor dg i bef ‘mischievous’) Xio yuu-ve. The child is very
yuhu yehé n area before the door of a house hard to handle. [C]

yuhu mod  small amount [C] yuu mod 1. thick (liquid)

yui n woven palm mat (Span. petate) [C] 2. solid (not hollow)
3. heavy
yui n ravine, gulch, small valley (Span. .
barranca) [A] yul n stone Ni cacani yud-tén€. They threw
stones at him. [C]
yunani n eagle [C] yul cicht » gypsum

yuii cachi n  chalk stone

yuil chividi » sweetened ground toasted corn
(type of Span. pinole)

yusan dini » brains [C, C] yitit si-béla np round stones

yul yahvd np soft stone or rock

yusan n 1. corn dough
2. meaty substance of a seed, nut or coconut [C]

yutatd »n mirror [4]
yuxin mod blue-black ashy color [C]
yuté mod green, immature Yuté-nu. The plant
is tender yet. [B] yuxin vbe to be frightened away [C; vt
dayiixin)
yute n river [B]
yayocd n idol [C]
yutnu mod stiff, strong (e.g. cardboard as

compared to paper) [B] yuyu n 1. drop of liquid Nahnd mbéhla yuyu-
ya. The raindrops are very large.
yutnii n 1. tree 2. dew [B]
2. wood
3. stick

yutnil caxin n roof pole

yutnii chaa n barkless tree

yutnii dihi » female tree

yutnit ndohd »n form for making adobes

yutnit mini » corn cob

yutni fid-cahnsi n type of shotgun

yutnit fiuht #» match or firebrand

yutni fivihd cansi n»  musket

yutnit fidt » palm tree (leaf used for
weaving)

yutnit si-todo n bow

yutni te-ii #» male tree

yutu n woven strap (includes head strap used
for carrying) [A]

yutu dini » braid of hair [4, C]

yutu yath n strap around waist of weaver
holding his work before him [4, C]

yutu yia n sling [4, C]

'yuu mod moderate amount Ni quesaha yuu-
nsi. We had just started. [B]
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